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MODE D’EMPLOI

Ce produit est congu pour un usage privé ordinaire, et non pour un usage professionnel.
REMARQUE : Sauf mention contraire, les termes génériques suivants “ appareil / unité
| produit / équipement / installation ” utilisés dans le présent mode d’emploi font tous
référence au produit “ Camping Connect .

Débit : 90 g/h (1,25 kW) - injecteur marqué 24

Catégorie : pression directe butane

Nous vous remercions d'avoir choisi cet appareil Campingaz® Camping Connect.

A -IMPORTANT : VOUS UTILISEZ DU GAZ, SOYEZ PRUDENT !

Ce mode d’emploi a pour objet de vous permettre d’utiliser correctement et en toute sécurité votre
appareil Campingaz® Camping Connect

Lisez-le attentivement pour vous familiariser avec I'appareil avant de I'assembler a son
récipient de gaz.

Respectez les instructions de ce mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité
figurant sur les cartouches Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Le non respect de
ces instructions peut étre dangereux pour l'utilisateur et son entourage.

Conservez ce mode d’emploi en permanence en lieu sdr afin de pouvoir vous y reporter en
cas de besoin.

Cet appareil doit étre utilisé exclusivement avec les cartouches Campingaz® CV 300 PLUS
| CV 470 PLUS. Il peut étre dangereux d’utiliser d’autres récipients de gaz.

La Société Application Des Gaz décline toute responsabilité en cas d’utilisation d’une
cartouche de toute autre marque.

Cet appareil ne doit étre utilisé que dans des locaux suffisamment aérés (minimum 2 m?h/
kw) et éloigné de matériaux inflammables.

Ne pas utiliser un appareil qui fuit, qui fonctionne mal ou qui est détérioré. Le rapporter a
votre vendeur qui vous indiquera le service aprés-vente le plus proche.

Ne jamais modifier cet appareil, ni I'utiliser pour des applications auxquelles il n’est pas destiné.
Ne pas utiliser cet appareil dans une caravane, véhicule, tente, abris, cabane et tout petit
espace fermé.

L’appareil ne doit pas étre utilisé pendant votre sommeil ou laissé sans surveillance.

Cet appareil a gaz fonctionnant sur le principe de la combustion, consomme de I'oxygéne et rejette
certaines substances et des gaz qui peuvent étre dangereux tels que le monoxyde de carbone (CO).
Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut provoquer des malaises et des
symptomes qui rappellent la grippe, voire potentiellement la mort si I’'appareil est utilisé a
I'intérieur desdits espaces fermés sans une ventilation adéquate.

B - MONTAGE DU RECHAUD CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Retirer 'appareil de sa boite protectrice.

b) Avant toute utilisation, enlever tous les éléments d'emballage et les instructions collés sur le produit.

C -MISE EN PLACE D’UNE CARTOUCHE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV
470 PLUS (FIG. 2)

La technologie Easy Connect permet a I'utilisateur de connecter et déconnecter son réchaud

correctement sans mauvaise manipulation. Pour votre sécurité, le réchaud peut étre connecté et

déconnecté seulement si le robinet est fermé, évitant toute fuite de gaz et le gaz peut étre ouvert

uniquement si le réchaud est connecté correctement a la cartouche.

(Si une cartouche vide est en place, lire le paragraphe E : “Démontage de la cartouche”)

Pour la mise en place ou le démontage d’une cartouche, opérer toujours dans un endroit trés aéré,
de préférence a I'extérieur et jamais en présence d'une flamme, source de chaleur ou étincelle
(cigarette, appareil électrique, etc.), loin d’autres personnes et de matériaux inflammables.

LES CARTQUCHES CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS ETANT A VALVE, ELLES
PEUVENT ETRE DEMONTEES DE CET APPAREIL AFIN DE FACILITER SON TRANSPORT
MEME S| ELLES NE SONT PAS VIDES ET REMONTEES SUR D’AUTRES APPAREILS
CAMPINGAZ® DE LA GAMME 300 PLUS / 470 PLUS CONCUS POUR FONCTIONNER
EXCLUSIVEMENT SUR CES CARTOUCHES.

a) Vérifier que l'arrivée du gaz est bien fermée en tournant jusqu’a la butée le volant de réglage (2)
dans le sens horaire. Le point du volant de commande " e " est aligné avec le repére bleu " O "
sur le coté droit du corps du réchaud. (Fig. 2-1)

b) Vgger que le levier est en position «connexion». Repére blanc " () "aligné avec cadenas rouge
"9 (Fig. 2-2).

c) Assembler le réchaud sur la cartouche en poussant vers le bas (Fig. 2-3). Vous sentirez un effort
de clipsage.

d) Verrouiller la connexion en tournant le levier dans le sens horaire. Aligner le repére blanc " {) " avec
le cadenas vert " ) " (Fig. 2-4). La connexion de la cartouche est sécurisée. L'appareil est prét a
fonctionner.

En cas de fuite (odeur de gaz avant I'ouverture du robinet), mettez immédiatement I'appareil m

a l'extérieur, dans un endroit trés ventilé, sans source d'inflammation, ou la fuite pourra étre

recherchée et arrétée. Si vous voulez vérifier I'étanchéité de votre appareil, faites-le a I'extérieur.

Ne pas rechercher les fuites avec une flamme, utiliser du liquide détecteur de fuite gazeuse.

D - UTILISATION DU RECHAUD

1) Allumage du braleur sans piézo (Fig. 3)

Assurez-vous que le réchaud est en sécurité sur une surface plane. Présenter une flamme a

proximité du braleur (4) puis ouvrir progressivement le gaz en tournant le volant (2) dans le sens

inverse de rotation des aiguilles d’'une montre.

Cuisson

Assurez-vous que le réchaud est en sécurité sur une surface plane. Posez la casserole sur

les bras du réchaud, centrée sur le brlleur, et régler le débit du gaz de maniére a ce que les

flammes ne dépassent pas la casserole.

Extinction

Quand la cuisson est terminée, fermer le gaz en tournant le volant (2) a fond dans le sens de

Lcl:tati?n d"es aiguilles d'une montre jusqu'a I'alignement du point du volant " e " avec le repére
eu"DO"

E - DEMONTAGE DE LA CARTOUCHE (FIG. 4)

La cartouche peut étre démontée méme si elle n'est pas vide. Changer la cartouche a I'extérieur

et loin d’autres personnes.

a) Attendre que I'appareil ait refroidi

b) Vérifier que I'arrivée du gaz est bien fermée en tournant le volant (2) a fond dans le sens horaire (Fig.
4-1). Le point du volant de commande " e " doit étre aligné avec le repére bleu " [ " du corps du robinet.

c) Ramener le levier en position «déconnexion». Repere blanc " {) " aligné avec le cadenas rouge
" 3" (Fig. 4-2).

d) Déconnecter le réchaud en tirant vers le haut (Fig. 4-3).

Ne jamais jeter une cartouche qui n’est pas vide (vérifier 'absence de bruit de liquide en la secouant).

F - PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne pas utiliser votre appareil a moins de 20 cm d’une paroi ou d’un objet combustible.
Poser I'appareil sur une surface horizontale stable et pendant I'utilisation, ne pas le déplacer,
afin d’éviter I'apparition de grandes fl duesala bustion de butane liquide au lieu de
butane vaporisé. Si cela se produit, poser I'appareil et fermer le robinet.

Régler le réchaud a puissance réduite en cas d’utilisation d’accessoires métalliques plats,
tels que toaster ou grille-pain.

Ne pas utiliser d'accessoires de cuisson dont la charge totale excéde 4 kg.

Ne pas utiliser de récipients de diamétre supérieur a 24 cm ou inférieur a 8 cm.

Assurez-vous que tout utilisateur vulnérable (notamment enfants, personnes agées et personnes en
situation de handicap) soit supervisé par une personne disposant de toutes ses capacités physiques,
mentales et sensorielles, qu'il ait regu les instructions nécessaires pour utiliser 'appareil en toute
sécurité et qu'il ait compris les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le montage, le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants.

Age recommandé :

Appareils a gaz et accessoires : 15 ans Cartouches et réservoirs de gaz : 15 ans
N'utilisez que les piéces ou accessoires fournis avec le produit ou achetés aupres d’'un centre
de service agréé. Ne les utilisez pas pour d’autres appareils ou a d’autres fins. Utilisez le produit
uniquement pour I'usage auquel il est destiné, tel qu'indiqué dans le mode d’emploi.

G - ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT

En cas de bouchage de l'injecteur, (la cartouche contient encore du gaz mais I'appareil ne s’allume
pas), ne pas essayer de le deboucher. Rapporter I'appareil a votre revendeur.

En cas de retour de flamme (allumage sous la cuvette du brileur), éteindre le produit, le laisser
refroidir (pendant cinq minutes environ), puis rallumer I'appareil. Si le probleme de retour de
flamme persiste, veuillez prendre contact avec votre représentant Campingaz® local.

Si vous devez joindre notre service aprés-vente, votre contact local est disponible sur notre
site Internet Campingaz.com.

H - STOCKAGE

Apreés refroidissement complet de votre appareil:

a) Démonter la cartouche comme indiqué au paragraphe E.

b) Stocker I'appareil ainsi que la cartouche dans un endroit frais, sec et aéré, hors de portée des
enfants, jamais dans un sous-sol ou une cave.

c) Si vous utilisez votre appareil dans un local, celui-ci doit

R
respecter les conditions élémentaires d’aération qui permettent /8, ) [—]
de fournir I'air nécessaire a la combustion et d'éviter la " 4 ())
création de mélange a teneur dangereuse en gaz non bralé \

(2 m®h/kW minimum).
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INSTRUCTIONS FOR USE

This product is designed for a normal private use, not intended for commercial purposes.

NOTE: Unless otherwise specified, following generic terms “appliance / unit / product /

Equipmer‘lt | device” appeared in this instruction manual all refer to the product “Camping
onnect”.

Rate: 90 g/h (1,25 kw) - injector mark : 24

Category: butane direct pressure

Thank you for choosing the Campingaz® Camping Connect.

A - IMPORTANT: ALWAYS BE CAREFUL WHEN USING GAS !

The purpose of these instructions is to enable you to use your Campingaz® Camping Connect
correctly and in complete safety.

Please read them carefully to familiarise yourself with the equipment prior to assembling
the gas container.

Please observe these instructions and the safety measures printed on the Campingaz® CV
300 PLUS / CV 470 PLUS cartridges. Failure to observe these instructions may result in the
user and people in the immediate vicinity being put at risk.

Keep these instructions in a safe place so that you can refer to them if needed

This equipment must be used exclusively with Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS
cartridges. Using other gas containers may be dangerous.

The Société Application Des Gaz accepts no responsibility when cartridges of any other
brand are used.

This equipment must only be used in adequately ventilated areas (minimum 2 m%h/kw) and
at a good distance from any flammable material.

Do not use equipment which leaks, functions incorrectly or is damaged. Return it to your
retailer who will inform you of your nearest after-sales service.

Never modify this equipment or use it for purposes for which it is not intended.

Do not use this product in caravans, cars, tents, huts, sheds or any small enclosed areas.
The product should not be used while sleeping or left unattended.

This product consumes fuel through combustion or consumption of oxygen and gives off
certain substances and gas, which could be dangerous such as carbon monoxide (CO).
Carbon monoxide is an odorless, clear gas that can cause flu-like symptoms, sickness,
iliness, and possibly death if produced inside aforesaid enclosed areas through use of the
product without proper ventilation.

B - ASSEMBLING THE CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Remove the equipment from its box.

b) Before any use remove all packaging items or stuck instruction on the product.

C - INSTALLING THE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS CARTRIDGE
(FIG. 2)

The Easy Connect technology helps the user to connect and disconnect the stove properly without

improper use. For safety reason the appliance can be connected or disconnected only if the valve

is turned off avoiding gas leak and the gas can be turned on only if the stove is well connected

onto the cartridge.

(When the existing cartridge is empty, read paragraph E : “Removing the cartridge”)

To install or remove a cartridge, always work in a well-ventilated area, preferably outside and
never in the presence of a flame, heat source or spark (lit cigarette, electrical equipment, etc.) at
a good distance from other people and flammable material.

AS CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS CARTRIDGES ARE VALVE-OPERATED, THEY
CAN BE DETACHED FROM THE EQUIPMENT, EASILY TRANSPORTED (EVEN WHEN NOT
EMPTY) AND FITTED TO OTHER CAMPINGAZ® EQUIPMENT IN THE 300 PLUS / 470 PLUS
RANGE DESIGNED TO OPERATE EXCLUSIVELY WITH THESE CARTRIDGES.

a) Check that the gas supply is closed by turning the control knob (2) clockwise as far as it will go. The
dot of the knob " @ " is aligned with the blue mark " O " on the right hand side of the body of the stove

(Fig. 2-1).
b) Check that the lever is in the “connection” setting. White mark " () " aligned with red open lock " 5"
Fig. 2-2).
c) Assemble the stove onto the cartridge pushing it down (Fig 2-3). You will feel a clipping force feedback.
d) Lock the connection turning the lever clockwise. Align the white mark " () " with the green closed lock
"B " (Fig. 2-4). The cartridge connection is secured. The stove is ready for use.
In the event of leakage (smell of gas prior to turning the tap on), take the equipment outside immediately,
in a well-ventilated area with no combustion source, where the leak can be located and halted. If you
wish to check that your equipment is correctly sealed, do so outside. Never attempt to locate leaks using
a flame. Use a gas leak detecting liquid.

D - USING YOUR STOVE

1) Lighting a burner without piezo system (Fig. 3)

Make sure your stove is secure on a flat surface. Hold a flame close to the burner (4) and
gradually turn on the gas by turning the control knob (2) anticlockwise.

Cooking

Make sure your stove is secure on a flat surface. Position the pan on the stove arms, in the
centre of the burner and adjust the gas flow-rate so that the flames do not rise above the pan.
Extinguishing

When you have finished cooking: turn off the gas by turning control knob (2) clockwise to its full
extent till the alignment of the dot of the knob " @ " with the blue mark " ".

E - REMOVING THE CARTRIDGE (FIG. 4)

The cartridge may be removed even if it is not empty. Replace the cartridge outside and away from

other people.

a) Wait for the stove to cool down.

b) Check that the gas supply is fully turned off by turning the control knob (2) in clockwise direction to its
fuI: extberét (Fig. 4-1). The dot mark of the knob " ® " must be aligned with the blue mark " [ " of the
valve bo

c) Turn back the lever to “disconnection” setting. White mark " () " aligned with red open lock " 3" (Fig. 4-2).

d) Disconnect the stove pulling it upward (Fig. 4-3).

Never dispose of a cartridge until you are sure it is empty (shake the cartridge and listen for the
sound of liquid).

F - SAFETY MEASURES

2
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Never use your equipment at a distance of less than 20 cm from a wall or combustible object.
Position the equipment on a stable, horizontal surface and do not move when in use so
as to avoid the appearance of large flames resulting from the combustion of liquid butane
rather than vaporised butane. Should this occur, set down the device and turn the tap off.
Set the cooker at low power when using flat metallic utensils such as a toaster or a rack
for toasting bread.

Do not use cooking accessories with a total weight over 4 kg.

Do not use containers with diameter greater than 24 cm or less than 8 cm.

Make sure that vulnerable users (including children, elderly people and people with disabilities)
are supervised by a person with full physical, mental and sensory capabilities, that they have been
instructed for safe use of the appliance and understand the hazards involved. Children must not
play with the appliance. Assembly, cleaning, and maintenance must not be carried out by children.
Recommended age:

Gas appliances and accessories: 15 years Gas cartridges and cylinders: 15 years
Use only the parts or accessories supplied with the product or purchased from an authorized
service center. Do not use them for other devices or for other purposes. Use the product
exclusively for its intended purpose, as stated in the operating instructions.

G - MAINTENANCE AND TROUBLESHOOTING

In the case of the injector becoming clogged (the cartridge still contains gas but the equipment will
not light), do not try to unclog it yourself. Return the stove to your retailer.

In case of burn back (ignition under the burner cap) switch the product off, allow it to cool
down (approximately five minutes), then reignite the appliance. If the problem of burn back
persists, then please contact your local Campingaz® representative.

If you need to reach after sales services, the local contact information is available on our website
Campingaz.com.

H - STORAGE

Once your equipment has fully cooled:

a) Remove the cartridge as shown in paragraph E.

b) Store the equipment and the cartridge in a cool, dry and well-ventilated area, out of reach of
children. Never store in a basement or cellar.

c) If you use this equipment indoors, the area must observe elementary ventilation conditions
enabling the supply of air required for combustion and avoiding any build-up of a dangerous
mixture of non-burnt gas (2 m*/h/kw minimum).



BEDIENUNGSANLEITUNG

Dieses Produkt wurde fiir den gewdhnlichen privaten Gebrauch entwickelt. Es ist nicht fiir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

HINWEIS: Falls nicht anders festgelegt, beziehen sich alle folgenden, in dieser
Bedienungsanleitung angefiihrten = Oberbegriffe ,Gerét/Einheit/Produkt/Equipment/
Vorrichtung“ auf das Produkt ,,Camping Connect®.

Verbrauch:90 g/h (1,25 kW) - Einspritzdiisen-Markierung: 24

Kategorie: Direktdruck Butan

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Campingaz® Kocher Camping Connect entschieden haben.

A - WICHTIG: SIE VERWENDEN GAS, SEIEN SIE VORSICHTIG!

Diese Bedienungsanleitung soll Sie bei der richtigen und sicheren Benutzung lhres Campingaz®
Kochers Camping Connect unterstiitzen.

Lesen Sie sie aufmerksam durch und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut, bevor Sie den Gasbehlter
anschlieBen.

Beachten Sie bitte alle A i in der Bedi leitung sowie die Sicherheitshinweise auf den
Campingaz’ Kartuschen CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Das Nichteinhalten der Anweisungen kann fiir den
Anwender und seine Umgebung geféhrlich sein.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf, damit Sie im Bedarfsfall immer auf
sie zuriickgreifen konnen.

Dieses Gerat darf nur mit Kartuschen des Typs Campingaz’ CV 300 PLUS / CV 470 PLUS, die mit Butan-
Propan-Gemisch gefiillt sind, betrieben werden. Die Verwendung anderer Gasbehilter kann geféhrlich sein.
Die Société Application Des Gaz iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den Fall, dass Kartuschen
anderer Marken verwendet werden.

Das Gerét darf nur in ausreichend beliifteten Rdumen verwendet (minimum 2 m3/h/kW) und weit
entfernt von brennbaren Materialien betrieben werden.

Betreiben Sie kein Gerat, das undicht ist, schlecht funktioniert oder beschédigt ist. Bringen Sie es zu
lhrem Handler zuriick. Er kann Ihnen die nachste Kundendienstvertretung nennen.

Nehmen Sie an dem Gerét keine Verdnderungen vor und setzen Sie es nicht fiir Anwendungen ein, fiir
die es nicht vorgesehen ist.

Das Gerét nicht in Wohnwagen, Fahrzeugen, Zelten, Schutzdéchern, Hiitten und kleinen geschlossenen
Bereichen verwenden.

Nicht beim Schlafen beniitzen, nicht unbewacht lassen.

Alle Produkte, die mit Gasverbrennung betrieben werden, verbrauchen Sauerstoff und geben
Verbrennungsriickstéande ab. Ein Teil dieser Verbrennungsriickstande kann Kohlenmonoxyd (CO) enthalten.
Kohlenmonoxyd ist geruch- und farblos, es kann Ubelkeit und grippeéhnliche Symptome verursachen,
eventuell sogar zum Tod fiihren, wenn das Gerét im geschlossenen Raum ohne geeignete Beliiftung
verwendet wird.

B - MONTAGE DES CAMPINGAZ® KOCHERS CAMPING CONNECT
a; Nehmen Sie das Gerat aus seiner box.
Entfernen Sie vor jeglichem Gebrauch alle Verpackungselemente oder aufgeklebten Hinweise vom Produkt.

C -EINSETZEN EINER CAMPINGAZ®-KARTUSCHE CV 300 PLUS / CV 470
PLUS (ABB. 2)

Die Easy-Connect-Technologie hilft dem Benutzer dabei, den Kocher ordnungsgeman und unter Vermeidung

eines unsachgemafen Gebrauchs anzuschlielen und zu trennen. Aus Griinden der Sicherheit darf das Gerat

nur angeschlossen oder getrennt werden, wenn das Ventil zugedreht ist, um Gasaustritt zu vermeiden. Die

Gaszuleitung darf nur eingeschaltet werden, wenn der Kocher optimal an die Kartusche angeschlossen ist.

(Befindet sich eine leere Kartusche am Kocher, lesen Sie bitte den Abschnitt E: “Ausbau der Kartusche”.)
Achten Sie darauf, dass die (De-)Montage einer Kartusche immer an einem gut durchlifteten Ort,
am besten im Freien, niemals in der Nahe von offenen Flammen, Warmequellen oder Funken
(Zigarette, elektrisches Gerat usw.) und immer entfernt von anderen Personen und brennbaren
Materialien erfolgt. N .

DIE CAMPINGAZ® KARTUSCHEN CV 300 PLUS / CV 470 PLUS VERFUGEN UBER EIN
VENTIL. SIE KONNEN DAHER FUR EINFACHEN TRANSPORT VOM GERAT ABGENOMMEN
WERDEN, AUCH WENN SIE NOCH NICHT LEER SIND. SIE LASSEN SICH DANN IN ANDEREN
CAMPINGAZ® GERATEN DER REIHE 300 PLUS / 470 PLUS, DIE AUSSCHLIESSLICH FUR DEN
BETRIEB MIT DIESEN KARTUSCHEN ENTWICKELT WURDEN WEITER VERWENDEN.

a) Priifen Sie, ob die Gaszuleitung geschlossen ist, indem Sie den Einstellknopf (2) bis zum Anschlag im
Uhrzeigersinn drehen. Der Punkt auf dem Knopf ,,  “ist auf die blaue Markierung ,, [© “ auf der rechten
Seite des Kochergeh&uses ausgerichtet (Abb. 2-1).

b) VergeW|ssern Sie sich, dass der Hebel in der Stellung ,Connection” steht. Die weil3e Markierung

ist auf das rote offene Schloss sk ausgerichtet (Abb. 2-2).
c) Setzen Sie den Kocher auf die Kartusche und driicken Sie ihn nach unten (Abb. 2-3). Das Einrasten
des Kochers ist spiirbar.

d) Verriegeln Sie den Anschluss, indem Sie den Hebel im Uhrzeigersinn drehen. Richten Sie die
weille Markierung ,, ) “ auf das griine geschlossene Schloss , (2] “ aus (Abb. 2-4). Der Anschluss der
Kartusche ist damit gesichert. Der Kocher ist nun einsatzbereit.

Ist das Gerat undicht (Gasgeruch vor dem Offnen des Regelknopfes), das Geréat sofort ins Freie

bringen und an einem gut durchlfteten Ort abseits von Ziindquellen die undichte Stelle herausfinden

und beseitigen. Wenn Sie die Dichtheit Ihres Gerats (berpriifen wollen, so tun Sie dies bitte nur im

Freien. Suchen Sie undichte Stellen unter keinen Versuchen Sie niemals, Lecks mit einer Flamme zu

lokalisieren. Verwenden Sie dafiir eine Lecksuchfliissigkeit.

D - BETRIEB DES KOCHERS

1) Ziinden des Brenners ohne Piezoziindung (Abb. 3)

Vergewissern Sie sich, dass |hr Kocher fest auf einer ebenen Flache steht. Halten Sie eine Flamme in
die Nahe des Brenners (4) und schalten Sie die Gaszuleitung langsam ein, indem Sie den Einstellknopf
(2) gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Kochen

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kocher fest auf einer ebenen Flache steht. Setzen Sie die Pfanne auf
die Kocherarme in der Mitte des Brenners und stellen Sie die Gasdurchflussmenge so ein, dass die
Flammen nicht iiber die Pfanne hinausreichen.

Ausschalten

Wenn Sie mit dem Kochen fertig sind: Unterbrechen Sie den Gaszustrom, indem Sie den Einstellknopf (2)
bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn drehen, bis der Punkt auf dem Knopf ,, e “ auf die blaue Markierung
, [ “ausgerichtet ist.

E - AUSBAU DER KARTUSCHE (ABB. 4)

Die Kartusche kann ausgebaut werden, auch wenn sie noch nicht leer ist. Kartusche im Freien und nicht

in der Nahe anderer Personen auswechseln.

a) Warten Sie, bis der Kocher abgekiihlt ist.

b) Stellen Sie sicher, dass die Gaszuleitung vollstandig abgestellt ist, indem Sie den Einstellknopf (2)
bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn drehen (Abb. 4-1). Die Punktmarkierung auf dem Knopf , e *
muss auf die blaue Markierung , O * auf dem Ventllgehause ausgerichtet sein.

c) Drehen Sie den Hebel zuriick in "die Stellung ,Disconnection®. Die weile Markierung ,, () “ ist auf das
rote offene Schloss , 5 “ ausgerichtet (Abb. 4-2).

d) Trennen Sie den Anschluss des Kochers, indem Sie den Kocher nach oben ziehen (Abb. 4-3).

Niemals eine nicht vollstdndig entleerte Kartusche wegwerfen (liberpriifen Sie durch Schiitteln der

Kartusche, ob sie noch Flissigkeit enthalt).

F - SICHERHEITSHINWEISE

Benutzen Sie den Kocher nur in einer Entfernung von mindestens 20 cm zu einer Wand oder
einem brennbaren Gegenstand.

Stellen Sie den Kocher auf eine stabile und ebene Flache, verschieben Sie ihn nicht wahrend
des Betriebs, um das Auftreten von Stichflammen zu vermeiden. Stichflammen kdnnen
entstehen, wenn fliissiges Butan anstelle von gasférmigem Butan verbrennt. Sollte dies der
Fall sein, stellen Sie das Gerat ab und drehen Sie den Hahn zu.

Bei Gebrauch flacher metallischer Zubehérteile, wie z. B. Toaster, den Kocher auf verminderte
Leistung einstellen.

Verwenden Sie keine Kochutensilien mit einem Gesamtgewicht von iiber 4 kg.

Verwenden Sie keine Behalter mit einem Durchmesser von iiber 24 cm oder unter 8 cm.

Sorgen Sie dafiir, dass gefahrdete Benutzer (einschlieBlich Kindern, élteren Menschen und
Behinderten) von einer Person im Besitz ihrer vollen korperlichen, gastlgen und sensorischen
Fahigkeiten beaufsichtigt werden, in der sicheren Anwendung des Gerats unterwiesen worden
sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Monta%e Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ausgefiihrt werden.

Empfohlenes Alter:

Gasgerate und Zubehér : 15 Jahre Gaspatronen und Zylinder : 15 Jahre
Benutzen Sie nur Teile oder Zubehor, die mit dem Produkt mitgeliefert oder bei einem Vertragshandler
gekauft werden. Benutzen Sie sie nicht fiir andere Gerate oder fiir andere Zwecke. Benutzen Sie
das Produkt ausschlieBlich fiir seinen entsprechend der Bedienungsanleitung vorgesehen Zweck.

G - WARTUNG UND FEHLERBEHEBUNG

Sollte die Einspritzdlse verstopft sein (die Kartusche enthalt noch Gas, aber das Gerat ziindet nicht),
versuchen Sie nicht, die Verstopfung selbst zu beheben. Bringen Sie den Kocher zu lhrem Handler zurlick.
Im Fall eines Riickbrands (Ziindung unter dem Brennerdeckel) das Produkt ausschalten,
abkiihlen lassen (ca. fiinf Minuten) und dann wieder anziinden. Wenn das Riickbrandproblem
weiterhin auftritt, wenden Sie sich bitte in Ihren 6rtlichen Campingaz®-Vertreter.

Falls Sie sich an den Kundendienst wenden missen, so finden Sie die lokalen Kontaktinformationen
auf unserer Website Campingaz.com.

H - LAGERUNG

Nachdem der Kocher volisténdig abgekiihlt ist:

a) Bauen Sie die Kartusche, wie in Abschnitt E angegeben, aus.

b) Bewahren Sie den Kocher und die Kartusche fiir Kinder unzugénglich an einem kiihlen, trockenen und
belifteten Ort auf, jedoch niemals in einem Keller oder Untergeschoss.

c) Wenn Sie dieses Gerat in Innenrdumen verwenden, missen in dem Bereich grundlegende
Belliftungsbedingungen gegeben sein, welche die Zufuhr der fir die Verbrennung notwendigen
Luft ermdglichen und die Ansammlung einer gefahrlichen Mischung aus nicht verbranntem Gas
verhindern (mindestens 2 m*h/kw).
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INSTRUCCIONES DE EMPLEO

Este producto ha sido disefiado para uso personal normal, no para uso comercial.

NOTA: a menos que se especifique de otro modo, los siguientes términos genéricos
«aparato / unidad / producto / equipo / dispositivo» que aparecen en este manual de
instrucciones se refieren todos al producto “Camping Connect”.

Consumo :90 g/h (1,25 kw) - Marca del inyector: 24

Categoria: presion directa butano

Le agradecemos haber elegido este aparato Campingaz® Camping Connect.

A - IMPORTANTE: ESTA UTILIZANDO GAS ;SEA PRUDENTE!

Estas instrucciones de empleo tienen por objeto permitirle utilizar su aparato correctamente y con
total seguridad su aparato Campingaz® Camping Connect.

Léalas atentamente para familiarizarse con el aparato antes de conectarlo al recipiente de gas
Respete las instrucciones de esta nota y los consejos de seguridad que aparecen en los
cartuchos

Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Si no los respeta, esto puede representar un
peligro para el usuario y para su entorno.

Conserve estas instrucciones de empleo siempre en un lugar seguro con el fin de poderlas
consultar cuando sea necesario.

Este aparato debe utilizarse exclusivamente con cartuchos Campingaz® CV 300 PLUS / CV
470 PLUS. Puede resultar peligroso utilizar otro tipo de recipientes de gas.

La Société Application Des Gaz no asumira ninguna responsabilidad cuando se utilicen
cartuchos de cualquier otra marca.

Este aparato debe utilizarse exclusivamente en locales suficientemente aireados (minimo:
2 m¥hlkw), alejado de cualquier material inflamable.

No utilizar un aparato que presente pérdidas, que funcione mal o que esté deteriorado.
Informar al vendedor, quien le indicara el servicio postventa mas cercano.

Jamas modificar este aparato ni utilizarlo para otras aplicaciones que las especificas para
las cuales ha sido disenado.

Este aparato no debe ser utilizado dentro de una caravana, un vehiculo, tienda, caseta,
cabaiia o cualquier otro espacio pequeiio y cerrado...

No debe ser utilizado mientras duerma ni debe ser dejado sin vigilancia.

Todos los aparatos de gas que funcionan sobre el principio de la combustién, consumen
oxigeno y descargan productos de combustion. Una parte de estos productos de
combustion puede contener monéxido de carbono (CO)

El monédxido de carbono, inodoro e incoloro, puede provocar malestar y sintomas
similares a la gripe; pueden provocar incluso la muerte si el aparato se utiliza en interior
sin una ventilacion adecuada.

B - MONTAJE DEL HORNILLO CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Saque el equipo de su caja.

b) Antes de cualquier uso, retire todos los elementos del embalaje o las instrucciones pegadas en el producto.
C -INSTALACION DE UN CARTUCHO CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470

PLUS (FIG. 2)

La tecnologia Easy Connect ayuda al usuario a conectar y desconectar el hornillo correctamente sin un
uso indebido. Por razones de seguridad, el aparato se puede conectar o desconectar solo si la valvula esta
cerrada, evitando fugas de gas, y solo se puede abrir el gas si el hornillo esta bien conectado al cartucho.

(Si se encuentra instalado un cartucho vacio, leer el parrafo E : “Desmontaje del cartucho”).
Para instalar o para desmontar un cartucho, proceder siempre en un sitio aireado, de preferencia
al aire libre, y nunca en presencia de llama, fuente de calor o chispa (cigarrillo, aparato eléctrico,
etc.), lejos de otras personas y de materiales inflamables.

DADO QUE LOS CARTUCHOS CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS TIENEN
VALVULA, PUEDEN DESMONTARSE DEL APARATO CON EL FIN DE FACILITAR SU
TRANSPORTE AUN CUANDO NO ESTEN VACIOS; PODRAN VOLVER A MONTARSE EN
OTROS APARATOS CAMPINGAZ® DE LA GAMA 300 PLUS / 470 PLUS DISE—ADOS PARA
FUNCIONAR EXCLUSIVAMENTE CON ESTOS CARTUCHOS.

a) Para asegurarse de que el suministro de gas esta cerrado, gire hasta su tope el mando (2) en el
sentido de las agujas del reloj. El punto del mando " e " esta alineado con la marca azul " " del
lado derecho del cuerpo del hornillo (Fig. 2-1).

b) Compruebe que la palanca esta en la posicion de “conexion”. Marca blanca " () " alineada con
candado abierto rojo " 13" (Fig. 2-2)

c) Monte el hornillo en el cartucho presionandolo hacia abajo (Fig. 2-3). Sentira una fuerza de enganche.

d) Bloquee la conexién girando la palanca en el sentido de las agujas del reloj. Alinee la marca
blanca " (] " con el candado cerrado verde " (3 " (Fig. 2-4). La conexion del cartucho queda
asegurada. El hornillo esta listo para usarse.

En caso de pérdidas (olor a gas antes de abrir el grifo), ponga inmediatamente el aparato en

el exterior, en un lugar muy bien ventilado, sin fuentes de inflamacién, donde podra buscarse y

Erepararse la pérdida. Si desea comprobar la estanqueidad de su aparato, hagalo en el exterior.

Nunca intente localizar fugas con una llama. Utilice un liquido detector de fugas de gas.

D - UTILIZACION DEL HORNILLO

1) Encendido del quemador sin dispositivo piezoeléctrico (Fig. 3)

Cerciorese de que su hornillo esté seguro sobre una superficie plana. Mantenga una llama cerca
del quemador (4) y abra poco a poco el gas girando el mando de control (2) en sentido contrario
a las agujas del reloj.

Cocinado

Cerciorese de que su hornillo esté seguro sobre una superficie plana. Coloque la sartén sobre
los brazos del hornillo, en el centro del quemador, y ajuste el flujo de gas para que las llamas no
se eleven por encima de la sartén.

Extincion

Cuando ha:jya terminado de cocinar: cierre el gas girando al maX|mo el mando de control §2) en
el sentido de las agujas del reloj hasta alinear el punto del mando " @ " con la marca azul '

E - DESMONTAJE DEL CARTUCHO (Fig. 4)

El cartucho puede ser desmontado atin cuando no esté vacio. Reemplace el cartucho en el exterior

y lejos de las otras personas.

a) Espere a que se enfrie el hornillo.
Compruebe que el suministro de gas esté completamente cerrado girando al maximo el mando
de control (2) en el sentido de las agujas del reloj (Fig. 4-1). La marca de punto del mando "
debe estar alineada con la marca azul " D" del cuerpo de la valvula.

c) Vuelva a colocar la palanca en la posicion de “desconexion”. Marca blanca " {) " alineada con

candado abierto rojo " 15" (Fig. 4-2).

d) Desconecte el hornillo tirando de €l hacia arriba (Fig. 4-3).

Jamas deshacerse de un cartucho que no esté vacio (verificar la ausencia de ruido del liquido

sacudiéndolo).

F - PRECAUCIONES DE EMPLEO
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Jamas utilizar el aparato a menos de 20 cm de una pared o de un objeto combustible.
Colocar el aparato sobre una superficie horizontal estable y no desplazarlo durante
la utilizacion con el fin de evitar que aparezcan grandes llamas provocadas por la
combustién de butano liquido en vez de butano vaporizado. Si esto ocurre, deje el aparato
y cierre el grifo.

En caso de utilizacion de accesorios metalicos chatos tal como toaster o tostador de pan,
regular el hornillo a potencia minima.

No emplee accesorios de cocina con un peso total superior a 4 kg.

No utilice recipientes con un didametro superior a 24 cm o inferior a 8 cm.

Hay que asegurarse de que los usuarios vulnerables (incluidos nifios, ancianos y personas con
alguna discapacidad) estén supervisados por alguien en plenas condiciones fisicas, mentales y
sensoriales, que hayan recibido instrucciones para el uso seguro del aparato y que comprendan
los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. El montaje, la limpieza y el
mantenimiento tampoco deben ser realizados por nifios.

Edad recomendada:

Instrumentos y accesorios de gas: 15 afios Bombonas y cartuchos de gas: 15 afios
Utilice unicamente las piezas o accesorios suministrados con el producto o adquiridos en un
centro de servicio autorizado. No use para otros dispositivos ni para otros fines. Utilice el producto
exclusivamente para los fines previstos, tal como se indica en el manual de instrucciones.

G - MANTENIMIENTO Y RESOLUCION DE PROBLEMAS

En el caso de que el inyector se obstruya (el cartucho aun contiene gas pero el equipo no se
enciende), no intente desatascarlo usted. Devuelva el hornillo a su distribuidor.

En caso de retroceso de la llama (ignicion debajo de la tapa del quemador), apagar el hornillo,
dejar que se enfrie (aproximadamente cinco minutos) y volver a encenderlo. Si el problema del
retroceso de la llama contintia, por favor contactar con el representante local de Campingaz®.
Si necesita comunicarse con los servicios posventa, la informacion de contacto local esta disponible
en nuestro sitio web Campingaz.com.

H - ALMACENAMIENTO

Después que el aparato se haya enfriado por completo:

a) Desmontar el cartucho como se indica en el apartado E

b) Almacenar el aparato y el cartucho en un lugar fresco, seco y aireado, lejos del alcance de los
nifios y nunca en un sotano o en una bodega.

c) Si utiliza su aparato en un local, éste debe respetar las condiciones elementales de aireacion que
tan un suministro de aire necesario para la combustion y para evitar que se genere una mezcla
con un contenido peligroso de gas no quemado (2 m*h/kw como minimo).




MODO DE EMPREGO

Este produto foi concebido para um uso particular normal, ndo destinado a fins comerciais.
NOTA: Exceto se indicado de outro modo, os termos genéricos seguintes “aparelho /
unidade / produto / equipamento / dispositivo” que aparecem neste manual de instrugdes
referem-se todos ao produto “Camping Connect”.

Caudal:90 g/h (1,25 kW) - marca do injetor : 24
Categoria: pressao directa butano
Agradecemos a sua escolha deste aparelho Campingaz® Camping Connect.

A - IMPORTANTE: VAI UTILIZAR GAS, SEJA PRUDENTE!

Estas instrugdes destinam-se a permitir uma utilizagdo correcta e com toda a seguranga do seu
aparelho Campingaz® Camping Connect.

Leia-as com atengido para se habituar ao aparelho antes de o montar no recipiente de gas.
Cumpra estas instrugdes assim como as recomendagdes de seguranga que figuram nos
cartuchos Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. O ndo cumprimento destas instrugdes
pode ser perigoso para o utilizador e para as pessoas proximas.

Conserve estas instrugdes em permanéncia em local seguro, para consulta em caso de
necessidade.

Este aparelho deve ser utilizado exclusivamente com os cartuchos Campingaz® CV 300
PLUS / CV 470 PLUS. Pode ser perigoso utilizar outros recipientes de gas.

A Société Application Des Gaz nao se responsabiliza pela utilizagdo de cartuchos de
outras marcas.

Este aparelho s6 deve ser utilizado em locais suficientemente arejados (minimo 2 m*/h/kW)
e afastado de materiais inflamaveis.

N&o utilizar um aparelho com fugas, que funcione mal ou que estiver deteriorado.
Contactar a Campingaz, que indicara o servigo pés-venda mais préximo.

Nunca modificar este aparelho, nem o utilizar para aplicagées a que nao esta destinado.
Este aparelho ndo deve ser utilizado em caravanas, veiculos, tendas de campismo,
abrigos, cabanas ou qualquer outro espago fechado.

Nao deve ser utilizado enquanto dorme ou deixado sem ser vigiado.

Qualquer aparelho a gas que funcione segundo o principio de combustdo, consome
oxigénio e emite produtos de combustao. Uma parte destes produtos de combustio pode
conter monoéxido de carbono (CO).

O monoéxido de carbono, inodoro e incolor, pode provocar enjéo e sintomas gripais, isto
é potencialmente a perda de vida caso o aparelho seja utilizado no interior sem ventilagao
adequada.

B - MONTAGEM DO FOGAO CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Retire o equipamento da sua caixa.
b) Antes da utilizag&o, retire todos os artigos de embalagem ou instrugdes coladas no produto.

C - COLOCAGAO DE UM CARTUCHO CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470
PLUS (Fig. 2)

A tecnologia Easy Connect ajuda o utilizador a ligar e a desligar o fogéo corretamente. Por motivos
de seguranca, o aparelho s6 pode ser ligado ou desligado se a valvula estiver fechada, para evitar
fugas de gas, e o gas so pode ser ligado se o fogdo estiver corretamente ligado a botua

(Se estiver instalado um cartucho vazio, ler o paragrafo E: “Desmontagem do cartucho”)

A instalacdo ou desmontagem de um cartucho, deve ser sempre efectuada em local muito
arejado, de preferéncia ao ar livre e nunca em presenga de chamas, fonte de calor ou faiscas
(cigarros, aparelhos eléctricos, etc.), longe de outras pessoas e de materiais inflamaveis.
COMO OS CARTUCHOS CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS SAO DE VALVULA,
PODEM SER DESMONTADOS DESTE APARELHO PARA FACILITAR O TRANSPORTE,
MESMO SE NAO ESTIVEREM VAZIOS E SER MONTADOS EM OUTROS APARELHOS
CAMPINGAZ® DA GAMA 300 PLUS / 470 PLUS CONCEBIDOS PARA FUNCIONAR
EXCLUSIVAMENTE COM ESTES CARTUCHOS.

a) Certifique-se de que o abastecimento de gas esta fechado, rodando o botéo de controlo (2) para
a direita até ao limite. O ponto presente no botdo " e " esta alinhado com a marca azul """ no
lado direito da unidade do fogéo (Fig. 2-1).

b) Certifique-se de que a alavanca esta na posi¢éo de ligagdo. Marca branca " () " alinhada com o
cadeado vermelho aberto " 3" (Fig. 2-2).

c) If\Aonte o fogao na botija pressionando-o para baixo (Fig. 2-3). Ird sentir uma reagéo de forca de
ixagao.

d) Bloqueie a ligagéo rodando a alavanca para a direita. Alinhe a marca branca " ()" com o cadeado
fechado verde " (?)" (Fig. 2-4). A ligago a botija esta segura. O fogdo esta pronto a ser utilizado.

No caso de detectar uma fuga (cheiro a gas antes de abrir a torneira), leve imediatamente o
aparelho para um local ao ar livre, em local bem ventilado, sem qualquer fonte de inflamagéo, onde

a fuga podera ser detectada e eliminada. Caso pretenda verificar a estanquicidade do aparelho,

faga-a ao ar livre. Nunca tente localizar fugas utilizando uma chama. Utilize um liquido de dete¢cdo
de fugas de gas.

D- UTILIZA(}AO DO APARELHO
1) Acender o queimador sem isqueiro piezo (Fig. 3)

Certifique-se de que o fogao estd seguro numa superficie plana. Aproxime uma chama do
queimador (4) e abra gradualmente o gas, girando o seletor de controlo (2) para a esquerda.

2) Cozinhar
Certifique-se de que o fogdo estd seguro numa superficie plana. Coloque a panela nos apoios
do fogdo, no centro do queimador, e ajuste o fluxo de gas de modo a que as chamas ndo
ultrapassem a altura da panela.

3) Apagar
Quando tiver terminado de cozinhar, desligue o gas glrando 0 seletor de controlo (2) para a
direita até ao limite, até que o ponto no botao fique alinhado. " e " com a marca azul "

E - DESMONTAGEM DO CARTUCHO (FIG. 4)

O cartucho pode ser desmontado mesmo se nao estiver vazio. Mudar o cartucho ao ar livre e

afastado de outras pessoas.

a) Aguarde até que o fog&o arrefega.

b) Certifique-se de que o abastecimento de gas esta totalmente desligado rodando o seletor de
controlo (2) para a direita até ao limite (Fig. 4-1). A marca de ponto no seletor " e " deve ficar
alinhado com a marca azul " " no corpo da valvula.

c) Volte a colocar a alavanca na p05|<;ao de desligamento. Marca branca " () " alinhada com o
cadeado vermelho aberto " 7" -2).

d) Desligue o fogéo puxando-o para mma (Fig. 4-3).

Nunca colocar no lixo um cartucho que néo estiver vazio, (verificar a auséncia de ruido de liquido

sacudindo o cartucho).

F - PRECAUGOES DE USO

Nao utilizar o seu aparelho a menos de 20 cm de uma parede ou de um objecto
combustivel.

Colocar o aparelho sobre uma superficie horizontal estavel e, durante a utilizagao, ndo o
deslocar, para evitar o aparecimento de grandes chamas devidas a combustédo de butano
liquido em vez do butano vaporizado. Caso tal ocorra, coloque o dispositivo no chédo e
feche a saida de gas.

Reduzir a potencia do fogareiro aquando da utilizagao de acessérios metalicos lisos, tais
como toaster ou torradeira de pao.

Nao utilize acessoérios de cozinha com peso total superior a 4 kg.

Nao utilize recipientes de diametro superior a 24 cm ou inferior a 8 cm.

Certifique-se de que os utilizadores vulneraveis (incluindo criangas, idosos e pessoas com
deficiéncia) sdo supervisionados por uma pessoa com plenas capacidades fisicas, mentais
e sensoriais, que tenha recebido instrugbes para uma utilizagdo segura do aparelho e que
compreenda os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A montagem,
limpeza e manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas.

Idade recomendada:

Aparelhos a gas e acessoérios: 15 anos  Cartuchos e botijas de gas: 15 anos

Utilize apenas pegas e acessorios fornecidos com o produto ou adquiridos junto de um centro de
servigo pos-venda autorizado. N&ao utilize para outros dispositivos ou outras finalidades. Utilize o
produto exclusivamente para a finalidade prevista, conforme indicado nas instrugdes de utilizagao.

G- MANUTEN(;AO E RESOLU(}AO DE AVARIAS

No caso de o injetor ficar entupido (a botija ainda contém gas mas o equipamento ndo acende), ndo
tente desobstrui-lo. Leve o fogao de volta ao revendedor.

Em caso de retorno de chama (ignicdo por baixo da tampa do queimador), desligue o
produto, deixe-o arrefecer (cerca de cinco minutos) e volte a acender o fogao. Se o problema
do retorno de chama persistir, contacte o seu representante local da Campingaz®.

Se precisar de entrar em contacto com o servico pés-venda, as informagdes de contacto locais
estao disponiveis no nosso website Campingaz.com.

H - ARMAZENAMENTO

Depois do aparelho arrefecer completamente:

a) Desmontar o cartucho como indicado no paragrafo E.

b) Armazenar o aparelho assim como o cartucho em local fresco, seco e arejado, fora do alcance
das crian ¢as, nunca numa parte inferior da casa.

c) Se utilizar o aparelho num local fechado, este deve satisfazer as condicdes elementares de que
permitem fornecer o ar necessario para a combustdo e evitar a criagdo de mistura com teor
perigoso em gas nao queimado (2 m*/h/kW minimo).




ISTRUZIONI PER L’USO

Questo prodotto & indicato per uso privato normale, non & indicato per scopi commerciali.

NOTA: Se non diversamente specificato, i seguenti termini generici «apparecchio / unita /
prodotto / apparecchiatura / dispositivo» che compaiono in questo manuale di istruzioni si
riferiscono tutti al prodotto «Camping Connect».

Portata :90 g/ora (1,25 kw) - contrassegno iniettore: 24

Categoria : pressione diretta butano

Vi ringraziamo per aver scelto questo apparecchio Campingaz® Camping Connect.

A - IMPORTANTE : UTILIZZATE IL GAS, SIATE PRUDENTI !

Lo scopo di queste istruzioni & di consentirvi di utilizzare correttamente e in tutta sicurezza
I'apparecchio Campingaz® Camping Connect.

Leggetele attentamente, per familiarizzarvi con I'apparecchio prima di assemblarlo col
recipiente di gas

Rispettate le istruzioni di questo prospetto e le norme di sicurezza che figurano sulle
bombole Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Il mancato rispetto di queste istruzioni
puo essere pericoloso per l'utente e le altre persone che si trovano nelle vicinanze.
Conservare il presente prospetto in luogo sicuro per poterlo cc Itare in caso dir
Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con le bombole Campingaz®
CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Puo essere pericoloso utilizzarlo con altri recipienti di gas.
La Société Application Des Gaz declina ogni responsabilita in caso di utilizzo di cartucce
di altre marche.

Questo apparecchio deve essere utilizzato soltanto in locali aereati a sufficienza (minimo
2 m¥h/kw), e tenuto lontano dai materiali inflammabili.

Non utilizzare un apparecchio che perde, che funziona male o che é danneggiato.
Restituirlo al rivenditore che vi indichera il servizio assistenza piu vicino.

Non modificare mai questo apparecchio e non utilizzarlo per applicazioni alle quali non
& destinato.

Questo apparecchio non va usato nelle roulottes, all'interno di veicoli, tende, ripari,
baracche e spazi chiusi di piccole dimensioni .

Non va usato mentre dormite e non va lasciato incustodito.

Tutti gli apparecchi a gas che funzionano secondo il principio della combustione
consumano ossigeno ed espellono le sostanze generate dalla combustione. Una parte di
tali sostanze puo’ contenere monossido di carbonio (CO).

Il monossido di carbonio, inodore e incolore, puo’ provocare malessere, con sintomi
analoghi a quelli dell’influenza, e persino la morte se I’apparecchio viene usato in ambienti
interni non ventilati.

B - MONTAGGIO DEL FORNELLO CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

b) Prima dell'uso rimuovere tutti gli elementi dell'imballaggio o le istruzioni incollate sul prodotto.

C -INSTALLAZIONE DI UNA BOMBOLA CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV
470 PLUS (FIG. 2)

La tecnologia Easy Connect aiuta l'utente a collegare e scollegare correttamente il fornello senza

un uso improprio. Per motivi di sicurezza, I'apparecchio puo6 essere collegato o scollegato solo se

la valvola € chiusa, evitando cosi fughe di gas, e il gas puo essere aperto solo se il fornello € ben

collegato alla cartuccia.

(Se ¢ gia installata una bombola vuota, leggere il paragrafo E : “Estrazione della bombola”)

Per la sistemazione o l'estrazione di una bombola, operare sempre in luogo aereato,
preferibilmente all’esterno, e mai alla presenza di una fiamma, di una fonte di calore o di scintille
(sigarette, apparecchi elettrici, ecc.), lontano dalle altre persone e dai materiali infiammabili.
POICHE’' LE BOMBOLE Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS SONO A VALVOLA,
POSSONO ESSERE ESTRATTE DALL’APPARECCHIO PER FACILITARNE IL TRASPORTO,
ANCHE SE NON SONO VUOTE, E REINSTALLATE SU ALTRI APPARECCHI Campingaz®
DELLA GAMMA 300 PLUS / 470 PLUS IDEATI PER FUNZIONARE ESCLUSIVAMENTE CON
QUESTE BOMBOLE.

a) Verificare che I'alimentazione del gas sia chiusa ruotando la manopola di comando (2) in senso
orario fino all'arresto. Il punto della manopola " e " & allineato con il segno blu " D" sul lato destro
del corpo del fornello (Fig. 2-1).

b) Verificare che la leva sia neIIa osmone “connessione”. |l contrassegno bianco " (" & allineato
con il lucchetto rosso aperto " " (Fig. 2-2).

c) Montare il fornello sulla cartuccia spingendola verso il basso (Fig. 2-3). Si percepira un sorta di
resistenza durante I'aggancio.

d) Bloccare il collegamento ruotando la leva in senso orario. Allineare il contrassegno bianco " Y "
con il lucchetto verde chiuso " (" (Fig. 2-4). Il collegamento della cartuccia & bloccato. Il fornello
& pronto per l'uso.

1l In caso di fuga di gas (odore di gas prima dell’apertura del rubinetto), portare immediatamente fuori
I'apparecchio, in luogo molto ventilato, lontano da qualunque fonte di combustione, per cercare
l'origine della fuga e risolvere il problema. Se desiderate verificare la tenuta stagna del vostro
apparecchio, fatelo all'aria aperta. Non tentare mai di individuare le perdite utilizzando una fiamma.
Utilizzare un liquido rilevatore di fughe di gas.

D - UTILIZZAZIONE DEL FORNELLO

1) Accensione del bruciatore senza sistema piezo (Fig. ?2 o - X
Assicurarsi che la il fornello sia ben saldo su una superficie piana. Avvicinare una fiamma al
bruciatore (4) e aprire gradualmente il gas ruotando la manopola di comando (2) in senso

antiorario.

2) Cottura
Assicurarsi che la il fornello sia ben saldo su una superficie piana. Posizionare la padella sui
bracci del fornello, al centro del bruciatore, e regolare il flusso del gas in modo che le fiamme
non superino |'altezza della padella.

3) Spegnimento

Una volta terminata la cottura: spegnere il gas ruotando la manopola di comando (2) in senso orario
fino al massimo, fino ad allineare il punto della manopola " e " con il contrassegno blu " ".

E - ESTRAZIONE DELLA BOMBOLA (FIG. 4)

La bombola puo essere estratta anche se non e vuota. Cambiare la cartuccia all’aria aperta e fuori

dalla presenza di altre persone.

a) Attendere che il fornello si raffreddi.
Controllare che I'alimentazione del gas sia completamente chiusa ruotando completamente la
manopola di controllo (2) in senso orario (Fig. 4- 1) Il punto di riferimento della manopola " e "
deve essere allineato con il contrassegno blu" D " del corpo valvola.

c) Riportare la leva nella posmone “disconnessione”. Il contrassegno bianco " () " & allineato con il

lucchetto rosso aperto " 5" (Fig. 4-2).

d) Scollegare il fornello tirandolo verso l'alto (Fig. 4-3).

Non gettare mai una bombola che non & vuota (controllare che non vi sia liquido all'interno,

agitandola).

F - PRECAUZIONI D’USO

Non utilizzare I'apparecchio a meno di 20 cm da una parete o da un oggeuo combustibile.
Poggiare Iap'%ame]ochlo su una superficie orizzontale stabile e non sy Putili
per evitare il arsi di grosse fiamme dovute alla combustione di butano liquido invece di butano
vaporizzato. In tal caso, appoggiare il dispositivo e chiudere il rubinetto.

In caso di utilizzo di accessori metallici piatti, quali toaster o tostapane, regolare il fomello a potenza
ridotta.

Non utilizzare accessori da cucina con un peso totale superiore a 4 kg.

Non utilizzare contenitori con diametro superiore a 24 cm o inferiore a 8 cm.

Assicurarsi che gli utenti vulnerabili (compresi i bambini, gli anziani e le persone con disabilita)
siano sorvegliati da una persona dotata di tutte le capacita fisiche, mentali e sensoriali, che sia
stata istruita sull'uso sicuro dell'apparecchio e che ne comprenda i rischi connessi. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. || montaggio, la pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuati da bambini.

Eta consigliata:

Apparecchiature e accessori a gas: 15 anni Cartucce e bombole del gas: 15 anni
Utilizzare esclusivamente le parti o gli accessori forniti con il prodotto o acquistati presso un
centro di assistenza autorizzato. Non utilizzarli per altri dispositivi o per altri scopi. Utilizzare il
prodotto esclusivamente per lo scopo previsto, come indicato nelle istruzioni per l'uso.

G - MANUTENZIONE E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Nel caso in cui l'iniettore si ostruisca (la cartuccia contiene ancora gas ma l'apparecchio non si
accende), non cercare di pulirlo da soli. Restituisci il fornello al proprio rivenditore.

In caso di ritorno della fiamma (accensione sotto al cappuccio del bruciatore) spegnere il
prodotto, farlo raffreddare (circa cinque minuti) poi riaccenderlo. Se il problema persiste,
contattare il rappresentante locale Campingaz®.

Se € necessario di contattare il servizio post-vendita, le informazioni di contatto locali sono
disponibili sul nostro sito web Campingaz.com.

H - CONSERVAZIONE

Quando il vostro apparecchio & completamente raffreddato:

a) estrarre la bombola come indicato nel paragrafo E.

b) Immagazzinare I'apparecchio e la bombola in luogo fresco, asciutto e aereato, fuori dalla portata
dei bam bini, mai in un sottosuolo o in una cantina.

c) Se utilizzate I'apparecchio in un locale, quest'ultimo deve essere conforme alle condizioni

elementari aereazione che consentono di fornire I'aria necessaria alla combustione e di evitare la
creazione di una miscela con una percentuale pericolosa di gas non bruciato (2 m¥h/kw minimo).
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BRUKSANVISNING

Dette produktet er ment til normal, privat bruk og skal ikke brukes til kommersielle formal.
MERK: Med mindre noe annet er spesifisert, viser falgende generelle termer «apparat / enhet
| produkt / utstyr / anordning» i denne bruksanvisningen til produktet «Camping Connect».
Gjennomstremming :90 g/t (1,25 kW) - injektormerke: 24

Kategori : direkte butantrykk

Takk for at du valgte apparatet Campingaz® Camping Connect.

A - VIKTIG : DU BRUKER GASS, VAR FORSIKTIG!

Denne bruksanvisningen er utarbeidet for at du skal kunne bruke apparatet Campingaz® Camping
Connect pa en riktig og trygg mate.

Les bruksanvisningen noye for a bli kjient med apparatet for du koplerdet til gassbeholderen
Dumaoverholdeinstruksjoneneidennebruksanvisninger ikkerl 1gene
som er angitt pa Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS-beholderne. st du |kke gjer
dette, kan det innebaere fare for deg som bruker og omgivelsene dine.

Oppbevar denne bruksanvisningen pa et egnet sted for & kunne ta den frem ved behov.
Dette apparatet skal kun brukes med Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS-beholdere.
Det kan vare farlig & bruke det sammen med andre gassbeholdere.

Selskapet Application Des Gaz fraskriver seg alt ansvar dersom det brukes patroner fra
andre merker.

Apparatet ma kun brukes i rom med tilstrekkelig lufting (minst 2 m%t/kW) og pa avstand
fra antennelige materialer.

Du ma ikke bruke et apparat som lekker, som ikke fungerer riktig eller som er gdelagt. Ta
det med til forhandleren som vil henvise deg til n@rmeste servicesenter.

lkke modifiser dette utstyret eller bruk det pa mater som det ikke er beregnet for.
Alpparatet ma ikke brukes i campingvogn, kjeretoy, telt, skjul, hytte eller pa sma, lukkede
plasser ...

Det ma ikke brukes uten oppsyn, for eksempel nar du sover.

Alle gassapparater fungerer ved a brenne oksygen, og gir fra seg forbrenningsprodukter.
Noen av disse produktene kan inneholde karbonmonoksid (CO).

Karbonmonoksid er en luktfri og fargeles gass. Gassen kan provosere frem symptomer
som ligner influensa. Den kan medfgre deden hvis apparatet blir brukt innvendig uten
fullgod ventilasjon.

B - MONTERE APPARATET CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Ta utstyret ut av esken.

b) Fjern alle emballasjedeler samt paklistrede instruksjoner pa produktet fgr bruk.

C-SETTE | EN CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS-BEHOLDER
(FIG. 2)

Easy Connect-teknologien hjelper brukeren med & koble kokeapparatet til og fra pa riktig mate. Av

sikkerhetsgrunner kan apparatet bare kobles til eller fra nar ventilen er avslatt slik at det ikke kan
oppsta gasslekkasje, og gassen kan bare slas pa hvis kokeapparatet er forsvarlig festet til patronen.

(Hvis det allerede er en tom beholder i apparatet, kan du ga videre til avsnitt E: “Fjerne
beholderen”)

Ved montering eller fierning av en patron: gjer dette et sveert luftig sted, aller helst ute og aldri i
nzerheten av en flamme, varmekilde eller gnist (sigarett, elektrisk apparat, etc.) , langt fra andre
personer og brennbare materialer.

ETTERSOM CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS -BEHOLDEREN ER UTSTYRT MED
EN VENTIL, KAN DEN DEMONTERES FRA SELVE APPARATET SELV OM DEN IKKE ER
TOM. DERMED BLIR DET ENKLERE A TRANSPORTERE DEN, SAMTIDIG SOM DEN KAN
BRUKES PA ANDRE CAMPINGAZ®-APPARATER | SERIEN 300 PLUS / 470 PLUS SOM ER
UTARBEIDET FOR KUN A FUNGERE MED DISSE BEHOLDERNE.

a) Sjekk at gasstilferselen er lukket ved & vri betjeningsknotten (2) med klokken sa langt den
gar. Prikken pa knotten " e " skal vaere pa linje med det bla merket " [ " pa heyre side av
kokeapparatets hoveddel (Fig. 2-1).

b) S%k a(thpage;) er i "tilkoblet™stilling. Hvitt merke " ()" skal veere pa linje med regd, &pen hengelas
h iq. 2-

c) Monter kokeapparatet pa patronen ved a trykke det ned (Fig. 2-3). Du vil kjenne en fysisk respons.

d) Las tilkoblingen ved & vri spaken med klokken. Innrett det hvite merket " () " med den grenne,
laste hengelasen " )" (Fig. 2-4). Patrontilkoblingen er festet. Kokeapparatet er klart til bruk.

Ved lekkasje (gasslukt for du apner kranen) ma du umiddelbart sette apparatet utenders i et omrade
med sveert god ventilasjon og uten antenningskilder, hvor du kan lete etter lekkasjen og stoppe
den. Hvis du vil kontrollere at apparatet er tett, ma du gjere dette utenders. Prev aldri & finne
lekkasjer ved bruk av flamme. Bruk en deteksjonsvaeske for gasslekkasje.

D - BRUKE APPARATET

1) Tenne pa apparater (Fig. 3)
Serg for at kokeapparatet star stedig pa et flatt underlag. Hold en flamme tett inntil brenneren (4)
og sla gassen gradvis pa ved a vri betjeningsknotten (2) mot klokken.

Matlaging

Serg for at kokeapparatet star stodig pa et flatt underlag. Sett pannen pa stettearmene pa
kokeapparatet, midt over brenneren, og tilpass gasstilfarselen slik at flammene ikke kommer
hgyere enn pannen.

Slokking
Nar du er ferdig med & lage mat: Sla av gassen ved a vri betjenlngsknotten (2) med klokken sa
langt den gar, til prikken pa knotten " e " er pa linje med det bla merket "[O"

E - FJERNE BEHOLDEREN (FIG. 4)

Beholderen kan fiernes selv om den ikke er tom. Skift patronen ute og langt fra andre personer.

a) Vent til kokeapparatet er avkjolt.

b) Sjekk at gasstilfarselen er helt avslatt ved & dreie betjeningsknotten (2) med klokken sa langt den
gar (Fig. 4-1). Prikken pa knotten " e " skal veere pa linje med det bla merket " [ " pa ventildelen.

c) Vri spaken tilbake til "frakoblet"-stilling. Hvitt merke " ( " skal veere pa linje med red, apen
hengelas " 0" (Fig. 4-2)

d) Koble fra kokeapparatet ved & dra det oppover (Fig. 4-3).

Du ma aldri kaste en beholder som ikke er tom (kontroller ved a riste pa den).

F - SIKKERHETSREGLER

Apparatet ma ikke brukes naermere enn 20 cm fra en vegg eller et brennbart objekt.

Plasser apparatet pa et flatt underlag. Du ma ikke flytte det mens det er i bruk, slik unngar du at
store flammer oppstar pa grunn av forbrenning av flytende butan i stedet for fordampet. Skulle
dette skje, setter du fra deg apparatet og slar av kranen.

Skru apparatet pa lav varme ved bruk av flatt tilleggsutstyr i metall, slik som f.eks. toastere eller
bradristere.

Ikke bruk kokeutstyr med en totalvekt pa over 4 kilo.

Ikke bruk beholdere med diameter over 24 cm eller under 8 cm.

Serg for at sarbare brukere (som barn, eldre og personer med nedsatt funksjonsevne) er under
tilsyn av en person som kan handtere de fysiske, psykiske og sensoriske utfordringene, at
personene har lest instruksjonene for sikkert bruk av apparatet, og at alle forstar risikoen som
medfolger. Barn ma ikke leke med apparatet. Montering, rengjering og vedlikehold ma ikke
gjeres av barn.

Anbefalt alder:

Apparater og tilbehgr som handterer gass: 15 ar Gasspatroner og -sylindre: 15 ar

Bruk kun deler eller tilbehgr som er levert med produktet, eller som er kjopt fra en autorisert
tienesteforhandler. Ikke bruk dem til andre enheter eller for andre formal. Bruk produktet kun for
det tiltenkte formalet som er angitt i bruksinstruksjonene.

2

3

G - VEDLIKEHOLD OG PROBLEML@SING

Hvis injektoren blir tilstoppet (det er fortsatt gass i patronen, men utstyret tenner ikke), skal du ikke
preve a rense den selv. Lever kokeapparatet til forhandleren.

Om det oppstar oppblussing (tenning under brennerhetten), skru av produktet, la det kjole
ned (omtrent fem minutter) og tenn sa apparatet pa nytt. Om problemet med oppblussing
vedvarer, ta kontakt med din lokale Campingaz®-representant.

Hvis du har behov for & kontakte kundeservice, finner du lokale kontaktopplysninger pa nettstedet
vart, Campingaz.com.

H - OPPBEVARING

Etter at apparatet er fullstendig avkjolt:

a) Fjern beholderen slik det er angitt i avsnm E.

b) Oppbevar apparatet og beholderen pa et kjolig, tert sted med god ventilasjon, utenfor barns
rekkevidde, og aldri i en kjeller eller underetasje.

c) Hvis du bruker apparatet innenders, ma rommet oppfylle elementaere krav til ventilasjon slik at
det tilfares tilstrekkelig luft til forbrenningen og dermed ikke dannes blandinger som inne holder
farlig ikke-brent gass (minst 2 m3/t/kw).
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BRUKSANVISNING

Den hédr produkten har konstruerats for normalt privat bruk. Den &r inte avsedd for
kommersiella &ndamal.

OBS: Om inte annat anges avses produkten "Camping Connect” med samtliga foljande
allmanna begrepp “apparat/enhet/produkt/utrustning/anordning” i denna instruktionsmanual.
Gaskapacitet :90 g/h (1,25 kw) - injektormarke: 24

Kategori : butanol direkttryck

Tack for att du valde denna apparat Campingaz® Camping Connect.

A - VIKTIGT : VAR FORSIKTIG NAR DU ANVANDER GAS !

Denna bruksanvisning ar avsedd att forse dig instruktioner som gor att du ratt och sakert kan
anvanda din apparat Campingaz® Camping Connect.

Las igenom den noggrant for att ldra dig hur gasolkdket fungerar innan det monteras pa
gasbehallaren.

Folj alltid instruktionerna i bruksanvisningen liksom sakerhetsforeskrifterna som &r
tryckta pa gasbehallarna Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Du och din omgivning
riskerar allvarliga skador om inte dessa regler efterfoljs.

Forvara bruksanvisningen pa en séker och lattillganglig plats for att kunna konsultera
den vid behov.

Apparaten skall endast anvandas med gasbehallare av market Campingaz® CV 300 PLUS /
CV 470 PLUS. Det kan vara farligt att anvanda andra gasbehallare.

Société Application Des Gaz tar inget ansvar nér patroner av andra marken anvénds.
Apparaten far endast anvandas i lokaler med tillracklig ventilation (minst 2 m*h/kW) och
aldrig i narheten av lattantannligt material.

Anvand inte en apparat som lacker, som fungerar daligt eller som &r defekt. Ta med
apparaten till aterforsaljaren for vidare information om narmaste servicecenter.

Utfor aldrig nagra @ndringar pa gasolkéket och anvand den bara for det bruk den ar
avsedd for.

Denna apparat bor inte anvindas i husvagn, fordon, télt, uteplatser, forrad och 6vriga
slutna utrymmen...

Bor inte anvéndas nar man sover eller lamnas odvervakad.

Alla apparater som fungerar med gas fungerar enligt principen att férbranningen forbrukar
syre och avger olika amnen. En del av dessa forbranda amnen kan innehalla kolmonoxid (CO).
Kolmonoxid, som &r lukt- och féarglos, kan orsaka obehag och illamaende som paminner
om influensa, samt kan rent av leda till déden om apparaten anvdnds inomhus utan
tillracklig ventilation.

B - MONTERING AV GASOLKOKET CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Ta upp utrustningen ur ladan.
b) Ta bort alla férpackningsartiklar eller fastklistrade instruktioner fran produkten fére anvandning.

C - MONTERING AV GASPATRONEN TILL CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV

470 PLUS (FIG. 2)

Easy Connect-tekniken hjalper anvéndaren att ansluta och koppla bort campingkdket pa ratt satt

u
Vi

tan felaktig anvandning. Av sakerhetsskél kan apparaten endast anslutas eller kopplas bort om
entilen ar stangd for att undvika gaslackage, och gasen kan endast slas pa om campingkoket ar

ordentligt anslutet till patronen.

(Om det sitter en tom gaspatron pa gasolkoket, las avsnittet E: “ Demontering av gaspatron”)
For att montera eller byta gasbehallare ska du alltid vélja en ordentligt ventilerad plats, helst
utomhus och aldrig i nérheten av eldslagor, varmekallor eller gnistor (cigarretter, elapparater, etc.)
pa sakert avstand fran andra personer och lattantannliga material.

GASPATRONERNA CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS AR UTRUSTADE MED EN
VENTIL, DET AR ALLTSA MOJLIGT ATT DEMONTERA DEM FRAN GASOLKOKET FOR ATT
UNDERLATTA TRANSPORT AVEN OM DE INTE AR TOMMA. DE KAN DAREFTER | STALLET
ANVANDAS PA ANDRA APPARATER | CAMPINGAZ® SORTIMENTET, PRODUKTER SOM
HAR TILLVERKATS FOR DRIFT UTESLUTANDE MED DESSA gasbehéllare

a

) Kontrollera att gastillférseln &r stangd genom att vrida kontrollvredet (2) medsols sa langt det gar.
Pricken pa vredet “o” &r i linje med den bla markeringen “ [ ” pa hoger sida av campingkokets
kropp (Fig. 2-1).

b) Kontrollera att spaken &r i laget "anslutning”. Den vita markeringen “ () ” &r i linje med det roda

Sppna laset” 19” (Fig. 2-2)

c) Montera campingkoket pa patronen genom att trycka den nerat (Fig. 2-3). Du kanner en

klickande motstandskraft.

d) Las anslutningen genom att vrida spaken medsols. Rikta in den vita markeringen “()” med det gréna

stangda laset (Fig. 2-4). Patronanslutningen ar sékrad. Campingkoket ar klart att anvéndas.

Vid lackage (det luktar gas innan kranen 6ppnas), stall apparaten omedelbart utomhus, pa ett stélle
med god luftvéxling, utan antandningskalla, dar lackan kan sparas upp och atgardas. Om du vill

ki

ontrollera om apparaten haller tatt, gér det utomhus. Forsok aldrig lokalisera lackor med hjalp av

en laga. Anvand en vétska for gaslackagedetektion.

D - ANVANDNING

1

2

3

) Bréannarens tindning (Fig. 3)

Se till att campingkoket star stadigt pa en plan yta. Hall en laga nara brannaren (4) och 6ppna
gasen gradvis genom att vrida kontrollvredet (2) motsols.

Tillagning

Se till att campingkdket star stadigt pa en plan yta. Placera pannan pa spisarmarna, i mitten av
brénnaren, och justera gasflodet sa att lagorna inte stiger Gver pannan.

Avsténgning

Nar du ar klar med matlagnlngen stang av gasen genom att vrida kontrollvredet (2) medsols till
dess maximala lage tills pricken”e” pa vredet ar i linje med den bla markeringen “ O ”

E - BYTE AV GASBEHALLAREN (FIG. 4)

Behallaren far aldrig bytas ut om den inte ar tom. Byt patronen utomhus och langt fran andra
manniskor.

a

) Vanta tills campingkoket har svalnat.

b) Kontrollera att gasforsorjningen ar helt avstangd genom att vrida kontrollvredet (2) medsols

sa langt det gar (Fig. 4-1). Prickmarkeringen “e” pa vredet maste vara i linje med den bla
markeringen “[D ” pa ventilhuset.

c) Vrid tillbaka spaken till Iaget "frankoppling”. Den vita markeringen “ () ” &r i linje med det roda

d

Oppna laset “ " (Fig. 4-2)
) Koppla bort campingkoket genom att dra det uppat (Fig. 4-3).

Slang aldrig en gaspatron som inte ar tom, (kontrollera det genom att skaka pa den, inget

S|

kvalpande ljud skall héras om den ar tom).

F - FORSIKTIGHETSATGARDER VID ANVANDNING

Anvand inte apparaten narmare an 20 cm fran en vagg eller nagot lattantannligt foremal.

Stall apparaten pa en plan och stabil yta och flytta den inte under anvandningen for att undvika
uppkomsten av stora eldslagor pga anvandning av flytande butan i stélled for forangad butan. Om
detta skulle intréffa, stéll ner apparaten och stang av kranen.

Reglera gasolkoket till lagre effekt for eventuell anvandning av tillbehor i metall, sasom brodrostar
eller brodgrillar.

Anvand inte tillbehér med en totalvikt 6ver 4 kg.

Anvand inte behallare med en diameter stérre &n 24 cm eller mindre &n 8 cm.

Se till att sarbara anvandare (exempelvis barn, aldre och personer med funktionsnedsattning)
star under tillsyn av en person med full fysisk, mental och sensorisk forméaga, att de har fatt
instruktioner om saker anvandning av enheten och att de forstar de risker som ar férknippade med
den. Barn far inte leka med enheten. Montering, rengoring och underhall far inte utféras av barn.
Rekommenderad alder:

Gasenheter och tillbehor: 15 ar Gaspatroner och gasflaskor: 15 ar

Anvand endast de delar och tillbehdr som medféljer produkten, eller som har kopts fran ett
auktoriserat servicecenter. Anvand dem inte for andra enheter eller till andra syften. Anvand
endast produkten for dess avsedda syfte, som finns beskrivet i bruksanvisningen.

G - UNDERHALL OCH FELSOKNING

Om injektorn blir igensatt (patronen innehaller fortfarande gas men utrustningen tands inte), forsok
inte rensa den sjélv. Ldmna tillbaka campingkdket till din aterforsaljare.

(i

u

Vid baktiandning (tdndning under brannarlocket) ska produkten stédngas av och kylas ner

ungefdr fem minuter) varefter den ater kan tindas. Om problemet med baktidndning
pprepas, kontakta din lokala Campingaz®-representant.

Om du behdver kontakta kundtjanst finns lokal kontaktinformation pa var webbplats Campingaz.com.

H - FORVARING

Efter total avkylning av apparaten

a
b

) Ta bort gaspatronen enligt beskrivningen i avsnittet E.
) Forvara apparaten, liksom gasbehallaren pa en sval, torr och valventilerad plats utom hall for
barn och aldrig i en kallarvaning eller i en kallare.

c) Om apparaten anvands i en lokal maste denna uppfylla géllande ventilationsnormer for att

sakerstalla att det finns tillréckligt med luft for korrekt forbranning och undvika uppkomsten av en
blandning med farlig halt oférbrand gas (minst 2 m®h/kw ).



KAYTTOOHJE

Tama tuote on tarkoitettu normaaliin yksityiskayttoon, eika sité ei ole tarkoitettu kaupallisiin
tarkoituksiin.

HUOMAUTUS: Ellei toisin mainita, kaikki seuraavat tdssad kayttooppaassa esiintyvat
yleistermit «laite / yksikko / tuote / laitteisto / valine» viittaavat tuotteeseen «Camping
Connect».

Teho :90 g/h (1,25 kw) - suutinmerkki: 24

Sarja : butaani-suorapainekeitin

Kiitos, etta valitsit Campingaz® Camping Connect -keittimen.

A - TARKEAA : KAASUA ON KASITELTAVA VAROEN!

Tatd kayttoohjetta noudattamalla kaytat Campingaz® Camping Connect-keitintd oikein ja
turvallisesti.

Lue kéyttdohje huolellisesti tutustuaksesi keittimeen ennen kuin liitat siihen kaasusailion.
Noudata my6s Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS -siilididen turvaohjeita.

Ohjeiden laiminlydminen voi olla vaarallista kéyttajalle itselleen seké hdnen ympiristélleen.
kayttoohje huolellisesti niin, ettd voit tarvittaessa palata siihen.

Keitinta kaytetdan yksinomaan Camp|ngaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS-séilididen kanssa.
Muiden kaasusailioiden kaytto voi olla vaarallista.

Société Application Des Gaz ei ota vastuuta silloin, jos kdytetdan minkd tahansa muun
tuotemerkin patruunoita.

Keitintd saa kayttaa ai taan hyvin
riittdvan kaukana helposti syttyvista aineista.

Vuotavaa, heikosti toimivaa tai viallista laitetta ei saa kayttad. Se on palautettava
Jalleenmyyjalle, joka neuvoo edelleen lahimpaan jélkihuoltoon.

laitetta ei saa muunnella eiké kdyttdd muuhun kuin sen alkuperalseen tarkoitukseen.
Laitetta ei saa kdyttdd asuntovaunussa, aj vossa, t k: mokissa tai
muussa ahtaassa suljetussa tilassa.

Laitetta ei saa kayttda nukkumisen aikana, eika sita saa jattaa valvomatta.

Kaikki kaasulaitteet, joiden toiminta perustuu palamlseen kuluttavat happea ja muodostavat
palamistuotteita. Osa naista pal tteista voi sisdltaa hiilimonoksidia (CO).

Hajuton ja variton hiilimonoksidi voi aiheuttaa pahoinvointia, vilustumisen kaltaisia oireita
tai jopa kuoleman, jos laitetta kdytetaan sisatiloissa ilman asianmukaista tuuletusta.

lissa tiloissa (vadhintdan 2m°h/kw) ja

B - CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT-KEITTIMEN KOKOAMINEN

a) Poista laite laatikosta.
b) Ennen kayttda poista kaikki pakkaustarvikkeet ja tuotteeseen kiinnitetyt ohjeet.

C - CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS -SAILION ASENTAMINEN (KUVA 2)

Easy Connect -tekniikka auttaa kayttijaa littdmaan ja irrottamaan keittimen asianmukaisesti
ja valttymaan sen epaasianmukaiselta kaytolta. Turvallisuussyista laite voidaan kaasuvuotojen
valttamiseksi liittda tai irrottaa vain silloin, kun venttiili on suljettu. Vastaavasti kaasu voidaan kytkea
paalle vain silloin, kun keitin on liitetty kunnolla kaasupatruunaan.

(Mikali laitteessa on tyhja sailio, lue kappale E “Séilién poistaminen”)

Patruunan asentaminen tai irrotus on aina tehtdva hyvin ilmastoidussa paikassa, mieluiten
ulkotiloissa, eika koskaan liekkien, lammonléhteen tai kipindiden lahelld (tupakka, sahkoélaite,
jne.), etaalla muista henkilista ja syttywsta materiaaleista.

VENTTIILINSA ANSIOSTA CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS-SAILIO VOIDAAN
TAYSINAISENAKIN POISTAA KEITTIMESTA KULJETUKSEN AJAKSI JA LITTAA MUIHIN
CAMPINGAZ® 300 PLUS / 470 PLUS SARJAN KEITTIMIIN, JOTKA TOIMIVAT YKSINOMAAN YM.
SAILIOLLA.

a) Tarkista, ettd kaasunsyottd on suljettu, kdantamalla saaténuppia (2) myoétapaivaan niin pitkalle
kuin mahdollista. Nupin piste ” @ " on linjassa keittimen rungon oikeanpuoleisella sivulla olevan
sinisen merkin " [ " kanssa (kuva 2-1).

b) Tarkista, etta vipu on "liitanta"-asennossa. Valkoinen merkki ” ) ” on linjassa punaisen auki olevan
lukon ” "7 ” kanssa (kuva 2-2).

c) Asenna keitin kaasupatruunaan painamalla sité alaspain (kuva 2-3). Tunnet keittimen k||nnmyvan

d) Lukitse liitdnta kaantamalla vipua myote an. Saada niin, ettd valkoinen merkki "
on linjassa vihredn kiinni olevan lukon ” ()~ kanssa (kuva 24) Kaasupatruunan liitanta on
varmistettu. Keitin on kayttévalmis.

Jos esiintyy vuotoja (kaasun hajua ennen hanan avaamista), vie laite heti ulos, hyvin tuuletettuun
paikkaan ulkoilmaan, missa ei ole syttymismahdollisuutta ja missa vuodon voi etsia ja pysayttaa. Ala
koskaan yrita paikantaa vuotoja liekilla. Kayta kaasuvuodonilmaisinnestetta.

D - KEITTIMEN KAYTTO

1) Polttimen sytytys (Kuva 3)
Varmista, etta keittimesi seisoo tukevasti ta
avaa kaasun virtaus vahitellen kaantamalla

isella pinnalla. Pida li a lahelld poltinta (4) ja
ténuppia (2) vastapaivaan.

2) Keittdminen
Varmista, etta keittimesi seisoo tukevasti tasaisella pinnalla. Aseta pannu keittimen tukitankojen
paalle polttimen keskelle ja sdada kaasun virtaustaso sellaiseksi, etteivét liekit kohoa pannun
ylapuolelle.

3) Sammutus

Kun ruoka on valmis, sulie kaasun virtaus kaantamalla saaténuppia (2) mydétapaivaan niin
pitkélle kuin mahdollista, kunnes nupissa oleva piste ” e ” on linjassa sinisen merkin " O "
kanssa.

E - SAILION POISTAMINEN (KUVA 4)

Sailio voidaan poistaa, vaikka se ei ole tyhja.

a) Odota, etta keitin jadhtyy.

b) Tarkista, ettd kaasuventtiili on taysin kiinni, kaantamalla saaténuppia (2) myotapaivaan niin
pitkélle kuin mahdollista (kuva 4-1). Nupissa olevan pistemerkin ” @ ” on oltava linjassa venttiilin
rungossa olevan sinisen merkin ” " kanssa.

c) Kaanna vipu takalsln ei liitdntaa” asentoon Valkoinen merkki ” () ” on linjassa punaisen auki
olevan lukon " 13" kanssa (kuva 4-2).
d) Irrota keitin vetamalla sita ylospéin (kuva 4-3).

Ala heitd koskaan patruunaa pois, ellei se ei ole tyhja (totea ravistelemalla, ettei nesteen loiske
kuulu).

F - TARKEAA

Keitintd ei saa kayttaa alle 20 cm etéisyydelld palavasta seindmasta tai esineesta.

Aseta keitin tasaiselle, vaakasuoralle alustalle. Keitintd ei saa likutella kdytén aikana, silla
nestemaisen butaanin palaminen voi aiheuttaa suuret liekit. Jos nain tapahtuu, laske laite alas
ja sulje hana.

Kayttaessasi metallisia lisdvarusteita, kuten esim. leivanpaahdinta, saada keitin vahimmaisteholle.
Ala kayta ruoanlaittovarusteita, joiden kokonaispaino on yli 4 kg.

Ala kayta astioita, joiden halkaisija on yli 24 cm tai alle 8 cm.

Varmista, ettd haavoittuvaisia kayttdjia (kuten lapsia, vanhuksia ja vammaisia) valvoo henkild,
jolla on taydet fyysiset, henkiset ja sensoriset kyvyt, ettd he ovat saaneet tietoa laitteen
turvallisesta kaytosta ja ettd he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa koota, puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Suositusika:

Kaasulaitteet ja niiden lisévarusteet: 15 vuotta Kaasupatruunat ja -pullot: 15 vuotta
Kéyta vain osia ja lisévarusteita, jotka on toimitettu tuotteen mukana tai ostettu valtuutetusta
huoltopisteesta. Ala kayta niitd muissa laitteissa tai muihin tarkoituksiin. Kayta tuotetta vain sen
oikeaan kayttotarkoitukseen, joka on kerrottu kayttoohjeissa.

G - HUOLTO JA VIANETSINTA

Mikali suutin tukkeutuu (patruunassa on yha kaasua, mutta laite ei syty), ala yrité poistaa tukkeumaa
itse. Palauta keitin vahittaismyyjallesi.

Liekin takaiskun (sytytys polttimen korkin alla) tapauksessa kytke tuote pois péalta, anna sen
jaahtya (noin viisi minuuttia) ja sytyta laite uudell Jos liekin iskun ongelma ei poistu,
ota yhteys paikalliseen Campingaz®-edustajaan.

Jos haluat ottaa yhteyttd huoltopalveluun, I0ydat paikalliset yhteystiedot verkkosivustoltamme
Campingaz.com.

H - SAILYTYS

Vaihda patruuna ulkotiloissa ja etadlla muista henki

a) Irrota s&ilio kappaleessa E) kuvatulla tavalla.

b) Sailyta keitinta ja sailiéta viiledssa, kuivassa ja iimastoidussa paikassa, pois lasten ulottu vilta.
Keitinta ei saa sailyttaa kellarissa.

c) Mikéli laitetta kaytetdaan sisatiloissa, ilmastoinnin on oltava riittdva (vahintdan 2 m3h/kw) ta
maan keittimen moitteeton toiminta seka estamaan vaarallisen, palamatonta kaasua sisaltavan
yhdisteen muodostuminen.

ta.



BETJENINGSVEJLEDNING

Dette produkt er beregnet til en normal privat brug og ikke beregnet til kommercielle formal.
BEMARK: Medmindre andet er angivet henviser falgende generiske termer “apparat / enhed /
produkt / udstyr / anordning” i denne betjeningsvejledning til produktet “Camping Connect”.
Kapacitet :90 g/t (1,25 kw) - Injektormaerke: 24

Kategori : butan direkte tryk

Tak fordi De har valgt dette apparat Campingaz® Camping Connect.

A -VIGTIGT : DET ER GAS DE BRUGER, SA VAR FORSIGTIG!

Denne betjeningsvejledning skal hjeelpe Dem til at benytte Campingaz® Camping Connect
apparatet rigtigt og i fuld sikkerhed.

Laes derfor betjeningsvejledningen omhyggeligt, sa De bliver bekendt med apparatet,
inden det tilsluttes gaspatronen.

Overhold instruktionerne i betjeningsvejledningen samt sikkerhesreglerne, som star
anfert pa Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS gaspatronerne. Hvis disse instruktioner
ikke overholdes, kan det vzere farligt for brugeren og de omgivende personer.

Denne betjeningsvejledning ber hele tiden opbevares pa et sikkert sted, sa den altid er
tilgaengeligt, hvis der bliver brug for at sege oplysninger.

Apparatet ma kun bruges med Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Det kan vare
farligt at bruge andre gasbeholdere.

Soci('é(té Application Des Gaz patager sig intet ansvar, hvis der anvendes patroner af andre
maerker.

Apparatet ma kun benyttes i tilstraekkeligt ventilerede rum (minimum 2 m®t/kw) og pa
afstand af brandfarlige materialer.

Benyt ikke et apparat, der er utat, fungerer darligt eller er beskadiget. De bedes indlevere
det til forhandleren, som kan oplyse Dem om, hvor den narmeste serviceforretning ligger.
Der ber aldrig foretages a&ndringer af apparatet, og det ma ikke benyttes til formal, det
ikke er beregnet til.

Apparatet ma ikke anvendes i campingvogn, keretgj, telt, laeskur, hytte eller i sma lukkede
rum ...

Apparatet ma ikke efterlades tendt uden opsyn, eller hvis man sover.

Alle gasapparater, der fungerer efter forbraendingsprincippet, opbruger ilt og afgiver
forbraendingsprodukter. Disse kan indeholde kulilte (CO).

Kulilte er farveles og lugtfri og kan forarsage ildebefindende og influenzalignende
symptomer, men kan ogsa vaere livsfarlig, hvis apparatet bruges indenders eller pa steder
uden tilstraekkelig ventilation.

B - MONTERING AF GASAPPARATET CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Tag udstyret ud af kassen.

b) Fjern al emballage eller de paklaebede instruktioner pa produktet far enhver ibrugtagning.

C -SADAN ANBRINGES EN NY CAMPINGAZ® CV 300 PLUS /CV 470 PLUS
GASPATRON (FIG. 2)

Easy Connect-teknologien hjzelper brugeren med at tilslutte og frakoble gasblusset korrekt uden forkert
brug. Af sikkerhedsmaessige arsager kan apparatet kun tilsluttes eller frakobles, nar ventilen er lukket,
for at undga gaslaekage, og gassen kan kun abnes, hvis gasblusset er korrekt tilsluttet patronen.

(Hvis der sidder en tom patron pa apparatet, bedes De laese afsnit E: “Sadan tages gaspatronen
af’).

Nar patronen indszettes eller fiernes, skal denne operation altid foretages i et godt udluftet
sted, helst udenders og aldrig hvis der er flammer, varmekilder eller gnister (cigaret, elektriske
apparater e.l.) i naerheden, og pa god afstand fra andre personer og fra breendbare materialer.
DA CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS GASPATRONERNE ER UDSTYRET MED
VENTIL, KAN DE TAGES AF APPARATET, SA DE ER NEMMERE AT TRANSPORTERE,
OGSA SELV OM DE IKKE ER TOMME, OG KAN SATTES PA ANDRE CAMPINGAZ®
APPARATER | SERIEN 300 PLUS / 470 PLUS, SOM UDELUKKENDE KAN FUNGERE MED
DISSE GASPATRONER.

a) Kontrollér, at gastilfgrslen er Iukket ved at dreje betjenlngsknappen (2) med uret, sa langt den kan
komme. Prikken pa knappen " e " er pa linje med det bla maerke " D " pa hgjre side af gasblusset
(Fig. 2-1).

b) Kontrollér, at handtaget er i indstillingen "forbindelse". Hvidt meerke " ( " pa linje med den rede
&bne las " 13" (Fig. 2-2).

c) Fastger gasblusset pa patronen ved at trykke den ned (Fig. 2-3). Du vil meerke, nar de gar i
indgreb med hinanden.

d) Las forbindelsen ved at dreje handtaget med uret. Serg for, at det hvide meerke " () " flugter med
den grenne lukkede las " (Fig. 2-4). Patronforbindelsen er fastgjort. Gasblusset er klar til brug.

MI tilfeelde af gasudslip (lugt af gas inden justeringshandtaget er abnet) skal apparatet gjeblikkeligt
saettes udenfor i et omrade med god lufttilfersel og uden anteendingskilder, hvor man kan lede
efter udslippet og standse det. Kontrol af uteetheder skal forega udenfor. Forsgg aldrig at lokalisere
leekager ved hjeelp af en flamme. Brug en gasleekagesegningsvaeske.

D - ANVENDELSE AF GASAPPARATET

1) Sadan tendes der for et apparat (Fig. 3)
Serg for, at dit gasblus star stabilt pa en plan overflade. Hold en flamme teet pa braenderen (4),
og abn langsomt for gassen ved at dreje betjeningsknappen (2) mod uret.

Tilberedning af mad
Serg for, at dit gasblus star stabilt pa en plan overflade. Placer gryden pa gasblusset, centrér den
over braenderen, og juster gasstremmen, sa flammerne ikke nar op over gryden.

Sadan slukkes der for apparatet:
Nar du er faerdig med at lave mad: sluk for gassen ved at dreje betjenlngsknappen (2) med uret
helt rundt, indtil prikken pa knappen " e " flugter med det bla maerke "

E - UDSKIFTINING AF GASPATRON (FIG. 4)

Gaspatronen kan tages af, selv om den ikke er tom.

a) Vent til gasblusset er afkalet.

b) Kontrollér, at gasforsyningen er helt lukket, ved at dreje betjeningsknappen (2) sa langt med uret
som muligt (Fig. 4-1). Prikken pa knappen " e " skal sta pa linje med det bla meerke " O " pa
ventilhuset.

c) Dl:ej alrmen tllba%e il |ndst||||ngen “frakobling”. Det hvide meerke " () " er pa linje med den rede
abne las

d) Frakobl gasblusset ved at treekke det opad (Fig. 4-3).

Smid aldrig en gaspatron ud, som ikke er helt tom (ved at ryste den kan man here, om der er en
“veeskelyd” i den).

F - FORSIGTIGHEDSREGLER

2

3

Brug ikke apparatet i mindre end 20 cm afstand fra en vaeg eller en brandfarlig genstand.
Anbring apparatet pa en fast vandret flade, og flyt ikke rundt med det, imens det benyttes, sa
man undgar at skabe store flammer som fglge af forbraending af flydende butangas i stedet for
forstgvet butangas. Hvis dette sker, skal du szette apparatet ned og lukke for hanen.

Skru apparatet ned pa lavt blus ved brug af tilbehgr i metal som f.eks. toaster eller bradrister.
Brug ikke kogetilbehgr med en samlet vaegt pa over 4 kg.

Brug ikke beholdere med en diameter pa over 24 cm eller under 8 cm.

Serg for, at sarbare brugere (herunder bgrn, zldre samt personer med handicap) er under opsyn
af en person med fulde fysiske, psykiske og sensoriske evner, at de har modtaget undervisning i
sikker brug af apparatet, samt at de forstar de risici, der er forbundet med brugen. Bgrn ma ikke
lege med apparatet. Montering, rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn.
Anbefalet alder:

Gasapparater og -tilbeher: 15 ar Gaspatroner og -cylindre: 15 ar

Brug kun dele eller tilbeher, der falger med produktet, eller som er blevet kebt hos et autoriseret
servicecenter. Brug dem ikke til andre enheder eller til andre formal. Produktet ma udelukkende
anvendes til dets tilsigtede formal, som fremgar af betjeningsvejledningen.

G - VEDLIGEHOLDELSE OG FEJLFINDING

Hvis injektoren bliver tilstoppet (patronen indeholder stadig gas, men udstyret teender ikke), ma du
ikke forsgge at rense den selv. Returner gasblusset til din forhandler.

| tilfelde af at flammen braender forkert (teending under branderhatten) sla produktet fra,
lad det kole ned (i ca. fem minutter), og taend sa for det igen. Hvis problemet med en forkert
brandende flamme fortsaetter, kontakt din lokale Campingaz®-forhandler.

Hvis du har brug for eftersalgsservice, kan de lokale kontaktoplysninger findes pa vores hjemmeside
Campingaz.com.

H - OPBEVARING

Patronen skal udskiftes udenders og pa afstand fra andre personer.

a) Gaspatronen af som forklaret i afsnit E.

b) Apparatet og gaspatronen skal opbevares pa et koligt, tert og ventileret sted, utilgaengeligt for
bgrn, og aldrig i en keelderetage eller et kaelderrum.

c) Hvis apparatet benyttes i et rum, skal stedet overholde de grundlezeggende regler for udluft ning,
sa der tilfores en tilstraekkelig maendge luft til forbreendingen, og man undgar dannelse af en farlig
blanding af ikke-forbreendt gas (minimum 2 m3/t/kW).
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NOTKUNARLEIDBEININGAR

bessi vara er atlud til einkanotkunar inni @ heimilum, en ekki i vidskiptatilgangi.
ATHUGID: Nema annad sé tekid fram eiga eftirfarandi heiti: «taeki/ eining / vara / bunadur»
sem koma fram i pessum leidbeiningum vid um véruna “Camping Connect”.

Rennsli:90 g/klst (1,25 kW) - innsprautunarmerki: 24

Flokkur: gas butan undir prystingi

bakka pér fyrir ad velja Campingaz® Camping Connect.

A - ARI-ANDI: GATA SKAL VARU-AR PEGAR GAS ER ME-HONDLA-!

bessar notkunarleidbeiningar gera pér kleift ad nota Campingaz® Camping Connect a réttan
og 6ruggan hatt.

Lestuparvandlegaadurenputengirtaekid vid gashylkid. Geymdunotkunarleidbeiningarnar
2etid a 6ruggum stad til ad geta lesid pzer aftur pegar porf krefur.

Fylgdu notkunarleidbeiningunum sem og 6ryggisfyrirmalum a hylkjunum Campingaz®
CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Ef ekki er farid eftir leidbeiningunum getur pad skapad
haettu fyrir pann sem notar taekié og umhverfi hans.

betta teeki ma einungis nota med Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS hylkjum. Pad
getur verid haettulegt ad nota adrar gerdir hylkja.

Société Application Des Gaz afsalar sér allir abyrgd pegar notud eru hylki fra 66rum
framleidendum.

Takid skal einungis nota i vel loftrastu rymi (ad minnsta kosti 2 m*kist/kW) og fjarri
eldfimum efnum.

Ekki skal nota taeki sem lekur, sem virkar ekki sem skyldi eda sem er ur sér gengid.
Haféu samband vid s6luadila sem mun benda pér a videigandi vidhaldspjonustu.
Aldrei skal breyta teekinu a neinn hatt né nota pad i 68rum tilgangi en pvi er ztlad.
Ekki skal nota pad inni i hjolhysi, bifreid, tjaldi, skyli, kofa eda 68rum litlum og lokudum
svadum....

Ekki ma hafa takid i gangi 8 medan sofid er eda lata pad eftirlitslaust.

Allur gasbunadur virkar vid bruna, tekur inn surefni og varpar fra sér efnum sem
myndast vid brunann. Slik efni geta medal annars verid kolsyringur (CO).

Kolsyringur er lyktarlaus og litlaus og getur valdid slappleika og einkennum sem minna
a flensu og jafnvel daudsfalli ef taekid er notad innandyra an nagilegrar loftraestingar.

B - SAMSETNING CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Fjarleegid bunadinn Gr kassanum.

b) Fjarlzegid hvers kyns umbudir eda leidbeiningar sem limdar eru & véruna adur en hun er notud.
C - ISETNING CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS HYLKIS (Mynd 2)

Easy Connect-teeknin audveldar notandanum ad tengja og aftengja gashelluna a réttan hatt. Af
oryggisasteedum er adeins haegt ad tengja eda aftengja bunadinn ef skrifad er fyrir lokann til ad
koma i veg fyrir gasleka og adeins er haegt ad skrufa fra gasinu ef gashellan er rétt tengd vid hylkid.

(Ef tomt hylki er i teekinu skal lesa E-lid: “Skipt um hylki”)

Avallt skal koma hylki fyrir og fjarleega pad & vel loftreestum stad, helst utandyra og aldrei
neerri loga, hitaupptokum eda neista (sigarettum, raftaekjum o.s.frv.), fiarri eintaklingum og
eldfimum efnum.

PAR SEM CAMPINGAZ® CV 300 PLUS- / CV 470 PLUS-HYLKIN ERU MED LOKA ER
HAGT AD AFTENGJA bPAU FRA BUNADINUM, FERDAST MEP A EINFALDAN HATT
(JAFNVEL MED GASI I) OG TENGJA VID ANNAN BUNAD FRA CAMPINGAZ® | 300 PLUS-
/470 PLUS-LINUNNI, SEM ER SERSTAKLEGA HONNUD FYRIR PESSI HYLKI.

a) Gangid ur skugga um ad skrufad sé fyrir gasid med pvi ad snla stjornhnappinum (2) réttseelis
eins langt og hann kemst. Punkturinn & hnappinum ,, e “ er vid blaa merkid , O “ haegra megin
& gashellunni (Mynd 2-1).

b) Gangid Ur skugga um agd stongin sé i ,tengistillingu“. Hvitt merki , | “ vid raudan opinn las
, 3" (Mynd 2-2).

c) Festid gashelluna & hylkid med pvi ad yta henni nidur (mynd 2-3). Smellur heyrist pegar hin
fellur & sinn stad.

d) Leesid tengingunni med pvi ad snda sténginni réttszelis. Stillid hvita merkid ,, ) “ af vid greena
lokada lasinn ', @ “ (mynd 2-4). Hylkid er tryggilega tengt. NU er haegt ad nota gashelluna.

Ef leka verdur vart (gaslykt finnst a8ur en skrifad er fra krananum) skal fara strax med teekioé undir
bert loft, & stad par sem loft leikur um, par sem engin eldhzetta er og par sem haegt er ad leita
orsaka lekans og stédva hann. Ef ganga & 0r skugga um ad taekio leki ekki skal gera pad utan
dyra. Aldrei leita eftir leka med 6vérdum loga. Notid vokva sem hannadur er fyrir leit ad gasleka.

D - VIRKNI TAEKISINS B
1) Kveikt & brennaranum an prystirafkveikjukerfis (mynd 3)
Tryggié ad gashellan standi a sléttum fleti. Haldid loga upp vié brennarann (4) og skrufié
smam saman fra gasinu med pvi ad snda stjornhnappinum (2) rangsaelis.

Matreidsla
Tryggid ad gashellan standi & sléttum fleti. Setjid pottinn & gashelluarmana, fyrir midju
brennarans, og stillid gasstreymid pannig ad logarnir nai ekki upp fyrir pottinn.

Slokkt a lampanum
Ad eldun lokinni: Skrufié fyrir gasié med pvi ad snua stjornhnappinum (2) réttszelis eins langt
og haegt er par til punktur hnappsins ,, e * hefur verid stilltur af vié blaa merkid , O “.

E - HYLKID FJARLAGT (MYND 4)

Heegt er ad fjarleegja hylkid p6 pad sé ekki tomt.

a) Bidid par til gashellan hefur kélnad.

b) Gangid ur skugga um ad alveg sé skrufad fyrir gasid med pvi ad snua stjornhnappinum (2)
alla leid réttsaelis (mynd 4-1). Punkturinn & hnappinum ,, e “ verdur ad vera vid blaa merkid
, D" & lokanum.

¢) Snuié sténginni aftur i ,aftengistillingu*. Hvitt merki , () “ vié raudan opinn las , 13 “ (Mynd 4-2)

d) Aftengid gashelluna med pvi ad toga hana upp (mynd 4-3).

Aldrei skal fleygja hylki sem ekki er tomt (gangid ur skugga um ad ekki heyrist i vokva med pvi

ad hrista hylkio).

F — ORYGGISRADSTAFANIR
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3

Notid taekid ekki innan 20 cm fra eldfimu skilrami eda hlut.

Komid taekinu fyrir a laréttu og stédugu undirlagi og faerid pad ekki til medan a notkun
stendur til ad fordast steerri loga af voldum bruna butans i vokvaformi i stad butans i
formi lofttegundar. Ef pad gerist skal setja bunadinn nidur og skrufa fyrir gasio.

Stillid hitarann a laegri hita ef nota a flata aukahluti ar malmi eins og braudrist.

Ekki nota eldunarahold sem vega meira en 4 kg.

Ekki nota ilat sem eru meira en 24 cm eda minna en 8 cm i pvermal.

Gangid Ur skugga um ad vidkveemir notendur (par & medal born, aldradir og fatladir) séu
undir eftirliti einstaklings med fulla likamlega, andlega og skynreena getu, ad peir hafi fengid
leidbeiningar um 6rugga notkun teekisins og skilji pa haettu sem pvi fylgir. Born mega ekki leika
sér ad teekinu. Born mega ekki sja um uppsetningu, prif og vidhald a teekinu.

Radlagdur aldur:

Gasteeki og aukahlutir: 15 ar Gashylki: 15 ar

Notid adeins pa hluti eda aukahluti sem fylgja vorunni eda eru keyptir fra vidurkenndri
pjénustumidstod. Ekki nota pa fyrir dnnur teeki eda i 68rum tilgangi. Notid voéruna eingdngu i
fyrirhugudum tilgangi, eins og fram kemur i notkunarleidbeiningunum.

G - VIDHALD OG BILANALEIT

Ef innsprautunarspissinn stiflast (gas er i hylkinu en ekki er haegt ad kveikja & bunadinum) skal
ekki reyna ad losa stifluna. Skilid gashellunni til séluadila.

Ef eldur kviknar undir kveikihettunni skal slokkva & vorunni, lata hana kélna (um pad bil
fimm minutur) og kveikja sidan aftur a taekinu. Ef kviknar oft undir kveikihettunni skal hafa
samband vié fulltrta Campingaz® a stadnum.

Ef hafa parf samband vid eftir pjonustudeild eru samskiptaupplysingar stadbundinna
pjénustudeilda adgengilegar & vefsveedi okkar Campingaz.com.

H - GEYMSLA
Eftir ad taekid hefur kélnad algjorlega

a) Fjarlaegid hylkid samkvaemt kafla “E”.

b) Geymid taekid asamt hylkinu & svolum stad par sem loft leikur um, par sem bérn na ekki til og
aldrei i kjallara.

c) Ef teekid er notad innandyra par vidkomandi stadur ad samraemast skilyrdum um loftstreymi
til ad naegilegt loft sé fyrir hendi fyrir brennslu og ad ekki skapist andramsloft sem inniheldur
haettulegt magn ébrennds gass (minnst 2 m3/h/kW).




INSTRUKCJA OBSLUGI

Niniejszy produkt zostal zaprojektowany pod katem zastosowan prywatnych i nie jest
przeznaczony do intensywnej pracy ciagtej, typowej dla zastosowan profesjonalnych lub

komercyjnych.
UWAGA: O ile nie wsk 10 inaczej, poniz ogoélne terminx »urzadzenie / produkt / sprzet”,
jawiaj sie w niniejszej instrukcji od q si¢ do produktu ,,Camping Connect”.

Na’teien’ie przeptywu:90 b/h (1 ,25 kW) - Oznaczenie wtryskiwacza: 24
Kategoria : butan pod ci$nieniem.
Dziekujemy, ze wybraliscie Panstwo urzadzenie Campingaz® Camping Connect.

A - UWAGA: OSTROZNIE Z GAZEM

Niniejsza instrukcja obstugi umozliwi Ci prawidlowg i bezpieczna obstuge urzadzenia

CAMPINGAZ® Camping Connect.

Przeczytaj ja uwaznie, aby pozna¢ urzadzenie przed wiozeniem naboju z gazem.

Przestrzegaj wskazoéwek tej instrukcji oraz zalecen bezpieczenstwa, podanych na nabojach

CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Nieprzestrzeganie tych zalecen moze stanowi¢

zagrozenie dla Ciebie i otoczenia.

Zachowaj instrukcje obstugi w bezpiecznym miejscu, tak aby w razie potrzeby méc do niej zajrze¢.

Urzadzenie to moze by¢ uzywane tylko z nabojami CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS.

Uzywanie innego rodzaju nabojéw gazowych moze by¢ niebezpieczne.

Société Application Des Gaz nie ponosi odpowiedzialno$ci w przypadku stosowania kartuszy

innych marek.

Urzadzeniem tym mozna postugiwaé sie tylko w pomieszczeniach z odpowiednia wentylacjg

(przynajmniej 2 m* / h / kW), z dala od materiatow t.atwopalnych.

Nie uzywac¢ urzadzenia nieszczelnego, wadliwie dziatajgcego lub uszkodzonego.

Takie urzadzenie nalezy odnies$¢ do miejsca sprzedazy. Sprzedawca wskaze Ci najblizszy serwis.

Nie dokonywac¢ zadnych zmian w urzadzeniu.

Stosowac tylko zgodnie z celem, do ktérego urzadzenie jest przeznaczone.

Nie nalezy stosowa¢ go w przyczepach kempingowych, pojazdach, namiotach, wiatach, domkach

i innych matych zamknietych pomieszczeniach.

Nie nalezy stosowac¢ urzadzenia w czasie snu ani pozostawia¢ go bez nadzoru.

Wszelkie urzadzenia gazowe wykorzystujgce zasade spalania zuzywajg tlen i uwalniajg produkty

spalania. Czes$¢ produktow spalania moze zawiera¢ tlenek wegla CO&.

Tlenek wegla jest substancjg bezzapachowg i bezbarwng, ktéra moze powodowa¢ omdlenia oraz

objawy przypominajgce grypg. ‘Moze nawet doprowadzi¢ do $mierci, jesli aparat uzywany jest w
ni

pomieszczeniu bez odpowiedniej wentylacji.

B - MONTAZ URZADZENIA CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT
a) Wyjmij urzgdzenie z pudetka.
b) Przed uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania i naklejong instrukcje produktu.

C -INSTALACJA BUTLI CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS (RYS. 2)
Technologia Easy Connect pomaga uzytkownikowi prawidtowo podtgcza¢ i odtgcza¢ kuchenke,
unikajgc niewtasciwego uzycia. Ze wzgleddw bezpieczenstwa podigczenie lub oditgczenie
urzgdzenia moze nastgpi¢ wytgcznie po zakreceniu zaworu zapobiegajacego wyciekowi gazu.
Doptyw gazu moze zostac otwarty wytgcznie po prawidtowym podtaczeniu kuchenki do kartusza.

(Jezeli w aparacie znajduje sie pusty pojemnik, postepowa¢ wedtug wskazéwek podanych w
paragrafie E: «Zdejmowanie pojemnika»). Nabdj wktada¢ lub wyjmowa¢ zawsze w miejscu
dobrze przewietrzonym, najlepiej na zewnatrz i nigdy nie w poblizu ognia, zrédta ciepta lub iskry
&papieros, urzgdzenia elektryczne itd.), z dala od innych oséb i materiatow 1atwopa||:|r)¢:h. .
ONIEWAZ POJEMNIK CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS POSIADA WENTYL, MOZNA
GO ZDJAC Z APARATU DO PRZEWOZU, NAWET JEZELI W SRODKU ZNAJDUJE SIE GAZ.
POJEMNIK TAKI MOZNA ROWNIEZ PRZELOZYC NA INNY APARAT CAMPINGAZ® Z ZESTAWU
CV 300 PLUS / CV 470 PLUS, PRZEZNACZONEGO WYLACZNIE DO TEGO TYPU POJEMNIKOW.

a) Sprawdz, czy doptyw gazu jest zamknigty, obracajac pokretto sterowania (2) zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara do oporu. Kropka na pokretle " @ " powinna by¢ ustawiona w jedne;j linii z
niebieskim znacznikiem " " znajdujgcym sie¢ na prawej stronie korpusu kuchenki (rys. 2-1).

b) Sprawdz, czy dzwignia jest w potozeniu ,potaczenie”. Biaty znacznik " ) " jest ustawiony w jednej
linii ze znakiem czerwonej, otwartej ktodki " " (rys. 2-2).

c) Zamontuj kuchenke na kartuszu dociskajgc jg w dot (rys. 2-3). Wyczuwalne bedzie zatrzasnigcie.

d) Zablokuj potgczenie obracajgc dzwignig¢ zgodnie z ruchem wskazo: zegara. Ustaw w jednej

(rys. 2-4). Podigczenie

linii biaty znacznik " () " ze znakiem zielonej, zamknietej kiodki
kartusza jest zabezpieczone. Kuchenka jest gotowa do uzycia.

W razie nieszczelnosci (zapach gazu wyczuwalny przed odkreceniem kurka) nalezy natychmiast
wystawi¢ aparat na dwoér. Nastepnie umies¢ go w miejscu o bardzo dobrej wentylacji i bez
materiatéw tatwopalnych, aby odnalez¢ nieszczelne miejsce i usungé zrédio uchodzenia gazu.
Jezeli chcesz sprawdzi¢ szczelno$¢ aparatu, réb to na dworze. Nie wolno podejmowac prob
-zlokalizowania wycieku za pomocg ptomienia. Uzyj ptynu do wykrywania wyciekow gazu.

= D - UZYCIE KUCHENKI

1) Zapalanie palnika bez przycisku Piezo (rys. 3)
Upewnij sie, ze kuchenka stoi stabilnie na ptaskiej powierzchni. Trzymaj ptomien blisko palnika
(4) i stopniowo wigczaj gaz, obracajac pokretto sterujgce (2) przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara.

Gotowanie

Upewnij sig, ze kuchenka stoi stabilnie na ptaskiej powierzchni. Umie$¢ naczynie na wspornikach
kuchenki, centralnie nad palnikiem i wyreguluj przeptyw gazu tak, aby ptomien nie wystawat ponad
krawedz naczynia.

Zgaszenie

Po zakonczeniu gotowania zakre¢ gaz, obracajac pokretto sterujgce (2) zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara do oporu, az kropka na pokretle " e " znajdzie si¢ w jednej linii z niebieskim
znacznikiem "D ".

E - DEMONTAZ NABOJU (RYS. 4)

Pojemnik mozna zdejmowac nawet jezeli w $rodku znajduje sie gaz. Nabdj wymienia¢ na zewnatrz,

z dala od innych oséb.

a) Poczekaj, az kuchenka ostygnie.

b) Sprawdz, czy doptyw gazu sg catkowicie zamkniety, przekrecajgc pokretto sterowania (2) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara do oporu (rys. 4-1). Znak kropki na pokretle
" @ " musi by¢ w jednej linii z niebieskim znacznikiem " [D " na korpusie zaworu.

c) Przesun dzwignie z powrotem do pozycji ,roztgczanie”. Biaty znacznik " {) " jest ustawiony w linii
ze znakiem czerwonej, otwartej ktodki " 5" (rys. 4-2)

d) Odtgcz kuchenke pociggajac jg do gory (rys. 4-3).

Nie nalezny nigdy wyrzucac pojemnika, w ktorym znajduje sie gaz (potrzasna¢, aby sprawdzi¢, czy

w $rodku nie przelewa sie ptyn).

F - SRODKI BEZPIECZENSTWA
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PNiedposlugiwa(: sie aparatem w odlegtosci mniejszej, niz 20 cm od $ciany lub tatwo palnego
przedmiotu.

Ustawi¢ urzadzenie na stabilnej, poziomej powierzchni i nie przesuwaé go podczas
uzytkowania, tak aby nie dopusci¢ do pojawienia si¢ duzych plomieni w wyniku
spalania cieklego butanu zamiast butanu w postaci gazowej. W przypadku wystapienia
nieprawidtowosci natychmiast odstaw urzadzenie i zakre¢ doptyw gazu.

Ustawi¢ kuchenke na niski pobér mocy gdy stosowane s3g ptaski I k ia
kuchenne, takie jak toster lub stojak do podawania tostow.

Nie uzywac naczyn kuchennych o tacznej masie przekraczajacej 4 kg.

Nie uzywa¢ naczyn o srednicy wigkszej niz 24 cm ani mniejszej niz 8 cm.

Nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownicy moggcy mie¢ pewne trudnosci (w tym dzieci, osoby
starsze i osoby niepetnosprawne) sg pod nadzorem osoby o petnych zdolnosciach fizycznych,
umystowych i sensorycznych, ze zostali poinstruowani w zakresie bezpiecznego korzystania
z urzadzenia i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe
urzgdzeniem. Dzieci nie moga przeprowadza¢ montazu, czyszczenia i konserwacji.

Zalecany wiek:

Urzadzenia zasilane gazem i akcesoria: 15 lat Wktady i butle gazowe : 15 lat

Uzywac¢ wytgcznie czesci i akcesoriow dostarczonych wraz z produktem lub zakupionych
w autoryzowanym centrum serwisowym. Nie uzywac ich w innych urzadzeniach ani w innym
celu. Uzywac¢ produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie z instrukcjg obstugi.

G — KONSERWACJA | ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jezeli wtryskiwacz zostanie zatkany (kartusz nadal zawiera gaz, ale urzagdzenie nie zapala sig), nie
prébuj czysci¢ go samodzielnie. Zwro¢ kuchenke do punktu sprzedazy.

W przypadku cofnigcia sie ptomienia (zapton pod pokrywa palnika) nalezy wytaczy¢ produkt,
odczekac do ostygniecia (okoto 5 minut), a nastepnie zapali¢ palnik ponownie. Jesli problem
cofania si¢ ptomienia nadal wystepuje, nalezy skontaktowac¢ sig z lokalnym przedstawicielem
firmy Campingaz®.

W przypadku potrzeby kontaktu z serwisem posprzedazowym dane kontaktowe znajdujg si¢ na
stronie internetowej: www.campingaz.com.

H - PRZECHOWYWANIE

Po catkowitym ostygnieciu urzadzenia:

a) Zdemontowa¢ nabdj, zgodnie ze wskazdéwkami w punkcie E.

b) Przechowywa¢ aparat i pojemnik w chtodnym, suchym miejscu o nalezytej wentylacji. Chroni¢
przed dzieémi. Nie przechowywac¢ nigdy w antresoli ani piwnicy.

c) Jezeli uzywasz aparatu w pomieszczeniu, musi ono spetnia¢ podstawowe warunki wentylacji,
aby byt odpowiedni dostep powietrza do spalania. Inaczej powstawataby mieszanka gazowa o
niebezpiecznym stezeniu nie spalonego gazu (minimalna wentylacja : 2 m*h/kW).
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NAVOD NA POUZITI HU

Tento vyrobek je uréen pro bézné domaci pouziti, neni uréen pro komeréni ucely.
POZNAMKA: Jestlize neni uvedeno jinak, nasledujici obecné terminy: pristroj / jednotka /
vyrobek / zafizeni v tomto navodu vSechny poukazuji na vyrobek Camping Connect.
Vykon:90 g/h (1,25 kW) - Oznaceni vstfikovace: 24

Kategorie: piimo stlaceny butan.

Dékujeme Vam, Ze jste se rozhodli pro pfistroj Campingaz® Camping Connect.

A - DULEZITE UPOZORNENI : PRACUJETE S PLYNEM, DBEJTE PROTO
ZVYSENE OPATRNOSTI !

Cilem tohoto Navodu k pouziti je seznamit Vas s pfistrojem Campingaz® a umoznit jeho spravné
pouzivani. Pozorné si prectéte pokyny uvedené v tomto Navodu k pouziti jesté pred upevnénim
pfistroje na plynovou kartusi.

Dusledné dodrzujte provozni a bezpeénostni pokrny uvedené v tomto Navodu k pouziti.
Dodrzujte rovnéz instrukce uvedené na vyménitelnych plynovych kartusich CAMPINGAZ®
CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Nedodrzeni zasad bezpeénosti pfi manipulaci s pfistrojem
nebo plynovou lahvi mize byt nebezpeéné nejen pro Vas, ale i pro Vase okoli.

Ponechte si tento Navod k pouziti na dosah, abyste se k nému mohli v pfipadé potieby
kdykoliv vratit.

Tento pfristroj smi bg't pouzivan pouze s plynovymi kartuSemi typu CAMPINGAZ® /CV 300
PLUS / CV 470 PLUS. Pouzivani jinych typu plynovych kartusi muze byt nebezpeéné.
Société Application Des Gaz nepfijima zadnou odpovédnost v pfipadé pouziti kartusi jiné
znacky.

Tento pristroj smi byt pouZivan pouze v dobfe vétranych prostorech (minimalné 2 m*hod/
kW) v dostatecné vzdalenosti od hoflavych predmétu.

Pristroj zasadné nepouzivejte, pokud dochazi k tniku plynu, pokud se projevi jakékoliv
provozni problémy nebo pokud je pfistroj jakkoliv poskozen.

V tomto pripadé je nutné se spojit s prodejcem pristroje, ktery Vam sdéli adresu nejbliz§iho
servisniho strediska.

Na pfistroji nikdy neprovadéjte zadné Upravy a nepouzivejte jej k jinym Gceliim, nez ke
kterym je uréen vyrobcem.

Nesmi byt v zadném pfipadé pouzivan uvniti karavanu, ve vozidle, ve stanu, v budce ani v
chaté ¢i v jakémkoli jiném uzavieném prostoru.

Nenechavejte pris- troj bézet pres noc, ani kdykoli jindy bez dozoru.

U vSech plynovych pfistroji fungujicich na principu spalovéani dochazi ke spotfebé kysliku a
ke vzniku spalovacich zplodin. Nékteré tyto zplodiny mohou obsahovat oxid uhelnaty (CO).
Oxid uhelnaty, bez barvy a zapachu, muze zptisobovat nevolnost a pfiznaky podobajici se
chfipce, a dokonce i smrt, pokud je pfistroj pouzivan v mistnosti bez naleziteho vétrani.

B - SESTAVENi CAMPINGAZ® Camping Connect

a) Vyjméte zafizeni z krabice

b) Pred jakymkoli pouzitim odstrarite vS§echny obaly nebo pokyny nalepené na vyrobku.

C - NASAZENI PLYNOVE KARTUSE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470
PLUS NA VARIC (Obr. 2)

Technologie Easy Connect pomaha uzivateli spravné pripojit a odpojit vafi¢ bez nespravného pouziti.

Z bezpecnostnich divodu Ize spotrebi¢ pfipojit nebo odpojit pouze pokud je ventil uzavien, aby

nedoslo k Uniku plynu, a plyn Ize zapnout pouze tehdy, je-li vafi¢ spravné pfipojen k kartusi.

Pokud pouze vyménujete prazdnou kartusi za plnou, prectéte si kapitolu E : “Demontaz plynové
lahve”). Nasazeni nebo vyjmuti kartuSe provadéjte vzdy na dobfe vétraném misté, pokud mozno
radéji venku a nikdy v blizkosti plamene, zdroje tepla nebo jisker (cigareta, elektricky pfistroj atd.),
daleko od ostatnich osob nebo hoflavych materialu.

PLYNOVE KARTUSE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS JSOU VYBAVENY VENTILEM
A MOHOU BYT SEJMUTY Z PLYNOVEHO SPOTREBICE, | KDYZ NEJSOU PRAZDNE A OPET
NAMONTOVANY NA JINY SPOTREBIC ZNACKY CAMPINGAZ® RAQY CV 300 PLUS / CV 470
PLUS. PLYNOVE SPOTREBICE RADY CAMPINGAZ® SMI BYT UVADENY DO PROVOZU POUZE
VE SSPSJE"“ SCPLYNOVYMI KARTUSEMI CAMPINGAZ®. ZAMEZTE PRISTUPU MALYCH DETI
KE SPOTREBICI.

a) Otacenim ovladaciho knofliku (2) ve sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz zkontrolujte, zda je privod
?Iynu uz?vfen. Tecka na knofliku , " je vyrovnana s modrou znackou , [O “ na pravé strané téla vafice
obr. 2-1).
b) Zkontrolujte, zda je packa vl;'laztaz\;enl' Lpripojeni". Bila znacka , () “ je vyrovnana s Gervenym
obr. 2-

otevienym zamkem , 13 : X
c) Vafi¢ nasadte na kartusi zatlacenim doll (obr. 2-3). Ucitite zpétnou vazbu zacvaknuti uchyceni.
d) OtoCenim packy ve sméru hodinovych rucicek zajistéte pfipojeni. Vyrovnejte bilou znacku ,, 0

se zelenym zavienym zamkem , (1™ (obr. 2-4). Pfipojeni kartuse je zajisténo. Vafi¢ je pfipraven

k pouziti.
V pfipadé, Ze z pfistroje unika plyn (pfi otoceni kohoutkem je patrny zapach plynu), bez prodleni
pfemistéte pfistroj do venkovniho prostoru nebo alespori do dobfe vétrané mistnosti, ve které
nejsou pritomny vznétlivé latky. Na bezpeéném misté se muzete pokusit zjistit misto Uniku plynu,
pfipadné Uniku zabranit. ZjiStovani netésnosti provadéjte venku. Nikdy se nepokousejte lokalizovat
netésnosti pomoci plamene. PouZzijte kapalinu pro detekci Uniku plynu.

D - POUZITi PLYNOVEHO VARICE

1) Zapaleni hofaku bez pouziti piezo zapalovace (obr. 3)
Ujistéte se, Ze je vari¢ bezpecné umistén na rovném povrchu. Drzte plamen v blizkosti k hofaku
(4) a postupné pustte plyn oto¢enim ovladaciho knofliku (2) proti sméru hodinovych rucicek.

Vareni

Ujistéte se, Ze je vafi¢ bezpecné umistén na rovném povrchu. Umistéte nadobu na vafeni na
ramena varice, do stfedu horaku, a nastavte pratok plynu tak, aby plameny nepfesahovaly vysku
nadoby.

Vypnuti vafice

Po dokonceni vareni: vypnéte plyn otocenim ovladaciho knofliku (2) ve sméru hodinovych
ruciéek az na doraz, dokud se tec¢ka na knofliku , ® “ nevyrovna s modrou znackou , [ *.

E - SEJMUTI PLYNOVE LAHVE (Obr. 4)

Péynové lahev miZe byt z vafice sejmuta, i kdyZ neni prazdna. Vyménte kartusi - venku a daleko

od ostatnich osob.

a) Pockejte, dokud vafi¢ nevychladne.

b) Zkontrolujte, zda Le pfivod plynu zcela uzavien, otocenim ovladaciho knofliku (2) ve sméru
hodinovych ruci¢ek az na doraz (obr. 4-1). Te¢ka na knofliku , ® “ musi byt vyrovnana s modrou
znackou ,, [D “ na téle ventilu.

c) Vratte packu do polohg ,odpojeni“. Bila znacka , ] “ je zarovnana s &ervenym otevienym
zédmkem , 13" (obr. 4-2).

d) Odpojte vafi¢ vytazenim nahoru (obr. 4-3).

Nikdy neodhazujte plynovou lahev, pokud si nejste jisti, Ze je skute¢né zcela prazdna (zatfeste lahvi,

v pfipadé, Ze neni slySet zvuk kapaliny v kartusi, je kartuSe prazdna).

F - BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pfi pouzivani plynového vafi¢e dodrzujte odstup alespori 20 cm od nejblizsi stény nebo
vznetlivych latek.

Zarizeni umistéte na stabilni vodorovny povrch a pii pouzivani s nim nehybejte, aby nedoslo
ke vzniku velkych plamen( vznikajicich pfi hofeni kapalného butanu, nikoliv odpafeného
butanu. V takovém pfipadé odlozte zafizeni a uzaviete ventil.

Pokud pouzivate ploché kovové nadobi, jako je topinkova¢ nebo miizka na opékani chleba,
nastavte sporak na nizky vykon.

Nepouzivejte nadoby na vareni s celkovou hmotnosti vy$si nez 4 kg.

Nepouzivejte nadoby o primeéru véts$im nez 24 cm nebo mensim nez 8 cm.

Zranitelni uZivatelé (napf. déti, starsi osoby a osoby se zdravotnim postizenim) museji byt pod
dohledem osoby s plnymi fyzickymi, dusevnimi a smyslovymi schopnostmi a museji byt pouceni
o bezpe¢ném pouzivani spotfebice a chapou nebezpedi, ktera s nim souviseji. Se spotrebicem si
nesméji hrat déti. Déti nesméji spotfebi¢ sestavovat, Cistit ho ani provadét jeho udrzbu.
Doporuceny vék:

Plynové spotfebice a pfislusenstvi: 15 let Plynové kartuse a lahve: 15 let
Pouzivejte pouze dily nebo pfislusenstvi dodavané s vyrobkem nebo zakoupené od
autorizovaného servisniho partnera. Nepouzivejte je s jinymi vyrobky nebo pro jiné Gcely. Vyrobek
pouzivejte vyhradné pro jeho uréeny Ucel uvedeny v navodu k pouziti.
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G - UDRZBA A ODSTRANOVANI ZAVAD

V pfipadé ucpani vstiikovace (kartuse stale obsahuje plyn, ale zafizeni se nezapali) se nepokousejte
ucpani odstranit sami. Vratte vafi¢ prodejci.

V pripadé zpétného zahofeni (vzniceni pod krytkou hofaku) produkt vypnéte, nechejte
vychladnout (asi pét minut) a poté znovu horak zapalte. Pokud problém se zpétnym
zahofenim pfetrvava, obrat'te se prosim na mistniho zastupce znaéky Campingaz®.

Pokud potfebujete kontaktovat poprodejni servis, mistni kontaktni Udaje najdete na naSich
webovych strankach Campingaz.com.

H - SKLADOVANI

Pockejte, nez pristroj vychladne a pak postupujte nasledujicim zpisobem:

a) Sejméte plynovou lahev podle pokynu uvedenych v &asti E.

b) Pfistroj i naplfi skladujte na chladném, suchém a dobre vétraném misté, mimo dosah déti, nikdy
v suterénu nebo ve sklepé.

c) Pokud pouzivate plynovy vafi¢ v mistnosti, musi tato mistnost spliiovat zakladni naroky na
vétrani, umoznujici dokonalé spalovani plynu a zamezujici vytvareni nebezpecné smési s
obsahem nespaleného plynu (minimalné 2 m*hod/kW).

17



NAVOD NA POUZITIE

Tento vyrobok je uréeny na bezné sukromné pouzitie, nie na komeréné ucely.

POZNAMKA: Ak nie je uvedené inak, vSetky nasledujice vSeobecné pojmy ,spotrebic/
jednotka/produkt/vybavenie/zariadenie“ uvadzané v tomto navode sa vzt'ahuju na produkt
“Camping Connect”.

Spotreba: 90 g/h (1,25 kw) - oznacenie vstrekovaca: 24

Kategoria: priamy tlak butan.

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali tento pristroj Campingaz® Camping Connect.

A - DOLEZITE UPOZORNENIE: POUZIVATE PLYN, BUDTE OPATRNi !

Ugelom tohto navodu na pouzivanie je zoznamit' Vas so spravnym a bezpe&nym pouzivanim
pristroja CAMPINGAZ® Camping Connect.

Pred prvym pripojenim kartusSe si starostlivo precitajte navod a uschovajte si ho pre
pripadné neskorsie osviezenie pamati.

Désledne dodrziavajte prevadzkové a bezpecnostné pokyny uvedené v tomto navode.
Dodrziavajte tiez inStrukcie uvedené na vymenitelnych plynovych kartusiach CAMPINGAZ®
CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Nerespektovanie tohto navodu na pouzitie méze sposobit’
unik plynu a v pripade jeho vznietenia aj zranenie uzivatel’a alebo os6b nachadzajuicich
sa v blizkosti.

Tento pristroj smie byt’ pouzivany len s kartuSami CAMPINGAZ® CV CV 300 PLUS / CV 470
PLUS. Pouzivanie inych typov kartusi méze byt’ nebezpecné.

Spolocnost’ Société Application Des Gaz neprebera Ziadnu zodpovednost' v pripade
pouzitia kartusi akejkolvek inej znacky.

Pristroj méze byt’ pouzivany len v dobre vetranych priestoroch (min. 2 m*h/kW) a v
bezpecnej vzdialenosti od horlavych predmetov.

Pristroj zasadne nepouzivajte, pokial’ déjde k uUniku plynu, ak sa vyskytnu akékolvek
prevadzkové problémy alebo ak je pristroj akokolvek poskodeny. V pripade poskodenia
alebo nefunkcnosti varica ke ktujte dovozcu.

Na pristroji nevykonavajte ziadne Upravy a nepouzivajte ho na iné Ucely, nez na ktoré je
uréeny vyrobcom. Zamedzte pristupu malych deti ku spotrebicu. Nesmie sa pouzivat' v
obytnych privesoch, vo vozidlach, v stanoch, v pristreSkoch, v chatkach, ani v Ziadnom malom
uzavretom priestore. Nesmiete ho pouzivat', ked’ spite, ani ho nesmiete nechat’ bez dozoru.
Vsetky plynové zariadenia, ktoré funguju na principe spal'ovania, spotrebovavaju kyslik a
vypustaju splodiny. Cast’ tychto splodin méze obsahovat' oxid uhol'naty (CO).

Bezfarebny a nezapachajlci oxid uhofnaty moze sposobit’ nevolnosti a symptomy pripominajice
chripku, pripadne smrt, ak sa zariadenie pouziva v nevhodne vetranej miestnosti.

B —- MONTAZ VARICA CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Vyberte zariadenie z krabice.

b) Pred akymkolvek pouzitim odstrarnte vSetky obalové materidly alebo nalepené pokyny na
vyrobku.

C - PRIPOJENIE KARTUSE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS (FIG. 2)
Technolégia Easy Connect poméha pouzivatelovi spravne pripojit a odpojit vari¢ bez nespravneho
pouzitia. Z bezpec¢nostnych dévodov je mozné spotrebi¢ pripojit alebo odpojit iba vtedy, ked je ventil
zatvoreny, aby sa predislo Uniku plynu. Plyn sa da zapnut iba vtedy, ak je vari¢ riadne pripojeny ku kartusi.

(Ak len vymiefiate prazdnu kartu$u za pInu, precitajte si kapitolu “E) Demontaz kartuse:”). Kartusu
zakladajte alebo vyberajte vzdy na dobre vetranom mieste, pokial je to mozné tak vonku a nikdy
nie v blizkosti ohna, tepelného zdroja alebo iskier (cigariet, elektrickych spotrebicov, ap.) a v
dostatocnej vzdialenosti od inych oséb a horlavych latok 3 .
KARTUSE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS SU VYBAVENE VENTILOM, MOZU
SA Z PRISTROJA VYBRAT, ABY SA ULAHCILA ICH PREPRAVA, AJ KED NIE SU PRAZDNE A
OPAT NAMONTOVAT NA INE PRISTROJE CAMPINGAZ® TYPOVEJ RADY CV 300 PLUS / CV
470 PLUS, KTORE SA MOZU POUZIVAT IBA S TYMITO KARTUSAMI.

a) Skontrolujte, ¢i je privod plynu uzavrety, otoc¢enim ovladacieho gombika (2) v smere hodinovych
ruciCiek az na doraz. Bodka e na gombiku je zarovnana s modrou znackou [ na pravej strane
telesa vari¢a (obr. 2-1).

b) Skontroluijte, Ci je packa v polohe ,pripojenie®. Biela znacka () je zarovnana s ¢ervenym otvorenym
zamkom (obr. 2-2).

c) Namontujte vari¢ na kartusu jeho zatlaenim smerom nadol (obr. 2-3). Pri uchyteni pocitite
zacvaknutie.

d) Otocenim packy v smere hodinovych ruciciek zaistite pripojenie. Zarovnajte bielu znacku () so
zelenym zatvorenym zamkom () (obr. 2-4). Pripojenie kartu$e je zaistené. Vari¢ je pripraveny na
pouzitie.

V pripade uniku (zépach plynu pred otvorenim ventilu) okamzite vyneste zariadenie von na dobre

vetrané miesto bez zdroja horenia, kde je mozné unik lokalizovat a zastavit. Ak chcete skontrolovat,

i je zariadenie spravne utesnené, urobte tak vonku. Nikdy sa nepokusajte lokalizovat netesnosti

pomocou plameria. Pouzite kvapalinu na detekciu Gniku plynu.

D - POUZIVANIE VARICA

1) Zapalenie horaka bez piezoelektrického zapalovania (obr. 3)

Uistite sa, Ze je vari¢ bezpe€ne umiestneny na rovnhom povrchu. Podrzte plamer blizko horaka
(4) a postupne zapnite plyn oto¢enim ovladacieho gombika (2) proti smeru hodinovych rugiciek.
Varenie

Uistite sa, Ze je vari¢ bezpe¢ne umiestneny na rovnom povrchu. PoloZte hrniec na ramena vari¢a
do stredu horaka a nastavte prietok plynu tak, aby plamene nepresahovali vysku hrnca.
Hasenie

Po dokonéeni varenia: vypnite plyn otocenim ovlddacieho gombika (2) v smere hodinovych
ruciCiek az na doraz, kym nebude bodka e na gombiku zarovnana s modrou znackou .

E - DEMONTAZ KARTUSE (FIG. 4)

KartuSa sa méze odmontovat, aj ked nie ja prazdna. Kartusu vymienajte vonku a v dostato¢nej

vzdialenosti od inych oséb.

a) Pockajte, kym vari¢ nevychladne.

b) Skontrolujte, ¢i je privod plynu Uplne uzavrety otocenim ovladacieho gombika (2) v smere hodinovych
ruci¢iek az na doraz (obr. 4-1). Bodka e na gombiku musi byt zarovnana s modrou znackou [ na tele
ventilu.

c) Prepnite packu spat do polohy ,odpojenie”. Biela znacka ) je zarovnana s &ervenym otvorenym
zamkom (obr. 4-2).

d) Odpojte vari¢ jeho potiahnutim nahor (obr. 4-3).

Nikdy neodhadzujte kartusu, pokial nie je prazdna (zatrasenim overte, ¢i nepocut zvuk kvapaliny).

F - BEZPECNOSTNE OPATRENIA
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Zariadenie pouzivajte vo vzdialenosti najmenej 20 cm od steny alebo horfavého predmetu.
Zariadenie umiestnite na stabilny vodorovny povrch a poc¢as pouzivania ho nepresuvajte,
aby ste zabranili vzniku velkych plamenov, ktoré su vysledkom spalovania kvapalného
butanu, a nie odpareného butanu. Ak by k tomu doslo, odlozte zariadenie a uzavrite ventil.
Pri pouzivani plochého kovového kuchynského nacinia, ako je hriankovac alebo rost na
opekanie chleba, nastavte vari¢ na nizky vykon.

Nepouzivajte kuchynské prislusenstvo s celkovou hmotnost'ou nad 4 kg.

Nepouzivajte nadoby s priemerom vacsim ako 24 cm alebo mensim ako 8 cm.

Dbaijte, aby zranitelni pouzivatelia (najma deti, starsie osoby a osobyso zdravotnym postihnutim)
boli pod dohfadom osoby s plnymi fyzickymi, mentalnymi a zmyslovymi spdsobilostami, aby
boli pou¢eni o bezpe¢nom pouzivani spotrebi¢a a poznali si prislu§né nebezpecenstva. Deti sa
nesmu hrat so spotrebi¢om. Montaz, istenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti.

Odporucany vek:

Plynové spotrebice a prislusenstvo: 15 rokov Plynové kartuse a ffase: 15 rokov
Pouzivajte len diely alebo prislusenstvo dodané s vyrobkom alebo zakupené v autorizovanom
servisnom stredisku. Nepouzivajte ich s inymi zariadeniami ani na iné ucely. Vyrobok pouzivajte
vyluéne na uréeny ucel, uvedeny v navode na obsluhu.

G - UDRZBA A RIESENIE PROBLEMOV

V pripade upchatia vstrekovaca (kartusa stale obsahuje plyn, ale zariadenie sa nezapali) sa
nepokusajte upchatie odstranit sami. Vratte vari¢ svojmu predajcovi.

V pripade spatného horenia (zapalenia pod krytom horaka) produkt vypnite, nechajte ho
vychladnuat’ (priblizne pat’ minut) a potom spotrebi¢ znova zapalte. Ak problém so spatnym
horenim pretrvava, obratte sa na miestneho zastupcu pre produkty Campingaz®.

Ak sa potrebujete obratit na popredajny servis, miestne kontaktné Udaje su dostupné na nasej
webovej stranke Campingaz.com.

H - UCHOVAVANIE

Po tplnom vychladnuti pristroja:

a) Odmontujte kartusu tak, ako je to uvedené v odseku E.

b) Zariadenie a kartusu skladujte v chladnom, suchom a dobre vetranom priestore mimo dosahu
deti. Nikdy ho neskladujte v uzavretom suteréne alebo pivnici.

c) Ak pouzivate vari¢ vnutri, v priestore musia byt zabezpecené zakladné podmienky vetrania
umozriujuce prisun vzduchu potrebného na spalovanie a zabranenie hromadenia skodlivych
zmesi nezhoreného plynu (minimalne 2 m3/h/kW).




HASZNALATI UTASITAS

A":elrméket normal, magancélu hasznalatra tervezték; kereskedelmi céli hasznalatra nem
alkalmas

MEGJEGYZES: Amennyiben azt masképpen nem jelezziik, a jelen hasznalati_ utmutatoban
eléfordulé altalanos klfejezesek »eszkoz / elem / termék / ber I}

esetben a ,,Camping Connect” tipust termékre vonatkoznak.

Teljesnmeny 90 g/h (1,25 kw) - injektor jeldlés: 24

Kategdria: kozvetlen nyomasu butan

Koszonjiik, hogy a Campingaz® Camping Connect terméket valasztottak.

A -FONTOS: GAZT HASZNAL, LEGYEN OVATOS!

E hasznalati utasitas célja az, hogy rendesen és biztonsagosan hasznélja a ® Camping Connect
berendezést.

el figyel 1, hogy i je a berer t miel6tt a gaztartalyara felszerelné.
Tartsa be a h alati itast és a bizti agi eloirasokat melyek a Campingaz tartalyon
szerepelnek. Az utasitasok be nem tartasa veszélyes lehet a felhasznaléra és a kornyezetére.
Orizze a hasznalati utasitast olyan helyen, hogy sziikség esetén konnyen megnézhesse.
A késziiléket kizarélag Campingaz CV 300 PLUS / CV 470 PLUS tartallyal szabad hasznalni.
Mas gaztartaly hasznalata veszélyes lehet.
A Société Application Des Gaz nem vallal felelésséget, ha barmilyen mas markaja
palackokat hasznalnak.
A berendezést csak gfeleléen szelloztetett helységben (minimalisan 2 ml/h/kW) és
gyulekony anyagoktol tavol bad t alni

d

aljon olyan berendezést, amely szivarog, vagy rosszul miikodik vagy elromlott.
Vlgye vissza az eladonak ak| megadja a legkdzelebbi javitomiihely cimét.
A berend és ne h alja olyan modon amilyenre nincs szanva.

Ne hasznaljuk a késziiléket karavanban, jarmiiveken, satorban, menedékhelyeken,

hazikokban vagy barmiféle kis zart helyen.

Ne hasznéljuk a késziiléket az alvas ideje alatt, és ne miikodtessiik feliigyelet nélkiil.

Minden gaz alapu késziilék, amely az égés elvén miikodik, oxigént hasznal és égésterméket

bocsat ki magabél. Ezen égéstermékek egy része szénmonoxidot (CO) tartalmazhat.

A szén-monoxid szagtalan, tiszta gaz, amely influenzaszerii tiineteket, betegséget, és

esetleg halalt is okozhat ha a fent emlitett zart helyeken beliil keletkezik a keésziilék
leld 116 nélkil.

B - ACAMPINGAZ® CAMPING CONNECT OSSZESZERELESE

a) Vegye ki a berendezést a dobozabdl.

b) Hasznalat elétt tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot vagy a termékre ragasztott hasznalati
utasitast.

C -ACAMPINGAZ PALACKOK CV 300 PLUS/CV 470 PLUS RAILLESZTESE
AFOZORE (2. ABRA)

Az Easy Connect technoldgia segiti a felhasznalét abban, hogy a tlizhelyet megfeleléen

csatlakoztassa és vélassza le, elkertlve a helytelen hasznalatot. Biztonsagi okokbdl a késziléket

csak akkor lehet csatlakoztatni vagy levalasztani, ha a szelep zarva van, igy elkeriilheté a

gazszivargas. A gazt csak akkor lehet bekapcsolni, ha a tlizhely megfeleléen csatlakozik a

palackhoz.

(Ha csak egyszer(en ki akarja cserélni az lres palackot teli palackra, olvassa el az E bekezdést:
“ A gazpalackok leszerelése”). A tartaly behelyezését vagy kivételét mindig nagyoj jol szell6z6
helyen végezze, lehetéség a szabadban, soha ne legyen nyilt lang, héforrds vagy szikra a
kbzellben (cigaretta, elektromos berendezés stb.), mas személyektdl és gyulékony anyagoktol
tavol

A CAMPINGAZ CV 300 PLUS / CV 470 PLUS GAZPALACKOK SZELEPPEL VANNAK ELLATVA
ES AKKOR IS LEVEHETO A KESZULEKROL HA NEM URES A PALACK, ES A KESZULEK UJRA
FELSZERELHETO MAS TIPUSU CAMPINGAZ PALACKRA, MINT CV 300 PLUS / CV 470 PLUS.
KISGYERMEKEKTOL TARTSAK TAVOL!

a) Ellendrizze, hogy a gazellatas el van-e zarva. Ehhez forgassa el a szabalyozd gombot 2)
itkdzésig az oramutato jarasaval megegyezd irdnyba. A gombon |évé pottyot , e " a kék
jelzéshez , O " kell igazitani a tlizhelyhaz jobb oldalan (2-1. abra).

b) EIIenérizze, hogy a kar a ,connection” (csatlakozas) allasban van-e. A fehér jelzést , {) ” a piros
nyitott lakathoz , 1 ” kell igazitani (2-2. &bra).

c) Helyezze fel a kalyhat a gazpalackra, lefelé nyomva azt (2-3. abra). A kattanas visszahato erejét
fogja érezni.

d) Rogzitse a csatlakozast a kar éramutatd jarasaval megegyezé irdnyba torténd forgatasaval.
Igazitsa a fehér jelzést , (| " a z6ld zart lakathoz , ()" (2-4. abra). A gazpalack-csatlakozas régzitve
van. A tlizhely hasznalatra kész.

Abban az esetben, ha a késziilékbdl folyik a gaz (a csap elforditasaval nyilvanvalé a gaz
jellegzetes szaga), azonnal vigye a késziiléket ki ill. egy jol szelloztetett helységbe. A biztonsagos
helyen megprébalhatja megallapitani a hibat és védekezhet ellene. Soha ne prébalja meg langgal
megtalalni a szivargast. Hasznaljon gazszivargast jelz6 folyadékot.

D - A GAZFOZO HASZNALATA
1) Piezo gyujté nélkiili égé begyujtasa (3. abra)
Gy6z6djon meg rola, hogy a tlizhely stabil, és sik fellileten all. Tartson kozel egy langot az
€g6hoz (4), majd fokozatosan nyissa meg a gazt a vezérlégomb (2) elforgatasaval az dramutatéd
jarasaval ellentétes iranyba.
2) Rozés
Gy6z6djon meg rdla, hogy a tlizhely stabil, és sik fellleten all. Helyezze a serpenyét a tlizhely
tartokarjaira, a f6z6lap kozepére, és dllitsa be a gaz daramlasi sebességét ugy, hogy a langok ne
emelkedjenek a serpenyé folé.
Eloltas
Amikor befejezte a fézést: zarja el a gazt ugy, hogy a szabalyoz6é gombot (2) teljesen elforditja
az oramutato jarasaval megegyez6 iranyba, amig a gombon lévé potty , e ” egy vonalba nem
kerll a kék jelzéssel ,[O”

E - APALACK LEVETELE (4. ABRA)

Gazpalack levehet6 akkor is, ha nem Ures. A tartalyt a szabadban és masoktol tavol cserélje ki.

a) Varja meg, amig a tlizhely lehil.

b) Ellendrizze, hogy a gazellatas teljesen le van-e zarva. Ehhez a szabalyozé gombot (2) teljesen el kell
forgatni az 6ramutatoé jarasaval megegyez6 iranyba (4-1. abra) A gombon lévé potty , e " jeldlésnek
egy vonalban kell lennie a szelep testének kék jelével ,

c) Allitsa vissza a kart a ,disconnection” (levalasztas) beallltasra A fehér jelzést , () " a piros nyitott
lakathoz , 3" kell |gaZ|tan| (4-2. abra).

d) Valassza le a tlizhelyet Ugy, hogy felfele hizza (4-3. &bra).

Soha ne dobja el a gazpalackot, amennyiben nem gy6z6détt meg réla, hogy valéban lres (razza

meg a palackot).

F - BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ne hasznalja a késziiléket falhoz vagy gyulékony targyhoz 20 cm-nél kozelebb.

Helyezze a berendezést stabil, vizszintes feliiletre, és ne mozditsa el hasznalat kézben,
hogy elkeriilie a folyékony butan égésébdl szarmazé nagy langok megjelenését a
parologtatott butan égetésekor tapasztalhat6 lang helyett. Ha ez bekovetkezik, tegye le a
késziiléket, és zarja el a csapot.

Allitsa a tiizhelyet alacsony teljesitményre, ha lapos fémedényeket, példaul kenyérpiritot
vagy kenyérpirité allvanyt hasznal.

Ne hasznaljon 4 kg-nal nagyobb 6ssztomegli f6zési tartozékokat.

Ne hasznaljon 24 cm-nél nagyobb vagy 8 cm-nél kisebb atmérdji edényeket.

3

Ugyeljen arra, hogy a veszélyeztetett felhasznalokat (ideértve a gyermekeket, az idés embereket,
ill. a fogyatékkal €l6 személyeket) egy fizikai, mentalis és érzékszervi képességeit teljes
mértékben bird személy felligyelje, akit megfelelé modon kiképeztek a készilék biztonsagos
haszndlatara, és aki tisztaban van a vonatkozd veszélyekkel. A készilékkel nem jatszhatnak
gyermekek. A késziilék 6sszeszerelését, tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek.
Javasolt életkor:

Gazkésziilékek és tartozékaik: 15 év Gazpatronok és gazpalackok: 15 év
Csak a termékhez mellékelt, vagy hivatalos markakeresked6tél beszerzett alkatrészeket és
tartozékokat hasznalja a termékhez. Ne hasznalja 6ket mas készllékekhez vagy célokra. A terméket
kizardlag a rendeltetésének megfeleléen hasznalja, a hasznalati Utmutatéban ismertetett modon.

G - KARBANTARTAS ES HIBAELHARITAS

Ha az injektor eltdmédik (a palack még tartalmaz gazt, de a készulék nem gyullad be), ne probalja

meg sajat maga kitisztitani. Vigye vissza a tlizhelyet a keresked6hoz.

Visszaégés esetén (gyujtds az égésapka alatt) kapcsolja ki a terméket, hagyja lehdilni

(koriilbeliil 6t percig), majd gyujtsa be Ujra a késziiléket. Ha a visszaégés problémaja

tovabbra is fennall, kérjiik, Iépjen kapcsolatba a helyi Campingaz® képvisel6jével.

Ha sziksége van az értékesités utani szolgaltatdsokra, a helyi elérhet6ségi informaciok

megtalalhatok a Campingaz.com weboldalon.

H - TAROLAS

Varja meg mig a késziilék teljesen kihulik:

a) Szerelje le a gazpalackot az E bekezdés alapjan.

b) Késziléket tarolja hideg, szaraz és jol szelloztetett helységben, pincében ill. Szuterénben, ahol
nem férhet hozza gyermek

c) Amennyiben gazpalackot hasznal helyiségben, annak jél szell6ztetettnek kell lennie, lehetévé
téve a gaz tokéletes égését és a veszélyes gazok keveredését (minimalisan 2 m3/h/kW)
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NAVODILO ZA UPORABO

Ta izdelek je zasnovan za obi¢ajno zasebno uporabo in ni predviden za komercialne
namene.

OPOZORILO: Razen v primeru nasprotnih navodil se naslednji specifi¢ni izrazi “aparat
| enota / izdelek / oprema / naprava” v tem priro¢niku nanasajo na vse izdelke»xCamping
Connect”.

Poraba:90 g/h (1,25 kW) - Oznaka injektorja: 24

Kategorija: direktni pritisk butan

Zahvaljujemo se Vam za nakup svetilke Campingaz® Camping Connect.

A - POMEMBNO: MED RAVNANJEM S PLINI BODITE VEDNO PAZLJIVI!

Namen teh navodil je omogoditi pravilno in popolnoma varno uporabo vasega Campingaz®
Camping Connect.

Prosimo, da pred montaZo plinske posode preberete in se podrobno seznanite s temi navodili.
Upostevajte navodila in varnostne ukrepe, ki so odtisnjeni na kartusah CCampingaz® CV 300
PLUS / CV 470 PLUS. Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i nevarnost za uporabnika in
osebe, ki se nahajajo v njegovi bliZini.

Navodila shranite na varnem mestu, da se lahko po potrebi posvetujete z njimi.

To napravo uporabljajte izkljuéno z Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS kartuSami.
Uporaba drugih plinskih posod je lahko nevarna.

Druzba Application Des Gaz ne prevzema nobene odgovornosti za uporabo vlozkov katere
koli druge znamke.

To napravo uporabljajte le v dobro zracenih prostorih (najmanj 2 m*h/kW) ter oddaljeno od
vnetljivih materialov.

Ne uporabljajte naprave, ki pusca, deluje nepravilno ali pa je poskodovana. Vrnite jo vaSemu
prodajalcu, ki vas bo obvestil o najbliZji poprodajni sluzbi.

V napravo nikoli ne posegaijte in ne uporabljajte jo v namene, za katere ni zasnovana.

Tega izdelka ne uporabljajte v prikolicah, vozilih, Sotorih, ko€ah, utah ali drugih majhnih,
zaprtih prostorih.

Izdelka ne uporabljajte med spanjem oz. brez nadzora.

Ta izdelek plin porablja na osnovi gorenja ali porabe kisika, pri ¢emer oddaja dolo¢ene snovi
in plin, ki je lahko nevaren, kot je ogljikov monoksid(CO).

Ogljikov dioksid je €ist plin brez vonja, ki lahko povzroci simptome gripe, slabost, bolezen in
celo smrt, v koliko se proizvaja v zgoraj omenjenih zaprtih prostorih brez ustreznega zracenja.

B - SESTAVLJANJE MODELOV CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT
a) Odstranite opremo iz Skatle.
b) Pred vsako uporabo odstranite vso embalazo ali nalepljena navodila na izdelku.

C -NAMESTITEV KARTUSE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS (Sl. 2)

Tehnologija Easy Connect uporabniku pomaga pravilno priklopiti in odklopiti kuhalnik brez
nepravilne uporabe. Zaradi varnosti je mogoce napravo priklopiti ali odklopiti le, e je ventil zaprt,
da se prepreci uhajanje plina, plin pa je mogoce vklopiti le, ¢e je kuhalnik dobro priklju¢en na viozek.

Ce je obstojeca kartusa prazna,si preberite odstavek E : “Odstranjevanje kartuse”)
Namestitev ali odstranjevanje kartuSe naj vedno poteka v dobro zra¢enem prostoru, najbolje
na prostem in nikoli v prisotnosti plamen, virov toplote ali isker (prizgana cigareta, elektricna
oprema, itd.) ter v dovolj veliki oddaljenosti od drugih ljudi in vnetljivega materiala.

KER IMAJO KARTUSE TIPA CAMPINGAZ CV300 PLUS / CV470 PLUS VGRAJEN VENTIL, JIH
LAHKO DEMONTIRATE, TUDI CE SE NISO PRAZNE ( NPR. PRI TRANSPORTU ). TAKSNO
KARTUSO LAHKO PRIKLJUCITE NA DRUGE CAMPINGAZ IZDELKE TIPA CV PLUS.

a) Preverite, ali je dovod plina zaprt, tako da zavrtite krmilni gumb (2) v smeri urinega kazalca
do konca. Pika na gumbu » e « je poravnana z modro oznako » [ « na desni strani ohisja
kuhalnika (slika 2-1).

b) Preverite, ali je rocica v nastavitvi "povezava". Bela oznaka » () « poravnana z rde¢o odprto
kljugavnico » N7 « (slika 2-2).

c) Kuhalnik namestite na vloZek in ga potisnite navzdol (slika 2-3). Zacutili boste povratno zanko
sile zapenjanja.

d) Zaklenite prikljucek z vrtenjem rocice v smeri urinega kazalca. Poravnajte belo oznako » () « z
zeleno zaprto kljucavnico » (3 « (slika 2-4). Prikljuek vlozka je pricvr§éen. Kuhalnik je pripravijen
za uporabo.

V primeru uhajanja plina (vonj po plinu pred odprtiem ventila), napravo nemudoma odnesite na
prosto, v dobro zraceno obmocje, brez virov vziga, kjer je mogoce odkriti mesto uhajanja ter le
to zaustaviti. Ce Zelite preveriti Svrstost opreme, to pocnite na prostem. Nikoli ne poskusaijte
poiskati uhajanja s plamenom. Uporabite tekocino za odkrivanje uhajanja plina.

D - UPORABA KUHALNIKA

1) Priziganje gorilnika brez piezo prizigala (slika 3)

Prepricajte se, da je kuhalnik varno postavljen na ravno povrsino. Plamen drzite blizu
gorilnika (4) in postopoma vklopite plin z vrtenjem krmilnega gumba (2) v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Kuhanje

Prepri¢ajte se, da je kuhalnik varno postavljen na ravno povrsino. Postavite ponev na ro¢aja
kuhalnika, na sredino gorilnika, in prilagodite pretok plina tako, da plameni ne segajo nad ponev.
Ugasnitev plamena

Ko konéate s kuhanjem: izklopite plin z vrtenjem krmilnega gumba (2) v smeri urinega kazalca
do konca, dokler se pika na gumbu » e « ne poravna z modro oznako » D «.

E - ODSTRANJEVANJE KARTUSE (SI. 4)

Kartu$o lahko demontirate tudi ¢e Se ni prazna .Zamenjajte jo na prostem in v oddaljenosti od ljudi.

a) Pocakajte, da se kuhalnik ohladi.

b) Preverite, ali je dovod plina popolnoma izklopljen, tako da krmilni gumb (2) zavrtite v smeri
urinega kazalca do konca (slika 4-1). Pika na gumbu » e « mora biti poravnana z modro
oznako » D « na ohisju ventila.

c) Rocico zavrtite nazaj v polozaj za »odklop«. Bela oznaka » () « poravnana z rdec¢o odprto
kljugavnico » N5 « (slika 4-2).

d) Kuhalnik odklopite tako, da ga povlecete navzgor (slika 4-3).

Nikoli ne odvrzite kartuSo, ki Se ni popolnoma prazna (preverite s tresenjem ali se v njej Se

nahaja tekocina - plin).

F - VARNOSTNI UKREPI

2

3

Naprave nikoli ne uporabljajte v oddaljenosti, manjsi od 20 cm od zidu ali gorljivih predmetov.
Napravo namestite na trdno vodoravno povrsino in je med uporabo ne premikajte, da bi se
izognili ku velikih pl. v, kot posledica gorenja teko€ega in ne uparjenega butana.
Ce se to zgodi, napravo odlozite in zaprite pipo.

Med uporabo ravnih kovinskih pripomockov, kot sta toaster ali reSetka za peko kruha,
kuhalnik nastavite na najmanjSo moc.

Ne uporabljajte kuhinjskih pripomockov s skupno tezo nad 4 kg.

Ne uporabljajte posod s premerom veéjim od 24 cm ali manj$im od 8 cm.

Poskrbite, da ranljive uporabnike (vklju¢no z otroki, starejSimi osebami in osebami s posebnimi
potrebami) nadzira oseba z vsemi telesnimi, duSevnimi in ¢utnimi sposobnostmi ter da so bili
o varni uporabi naprave pouceni in razumejo povezane nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne
igrajo. Otroci ne smejo izvajati montaze, ¢is¢enja in vzdrzevanja.

Priporo¢ena starost:

Plinski aparati in dodatna oprema: 15 let Plinske kartuse in jeklenke: 15 let
Uporabite samo dele ali dodatno opremo, ki je priloZzena izdelku ali kupljena pri pooblas¢enem
servisnem centru. Ne uporabljajte jih za druge naprave ali namene. Izdelek uporabljajte samo
za njegov predviden namen, kot je navedeno v navodilih za uporabo.

G - VZDRZEVANJE IN ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru zamasitve injektorja (vloZzek $e vedno vsebuije plin, vendar se oprema ne prizge), ga
ne poskusajte odmasiti sami. Kuhalnik vrnite prodajalcu.

Ce se prismodi na hrbtni strani (vzig pod pokrovom gorilnika) izklopite izdelek, po¢akaijte,
da se ohladi (priblizno pet minut), nato pa znova vzgite aparat. Ce je tezava s smojenjem
v ozadju Se naprej prisotna, obrnite se na najblizjega prodajnega zastopnika Campingaz®.
Ce se morate obrniti na poprodajno sluzbo, so lokalni kontaktni podatki na voljo na nase
spletnem mestu Campingaz.com.

H - SKLADISCENJE

Ko se naprava popolnoma ohladi:

a) Demontirajte kartu$o po napotkih tocke E.

b) Napravo in kartuSe shranite v hladnem, suhem in dobro zracenem prostoru izven dosega
aotrok. Nikoli ju ne skladiscite v kleti.

c) Ce napravo uporabljate v zaprtih prostorih, morajo le ti izpolnjevati osnovne prezragevalne
pogoje, ki omogocajo dovod zraka, ki je potreben za gorenje in ne omogocajo nastanka
nevarne mesanice neizgorelega plina (2 m*h/kW minimum).
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PRIMJENA

Ovaj je proizvod proizveden za normalnu upotrebu u privatne svrhe, nije namijenjen za
upotrebu u komercijalne svrhe.

NAPOMENA: Ako nije navedeno drugacije, svi sljede¢i generi¢ni pojmovi ,aparat /
jedinica / proizvod / oprema / uredaj“ navedeni u ovom priru¢niku s uputama se odnose
na proizvod ,,Camping Connect.

Protok:90 g/h (1,25 kW) - oznaka mlaznice: 24

Kategorija: smjesa butana pod tlakom

Hvala Vam $to ste odabrali Campingaz® Camping Connect.

A - VAZNO: OPREZNO POSTUPAJTE S PLINOM !

Ove upute za uporabu imaju za cilj omoguciti vam pravilnu i sigurnu uporabu vaseg
CAMPINGAZ® Camping Connect aparata.

Pazljivo procitajte ove upute kako biste se upoznali s aparatom prije spajanja spremnika s plinom.
Postupajte u skladu s ovdje navedenim uputama i slijedite sigurnosne smjernice navedene
na kartusi CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Nepostivanje ovih uputa moze
prouzrociti opasnost za korisnike i njihovu okolinu.

Spremite ove upute na sigurno mjesto za buduce potrebe.

Ovaj aparat smijete koristiti iskljucivo s kartusama CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470
PLUS. Uporaba drugih spremnika s plinom moze biti opasna.

Tvrtka Application Des Gaz ne preuzima odgovornost ako se koriste kartuSe drugih
proizvodaca.

Ovaj aparat smije se koristiti samo u dobro provjetrenim prostorima (min. 2 m#h/kW) te ne
smije biti u blizini zapaljivih materijala.

Ne koristite neispravan ili ostec¢en aparat, te aparat koji propusta. Obratite se trgovcu kod
kojeg ste ga kupili koji ¢e vas uputiti u najblizi servis.

Nemojte modificirati niti koristiti ovaj aparat u druge svrhe osim predvidene.

Proizvod ne koristiti u kamp-prikolicama, vozilima, $atorima, natkrivenim prostorima, drvenim
kolibama i drugim skucenim, zatvorenim prostorima.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora i obvezno ga iskljucite prije odlaska na spavanje.

Svi plinski aparati rade na principu izgaranja te pritom troSe kisik i ispustaju proizvode
izgaranja. Neki od tih proizvoda izgaranja mogu sadrzavati ugljiéni monoksid (CO)

Ugljicni monoksid je plin bez mirisa i boje koji moze izazvati nemo¢ i simptome sliéne gripi te
rezultirati smrtnim ishodom, ako se koristi u zatvorenim prostorima bez prikladne ventilacije.

B - SASTAVLJANJE CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) lzvadite opremu iz kutije.
b) Prije bilo kakve uporabe uklonite svu ambalazu ili upute zalijepljene na proizvodu.

C -POSTAVLJANJE PLINSKE BOCE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470
PLUS (SL. 2)

Tehnologija Easy Connect pomaze korisniku da izbjegne pogresnu uporabu tijekom spajanja i

odspajanja kuhala. |z sigurnosnih razloga uredaj se moze spojiti ili odspojiti samo ako je ventil

zatvoren kako bi se izbjeglo propustanje plina, a plin se moze otvoriti samo ako je kuhalo ispravno

prikljuéeno na ulozak.

(Ako je postavljena prazna plinska boca procitajte odjeljak E : “SKIDANJE PATRONE”).
Kada vadite stari ili stavljate novi uloZak, uvijek to radite u prostoru gdje ima dovoljno zraka,
po mogucnosti na otvorenom, te nikada u blizini plamena, izvora topline ili iskre (cigarete,
elektricni uredaj i slicno), daleko od drugih osoba i zapaljivih materijala.

PUNJENJE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS IMA VENTIL, | MOZE SE SKINUTI
SA APARATA KAKO Bl SE OLAKSAO TRANSPORT CAK | KAD NIJE PRAZAN | POSTAVITI
NA DRUGE APARATE 1Z GRUPE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS KOJE
FUNKCIONIRAJU ISKLJUCIVO SA TIM PUNJENJEM.

a) Provjerite je li dovod plina zatvoren okretanjem upravljatkog gumba (2) udesno dokle god je
moguce. Tocka na gumbu " e " je poravnata s plavom oznakom "D " na desnoj strani kucista
kuhala (sl. 2-1).

b) Provjerite je li poluga postavijena u polozaJ ,,spajanje (connection). Bijela oznaka " {) "
poravnata s crvenim otvorenim lokotom " 35"

c) Spojite kuhalo na ulozak pritiskujuéi ga prema doIJe (sl. 2-3). Osjetit ¢ete otpor pri tom
pritiskanju.

d) Zaklju¢ajte spoj okretanjem poluge u desno. Poravnajte bijelu oznaku " () " sa zelenim
zatvorenim lokotom " (3" (sl. 2-4). Spoj ulo$ka je osiguran. Kuhalo je spremno za uporabu.

Ako dode do curenja (miris plina prije otvaranja slavine), odmah uredaj iznesite izvan prostorije,
na dobro zraceno mjesto, bez izvora vatre, kako biste mogli potraziti mjesto curenja i zaustaviti ga. m
Ako Zelite provjeriti nepropusnost vaseg uredaja, ucinite to na otvorenom. Nikada ne pokusavajte
plamenom locirati mjesta curenja. Upotrijebite tekuéinu za otkrivanje propustanja plina.

D - UPORABA KUHALA

1) Paljenje plamenika bez piezo sustava (sl. 3)
Provjerite da je kuhalo postavljeno stabilno na ravnu povrsinu. Drzite plamen uz plamenik (4)
i polako otvorite plin okretanjem upravljackog gumba (2) ulijevo.

2) Kuhanje
Provjerite da je kuhalo postavljeno stabilno na ravnu povr$inu. Postavite posudu na krakove
kuhala, na sredinu plamenika i podesite protok plina tako da plamen ne prelazi rubove posude.
3) Gasenje

Nakon kuhanja: zatvorite plin okretanjem upravljatkog gumba (2) udesno do kraja da se
poravna tocka na gumbu " e " sa plavom oznakom "D ".

E - SKIDANJE PATRONE (SL. 4)

Punjenje se moze skinuti ¢ak i kad nije prazno. Ulozak (kartusu) mijenjajte na otvorenom, daleko

od drugih osoba.

a) Priekajte da se kuhalo ohladi.

b) Provijerite je li dovod plina zatvoren okretanjem upravljackog gumba (2) udesno dokle god je
moguce (sl. 4-1). Oznaka na gumbu " e " mora biti poravnata s plavom oznakom " O " na
tijelu ventila.

c) Vratite polugu u poIozaJ ,odspajanje“. Bijela oznaka " () " poravnata s crvenim otvorenim
lokotom " 5" (sl. 4-2)

d) Povucite kuhalo prema gore kako biste ga odvojili (sl. 4-3).

Nikad ne bacajte punjenje koje nije prazno, (provjerite ima li tekuéine protresavsi pakiranje).

F - SIGURNOSNE MJERE

Nikada nemojte koristiti uredaj udaljen manje od 20 cm od zida ili zapaljivog predmeta.
Postavite opremu na stabilnu, vodoravnu povrsinu i nemojte se pomicati dok je u upotrebi
kako biste izbjegli pojavu velikog plamena koji je rezultat izgaranja tekuceg butana, a ne
isparenog butana. Ako se to dogodi, ne pomicite uredaj i ugasite plin.

Postavite kuhalo na nisku snagu kada koristite plosnato metalno posude kao $to je
toster ili reSetka za tostiranje kruha.

Ne koristite posude ukupne tezine vece od 4 kg.

Ne koristite posude promjera ve¢eg od 24 cm ili manjeg od 8 cm.

Pazite na to da ranjive korisnike (ukljucujuci djecu, starije osobe i osobe s invaliditetom) nadzire
osoba s punim tjelesnim, mentalnim i osjetiinim sposobnostima, da se oni upute u sigurnu
upotrebu uredaja i razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne
smiju provoditi sastavljanje, ¢iS¢enje ni odrzavanje.

Preporu¢ena dob:

Plinski uredaiji i dodatna oprema: 15 godina Plinske patrone i cilindri: 15 godina
Upotrebljavajte samo dijelove i dodatnu opremu koji su isporuéeni s proizvodom ili kupljeni u
ovlastenom servisnom centru. Nemojte ih upotrebljavati za druge uredaje ni u druge svrhe.
Upotrebljavajte proizvod iskljuc¢ivo u skladu s namjenskom upotrebom, koja je navedena u
uputama za upotrebu.

G - ODRZAVANJE | OTKLANJANJE KVAROVA

Ako se mlaznica zacepi (ima plina u ulosku, ali se uredaj ne pali), ne pokuSavajte je sami Cistiti.
Vratite uredaj prodavacu.

U sluéaju povracaja plamena (paljenja ispod poklopca gorionika), iskljuciti proizvod,
pricekati da se ohladi (otprilike pet minuta), a zatim ponovno upaliti uredaj. Ako se problem
povracaja plamena ne rijesi, obratite se svojem lokalnom predstavniku tvrtke Campingaz®.
Ako se trebate pomo¢ postprodajne sluzbe, podatke lokalnog centra za korisni¢ku podrsku naci
éete na web stranicama campingaz.com.

H - SKLADISTENJE

A Nakon Sto se aparat potpuno ohladi:

a) Skinite patronu kako je opisano u poglavlju E.

b) Uskladi stite uredaj i njegovu plinsku bocu na hladnom, suhom i dobro zraéenom mjestu,
daleko od dohvata djece, a nikada u podrumu.

c) Ako uredaj koristite u prostoriji, treba postivati propisane uvjete prozracivanja koji omogucavaju
dovod zraka potrebnog za sagorijevanje tako da se izbjegne stvaranje mjeSavine opasnog
sadrzaja nesagorjelog plina (najmanje 2 m*h/kW).
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MOD DE UTILIZARE

Acest produs este destinat utilizarii private normale, nu pentru spatii comerciale.

NOTA: Daca nu specifica in mod clar, urmatorii termenii generici “aparat/unitate/produs/
echipament/dispozitiv’ care apar in acest manual de instructiuni, toti se refera la produsul
“Camping Connect”.

Debit:90 g/h (1,25 kW) - Marcaj injector: 24

Categorie: presiune directa butan.

V& multumim pentru ca ati ales acest aparat Campingaz® Camping Connect.

A - IMPORTANT: ATENTIE, FOLOSITI GAZE!

Acest mod de utilizare are ca obiectiv sa va permita sa utilizati corect si in deplind siguranta
aparatul dumneavoastra CAMPINGAZ® Camping Connect.

Cititi-l cu atentie pentru a va familiariza cu aparatul inainte de a-l asambla la recipientul sédu de
gaze.

Respectati instructiunile acestui mod de utilizare si indicatiile de securitate care figureaza pe
cartusele CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. Nerespectarea acestor instructiuni poate
fi periculoasa pentru utilizator si cei din jurul sau.

Pastrati in permanenta acest mod de utilizare intr-un loc sigur, pentru a-| putea consulta la nevoie.
Acest aparat trebuie sa fie utilizat exclusiv cu cartusele CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470
PLUS. Poate fi periculos sa se foloseasca alte recipiente de gaze.

Societatea Application Des Gaz nu fsi asuma nicio responsabilitate Tn cazul utilizarii altor marci
de cartuse.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat in spatii insuficient aerisite (minim 2 m3/h/kW) si trebuie sa
fie pastrat la distantd de materialele inflamabile.

Nu folositi un aparat care are pierderi, functioneaza prost sau este deteriorat. Duceti-l la
distribuitorul dumneavoastra, care va va indica cel mai apropriat service de garantie.

Nu modificati niciodata acest aparat si nu-I folositi pentru aplicatii pentru care nu a fost conceput.
Acest aparat nu trebuie folosit in rulota, in masina, in cort, intr-un adapost, in cabana si in spatii
mici si inchise ...

Nu trebuie folosit in timp ce dormiti si nu trebuie lasat fara supraveghere.

Toate aparatele cu gaz, ce functioneaza pe principiul combustiei, consuma oxigen si emit produse
de ardere. O parte dintre aceste produse de ardere poate contine monoxid de carbon (CO).
Monoxidul de carbon este inodor si incolor, poate provoca disconfort si simptome asemanatoare
gripei si chiar, eventual, moartea, daca aparatul este folosit in spatii interioare si fara o aerisire
corespunzatoare.

B - ASAMBLAREA CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) Scoateti echipamentul din cutie.
b) Inainte de orice utilizare, indepartati toate elementele ambalajului sau instructiunile lipite pe produs.

C - INTRODUCEREA UNUI CARTUS CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470
PLUS (Fig. 2)

Tehnologia Easy Connect ajuta utilizatorul s& conecteze si s& deconecteze aragazul in mod

corespunzator, astfel incat acesta sa nu fie utilizat intr-un mod impropriu. Din motive de siguranta,

pentru a evita scurgerile de gaz, aparatul poate fi conectat sau deconectat numai daca valva este

inchisa; de asemenea, gazul poate fi pornit numai daca aragazul este bine conectat la cartus.

(Daca este instalat un cartus gol, cititi paragraful E: “DEMONTAREA CARTUSULUI"). Pentru
montarea sau demontarea unui cartus de gaz, manevrati aparatul doar intr-un loc bine aerisit, de
preferinta in aer liber, si evitati sa lucrati in prezenta unei surse de foc, de cardura sau de scantei
(tigari, aparate electrice, etc.), departe de alte persoane si materiale inflamabile.

CARTUSELE CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS FIIND CU VALVA, POT FI
DEMONTATE DIN ACEST APARAT CU SCOPUL DE A FACILITA TRANSPORTUL LOR CHIAR
DACA NU SUNT GOALE SI POT FI REMONTATE PE ALTE APARATE CAMPINGAZ® DIN GAMA
8V 3OOSPLUS / CV 470 PLUS CONCEPUTE SA FUNCTIONEZE EXCLUSIV CU ACESTE

ARTUSE.

a) Verificati daca alimentarea cu gaz este inchisa rotind butonul de control (2) in sens orar pana la
capat. Punctul de pe buton ,e” este aliniat cu marcajul albastru , (O ” din partea dreapta a corpului
aragazului (Fig. 2-1).

b) Verificati daca maneta este in setarea ,conexiune”. Marcajul alb ,, () " este aliniat cu lacatul rosu
deschis’, 15 ” (Fig. 2

) Montati aragazul pe canus impingandu-| in jos (Fig. 2-3). Veti simti efectul fortei de cuplare.

d) Blocatl conexiunea rotind maneta in sens orar. Aliniati marcajul alb ,("cu lacatul verde inchis

" ( ig. 2-4). Conexiunea cartusului este asigurata. Aragazul este gata de utilizare.

in caz de pierdere (miros de gaze inainte de deschiderea robinetului), scoateti imediat aparatul in
exterior, intr-un loc foarte aerisit, fara sursa de aprindere, unde scurgerea va putea fi cautata si
opritd. Daca doriti sa verificati etanseitatea aparatului dumneavoastra, faceti acest lucru in exterior.
Nu incercati niciodata s& localizati scurgerea folosind o flacara. Utilizati un lichid de detectare a
scurgerilor de gaz.

D - UTILIZAREA ARAGAZULUI

1) Aprinderea arzatorului fara un sistem piezo (Fig. 3)
Asigurati-va ca aragazul este fixat bine pe o suprafata plana. Tineti o flacara aproape de arzator
(4) si deschideti gazul treptat rotind butonul de control (2) in sens antiorar.

Coacerea
Asigurati-va ca aragazul este fixat bine pe o suprafata plana. Asezati tava pe bratele aragazului,
n centrul arzatorului, si reglati debitul de gaz astfel incat flacarile sa nu depaseasca tava.

Stingerea
Cand ati terminat de gatit: opriti gazul rotind in sens orar, pana la capat butonul de control (2),
pana cand punctul de pe buton,e” se aliniaza cu marcajul albastru ,[O”

E - DEMONTAREA CARTUSULUI (Fig. 4)

Cartusul poate fi demontat chiar daca nu este gol. Schimbati cartusul de gaz in aer liber si departe

de alte persoane.

a) Asteptati racirea aragazului.

b) Verificati daca alimentarea cu gaz este oprita complet, rotind pana la capat, in sens orar, butonul
de control (2) (Fig. 4-1). Punctul de pe buton ,e” trebuie sa fie aliniat cu marcajul albastru , ©”
de pe corpul valvei.

c) Rotiti maneta inapoi in setarea ,deconectare”. Marcajul alb , {) " este aliniat cu lacatul rosu
deschis , 19 (Fig. 4-2)

d) Deconectati aragazul tragandu-l in sus (Fig. 4-3).

Nu aruncati niciodata un cartus care nu este gol, (verificati daca nu mai este lichid scuturandu-I)

F - MASURI DE SIGURANTA

Nu utilizati niciodata echipamentul la o distanta mai mica de 20 cm de un perete sau de
un obiect inflamabil.

Pozitionati echipamentul pe o suprafata stabila, orizontala si nu il miscati cand este in
utilizare, astfel incat sa evitati aparitia de flacari mari care rezulta din combustia butanului
lichid mai degraba decat a butanului vaporizat. In acest caz, puneti dispozitivul jos si
inchideti robinetul.

Configurati aragazul pe putere scazuta cand utilizati ustensile metalice plate, cum ar fi un
prajitor sau un grilaj pentru préjirea painii.

Nu utilizati accesorii pentru gatit cu o greutate totala peste 4 kg.

Nu utilizati recipiente cu diametrul mai mare de 24 cm sau mai mic de 8 cm.

Asigurati-va ca utilizatorii vulnerabili (inclusiv copiii, varstnicii si persoanele cu dizabilitati) sunt
supravegheati de o persoana cu depline capacitéti fizice, mintale si senzoriale, ca au fost instruiti
s utilizeze in siguranta aparatul si ca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Asamblarea, curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copiii.

Varsta recomandata:

Aparate cu gaz si accesorii: 15 ani Cartuse si butelii de gaz: 15 ani

Utilizati doar piesele sau accesoriile furnizate impreund cu produsul sau achizitionate de la
un centru de service autorizat. Nu le utilizati pentru alte dispozitive sau in alte scopuri. Folositi
produsul exclusiv pentru scopul prevazut, conform instructiunilor de utilizare.

2
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G- TNTRETINEREA S| DEPANAREA

in cazul in care injectorul se infundé (cartusul contine inca gaz, dar echipamentul nu se aprinde), nu
incercati sa il destupati singur. Returnati aragazul vanzatorului de la care ati achizitionat produsul.
In cazul unei arderi gre5|te (apnndere sub capacul arzatorului) opriti produsul lasati-l sa se
raceasca (aproximativ cinci mlnute), ap0| reaprindeti aparatul. In cazul in care problema de
ardere gresita persista, va rugam sa va contactati reprezentantul local Campingaz®.

Dacéa aveti nevoie de service post-vanzare, consultati site-ul nostru web Campingaz.com pentru
informatii de contact la nivel local.

H - DEPOZITARE

Dupa racirea completa a aparatului dvs.:

a) Demontati cartusul dupa cum este explicat in paragraful E.

b) Depozitati aparatul si cartusul intr-un loc curat, uscat si aerisit, ferit de accesul copiilor, nicio data
intr-un subsol sau o pivnita

c) Daca folositi aparatul intr-un spatiu inchis, acesta trebuie sa respecte conditiile regulamentare
de aerisire care permit furnizarea aerului necesar pentru ardere si evitarea crearii unui amestec
cu un continut periculos de gaze nearse (minim 2 m3h/kW).
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WHCTPYKLWU 3A YNTOTPEBA

To3u NpoAyKT e NpeAHa3HayYeH 3a CTaHAAPTHO MHAVBMAYaNHO nonssaHe. He e npegHasHayeH
3a TbProBCKU LieNn.

3ABENEXKA: OcBeH ako He € NOCOYeHO ApPYro, BCEKU eAuH OT obluTe TepMuHu «ypeq /
npu6op / npoayKT / cbopbXeHue / yCTPONCTBO», KOMTO Ce cpeLiaT B TOBa PbLKOBOACTBO 3a
ynotpe6a, ce oTHacsa 3a npoaykta «Camping Connect».

[ebut : 90 g/h (1,25 kw) - MapkupoBka Ha UHxekTopa: 24

KaTeropusi : AMpeKTHO nponaH

Bnaropgapvm By 3a usbopa Ha To3u ypes Campingaz® Camping Connect.

A - BAXHO : BbAETE BHUMATEJIHU NMPU PABOTA C A3 !

HaCTOﬂU.lI/ITe WHCTPYKUWWM e BM NOMOrHaT Aa nonssarte npasuiiHO 6esonacHo Balwus ypen
Campingaz® Camping Connect.

MpoueTeTe rm BHMMaTEnNHO, 3a Aa ce 3ano3HaeTe Ao6pe C ypeaa, npeav Aa ro cBbpxere
KbM NaTpoHa 3a ras.

Cna3BaiiTe HacToSAILIMTE MHCTPYKLMUM 3a gno-rpeﬁa, KaKTO M U3UCKBaHUATA 3a Ge3onacHoCT,
oTHacslWM ce 3a natpoHute Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS. HecnasBaHeTo Ha
Te3n MHCTPYKUMM MoXe Aa Gbae onacHo 3a paboTeluusi ¢ ypeaa v 3a OKOMNHUTE.
CbxpaHsiBalTe HacTOSLUTE MHCTPYKLMM HAa CUTYPHO MSICTO, 3a a MOXeTe Aa npaBuTe
cnpaBka npu Heo6xoauMoCT.

YpeabT Tps6Ba Aa ce nonsea camo ¢ natpoHu Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS.
YnOTgeGa'ra Ha Apyryu NaTpoHM 3a ras Moxe Aa 6bae onacHo.

The Société Application Des Gaz He HOCM OTFTOBOPHOCT Mpu ynoTpe6a Ha 6YTUNKK OT KOATO
M Aa e gpyra Mapka.

YpeabT TpsiGBa Aa ce Mon3Ba caMO B MOMeLUeHUsi C AOCTaTbYeH O6MeH Ha Bb3ayxa
(MuHMMYM 2 m/h/kW) 1 aaneuy oT 3ananMmMmu matepuanm.

He nonseaite ypepa, ako nyww, He pa6otm gobpe unu e noBpeaeH. 3aHeceTo ro B
Mara3uHa, oT KOMTO CTe ro Kynunu, TaM Lie BU NocoyaT Hai-Gruskus cepBus.

He n3BbpLIBaiTe npoMeHu no ypeaa, nonsgaiiTe ro camo o npeaHa3Ha4eHue.

To He TpsiGBa Aa ce M3non3Ba B KapaBaHW, NPeBO3HM CPEACTBA, NanaTku, 3acrioHu,
6apakv unu Apyru Masnku 3aTBOPeHM NOMeLLEHUs ...

To3u ypen He TpsiGBa Aa ce M3NON3Ba AOKaTO CMMTe UMW Aa ce ocTaBsa 6e3 HabnoaeHue.
Bcuuku rasoeu ypeau, paGoteluy Ha NPUHLUMNA HAa TOPEHETO, KOHCYMMpaT KUCNopoA v
OTAENAT OTNaAbYHU NPOAYKTM OT ropeHeTo. HAkoun oT Te3u NpoAyKTU MoraT Aa CbAbpXaT
BBLrnepoauH okcug (CO).

BbrnepogHuaT okcua, 6e3 MMpUC M LBAT, MOXe Aa NMPUYMHW HepasnomnoXeHue u
CUMNTOMM, NOAOGHM Ha Te3U, NPUYMHEHM OT FPUM, U AOPU CMBPT, aKO YPeabT Ce U3Mon3Ba
B 3aT! > No 6e3 Ta BEHTMNauus.

B - CTNTIOBSABAHE HA CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT

a) V3BageTe obopyaBaHETO OT KyTusiTa My.

b) Mpeau Bcsika ynotpe6a oTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBbYHW €NeMEHTU UK 3aneneHy MHCTPYKLUN
o npoaykTa.

C -MOCTABAHE HA MATPOH CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS (®Wr. 2)
TexHonorusita Easy Connect nomara Ha noTpeGuTens ja CBbPXE U U3KITIOYM Meykata npaBumiHo,
6e3 HenpasunHa yrnoTpe6a. Mopaan cbobpaxeHusi 3a 6e30MacHOCT ypeabT Moxe fa Gbae cBbp3aH
UMW M3KIIOYEH Camo aKo BEHTWUMBLT € 3aTBOPeH, 3a Aa ce n3berHe U3TUYaHe Ha ras, a rasra Moxe
fia Gbae BKNOYeHa camo ako nevykara e [4obpe cBbpaaHa kbM GyTunkara.

(AKO Mpa3sHUAT NaTPOH € Ha MSACTOTO ¢, NpoyeTteTe naparpad E : “[leMoHTax Ha naTtpoHa”).
[1pu MOHTUpaHe WNK [eMOHTVpaHe Ha MaTpoHa, paboTeTe BUHArM Ha MPOBETPUBO MSICTO, 3a
npeanoynTaHe Ha OTKPUTO, U HUKOra B 6nunsoct A0 NnambK, U3TOYHUK Ha TOMSIMHA UKW UCKpa
(uurapa, enekTpoypea 1 Ap.), Aaney oT ApYr1 Nuua 1 3ananumn matepuani.

TbW KATO MNATPOHUTE Campingaz® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS CE CBbP3BAT C BEHTWII,
TE MOTAT A CE JEMOHTUPAT OT YPE[A 3A MNO-JIECHO TPAHCTOPTUPAHE JOPU AKO
HE CA MPA3HWM N [IA BbAAT MOHTUPAHW HA IPYTU YPEOW Campingaz® OT CEPUATA CV
300 PLUS / CV 470 PLUS, NPEABUOEHN 3A PABOTA C TAKMBA MATPOHW.

a) MpoBepeTe fanu noaaBaHETO Ha ra3 e 3aTBOPEHO, KaTo 3aBbpTUTE KOMYETO 3a ynpaBreHue
) MO YacoBHMKOBaTa CTpenika Aokpai. ToykaTa Ha konyeto " @ " e noapaBHEHa CbC CUHSATa
MapkupoBka " [D " OT AsicHaTa cTpaHa Ha kopryca Ha nedkata (dwr. 2-1).

b) MposepeTe Aanu NoCTLT € B MOIOXEHWE ,CBbp3BaHe”. bsina Mapkuposka " () ", nogpasHeHa ¢
yepBeHa oTBOpeHa kntovanka " 7" (dur. 2-2).

c) MoHTupaliiTe neykata Bbpxy OyTunkata, kaTo s HaTucHete Hagony (Pur. 2-3). Llle yceTute
obpaTHa Bpb3ka OT curaTa Ha fnpuTuckaHe.

d) 3aknioueTe Bpb3KaTa, kato 3aBbPTUTE NTOCTa MO NOCOKa Ha YacoBHUKOBaTa cTperka. MogpasHeTe
6snata Mapkuposka " () " CbC 3eneHus 3akniodeH katuHap " (B " (dur. 2-4). Bpbakata Ha
6yTunkata e 3akpeneHa. MeykaTa e rotoBa 3a ynotpeba.

Mpu naTnyaHe Ha ras3 (MMpusma Ha ras mpeaw oTBapsiHe Ha kpaHa), usHeceTe HezabaBHO ypena

HaBbH, HAa MSICTO C Aobpa BeHTUnauma 6e3 U3TOYHMUM Ha 3ananeaHe, KbAETO TeybT Aa Obae

OTKPWT U CrIpsiH. AKO MCKaTe [ja MPOBEPMTE HENPOMyCKIMBOCTTA Ha Ypeaa, MPaBeTe ro Ha OTKPUTO.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa ONpeAenuTe MECTOHaXOKAEHNETO Ha YTk C MOMOLLTA Ha NnambK.

M3nonsgaiite TEYHOCT 3a OTKPMBAHE Ha TeYOBE Ha ras.

D - YNOTPEBA HA NMEYKATA BU

1) 3ananBaHe Ha ropenkaTa 6e3 nuesosananka (cwr. 3)

YBepeTe ce, Ye nevykata BU e cTaburnHa 1 ce Hamupa Ha paBHa MOBBLPXHOCT. [JpbXTe Nnambk
6n130 o ropernkarta (4) 1 NocTeneHHo BKIIOYETE rasTa, kaTo 3aBbpTUTE KOHTPOMHMS BYTOH (2)
06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka.

loTeeHe

YBepeTe ce, Ye neykata BU € cTaburHa M ce Hamupa Ha paBHa MOBbPXHOCT. [locTaBeTe
TUraHa BbPXY KOT/IOHWTE, B LIEHTbPa Ha ropernkara, u perynupaite aebuta Ha rasta, Taka ye
nnambLuTe Aa He Ce U3AUraT Haj TUraHa.

3aracsHe

KoraTo npukmioumuTe ¢ roTBEHETo: 3KIoYeTe rasta Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMYeTo 3a yrpasreHne
(2) no yacoBHWKOBaTa CTpenka [OKpail, [okaTo Toykata Ha GyToHa " e " ce u3paBHU ce
MapkupoBkata "D ".

E - BEMOHTUPAHE HA NMATPOHA (®Wr. 4)

MaTpoHbT MoXe Aa Gbae OTCTpaHeH AopW ako He e npaseH. CMeHsiiiTe naTtpoHa Ha OTKPUTO W

Aared ot apyru xopa.

a) VsyakaiTe neykarta ga U3CTUHE.

b) MpoBepeTe panu nogaBaHETO Ha ra3 € HaMbIIHO WU3KMIOYEHO, KaToO 3aBbPTUTE KOMYETO 3a
ynpaBreHue (2) no YacoBHUKOBaTa cTperka fokpaii (dur. 4-1). ToukaTa, MapkvpaHa Ha Kon4eTo
, ®“, TpsibBa Aa Gbae nogpaBHeHa CbC CUHSITA MapkupoBka , (D “ Ha kopryca Ha BeHTUna.

c) BbpHeTe focTta B nonoxeHue ,uskmtousare”. bsna mapkuposka " () ", nogpaBHeHa ¢ YepseHa
oTBopeHa Kritovarka " 19" (dur. 4-2)

d) WsknioveTe neykara, kato uagbpnare Harope (Pur. 4-3).

He naxsbpnainTe HuUKora nNaTpoH, KOMTO He e npaseH (NpoBepeTe Janu B HEro HsiMa TEYHOCT, KaTo

ro pasknarure).

F - MPEANA3HU MEPKU

He usnonsBeaiTe ypeaa Ha pa3cTosiHue, No-manko ot 20 cm oT CTeHa UNM ropum npeamer.
MNo3ut pan 6op TO BbpXy CTabunHa, XOPU3OHTanHa MOBLPXHOCT U He ro
MecTeTe, Korato ce u3non3ea, 3a ga unsberHete nosiBata Ha ronemu nnaMbuM B pesynrtat
Ha u3rapsiHe Ha TedeH OyTaH, a He Ha u3napeH GyTaH. Ako ToBa ce cnyuu, ocTaBeTe
YCTPOWCTBOTO M 3aTBOpeTe KpaHa.

MNpu ynotpe6a Ha NMOCKM MeTanHW akcecoapu, KaTo YCTPOMCTBa 3a neuveHe Ha UMNIAKK,
HacTPONTe KOT/IOHAa Ha HaMarneHa MOLHOCT.

He u3nonsBaiiTe akcecoapu 3a rotBeHe ¢ o6wo Terno Haa 4 kg.

He u3non3sgaiite cbaoBe ¢ AMaMeTbP NO-rofsiM OT 24 cm MnM No-mManbK oT 8 cm.

VYBepete ce, Ye ys3BUMUTE NOTpebUTEnu (BKMIOUMTENHO Aeua, Bb3pacTHM Xopa U xopa C
yBpex/JaHusa) ca noj Haasopa Ha NnLe C MbHKY U3NYECKW, YMCTBEHU U CETUBHU CMOCOGHOCTH,
Ye ca MHCTPYKTUpaHK 3a 6e3onacHo M3nonaBaHe Ha ypeaa v ye pasbupar cBbp3aHUTe C Hero
onacHocTu. [leuata He TpsibBa Aa urpasT ¢ ypeda. MOHTaXbT, NOYMCTBAHETO U NOAAPBXKKATA HE
TpsiGBa Ja ce 3BbLpLUBAT OT Aeua.

lNpenopbunTenHa Bb3pacT:

[a3oBu ypeaw v akcecoapm : 15 roanHu [azoBu MbnHuTENM 1 ByTynkn : 15 roguHn
M3nonagaiite camo YacTuTe Unu akcecoapuTe, J0CTaBeHN C NPOAyKTa Unu 3aKyneHu oT 0TopuanpaH
cepBu3eH LeHTbp. He r usnonseaiite 3a apyru ycTpoicTBa wnu 3a Apyrvt uenu. Wanonseaiite
npoayKTa U3KNKYUTENHO Mo NpeaHa3HavyeHne, KakTo e NoCOYEeHO B MHCTPYKUMNTE 3a ekcnnoatauns.

G -NoAAPBXKA U OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

B cnyuai, Ye MHXEKTOPBLT ce 3anywm (ByTunkata BCe Ole CbAabpxa ras, Ho o6opyaBaHeTo He ce
3ananea), He ce onuTBalTe Aa ro oTnyLiBaTe camu. BbpHeTe neykarta Ha BalLms Tbprosew,.

B cnyyau Ha u3rapsiHe (3ar noa Ta Ha rop Ta) U3KNoYeTe ypeaa, octaBete ro
na ce oxnaau (NpuMGNM3nUTENHO NeT MUHYTH), Criefl KOeTO ro 3anarieTe OTHOBO. AKO Npo6neMbT
C U3rapsiHeTO NPOALITKMN, MOTs, CBbPXETE Ce C MeCTHUA npeacTaBuTen Ha Campingaz®.

Ako umaTe Hyxga oT criegnpopaxbeHo obcnyxBaHe, MH@OpMaLMsSTa 3a MECTeH KOHTaKT e
[l0CTbIMHa Ha Hawwusi yebcainT Campingaz.com.

H - CbXPAHEHME

Cnep kaTo ypeabT U3CTUHE HaNbIlHO :

a) [lemoHTUpaiiTe naTpoHa, kakTo e ykasaHo B naparpad E.

b) CbxpaHsiBaiiTe BalWs anapaT v HErOBUS MAaTPOH Ha X/afHo, CyXo W MPOBETPUBO MSICTO, Aarney oT
[0CTbNa Ha geua, HUKora B NoA3eMus Unu n3bu.

c) Ako nonseaTte ypega B 3aTBOPEHO MoMeLLeHWe, To TpsibBa Aa e CboBpaseHo ¢ HopMaTVBHUTE
M3UCKBAHWS 3a BEHTUMaLMsl, ocUrypsiBalla AOCTAaTbYHO KOMMYECTBO Bb3AyX, Heobxoaum 3a
ropeHeTo 1 3a n3bareaHe norny4aBaHETO Ha CMEC C OMaCHO BUCOKO ChbpXaHWe Ha Heuaropsn
ra3 (2 m¥h/kW mMuHumym).

2
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KASUTAMISOPETUS

See toode on moeldud tavaparaseks isiklikuks kasutamiseks ega pole ette nahtud
ariliseks otstarbeks.

RKUS: kui ei ole margitud teisiti, viitavad k&desolevas kasutusjuhendis olevad
lildmoisted ,,seade/iihik/toode/seadis/vahend” kéik tootele ,,Camping Connect”.
Labivool90 g/h (1,25 kW) - pihusti mudel: 24

Kategooria otsesurve - butaani

Taname, et valisite seadme Campingaz® Camping Connect.

A - TAHELEPANU, TE KASUTATE GAASI - OLGE ETTEVAATLIK!

Selle kasutamisjuhendi eesmérk on vdimaldada teil kasutada seadet Campingaz® Gigesti ja
turvaliselt.

Lugege juhend enne seadme gaasiballooniga (ihendamist hoolikalt 1abi, et sellega pdhjalikult
tutvuda.

Jargige selles kasutusjuhendis toodud juhiseid ning samuti balloonidel CAMPINGAZ® CV 300
PLUS / CV 470 PLUS olevaid ohutusjuhiseid. Nende juhiste mittejargimine voib olla ohtlik
kasutajale ja lahedal olevatele inimestele.

Hoidke seda kasutusjuhendit alati kindlas ja kaepéarases kohas, et seda oleks vdimalik
vajaduse korral Ule vaadata.

Seda seadet voib kasutada ainult balloonidega CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS.
Teiste gaasiballoonide kasutamine on ohtlik.

Sociéte Application Des Gaz ei vastuta juhul, kui kasutatakse mistahes muu tootja padruneid.
Seda seadet voib kasutada ainult hea ventilatsiooniga ruumides (vahemalt 2m?/h/kW) ning
eemal kergesti slittivatest esemetest.

Arge kasutage seadet, kui sellel on gaasileke, kui see to6tab halvasti voi on rikkis. Viige see
tagasi oma mudjale, kes annab teada, kus on l&ahim garantiitdokoda.

Mitte kunagi arge seda seadet parandage ega kasutage seda ettendhtuist erinevateks
eesmarkideks.

Seadet ei tohi kasutada autofurgoonides, autodes, telkides, varikatuste all v6i muudes
orgaanilistes ruumides...

Seadet ei ole lubatud jatta jarelvalveta voi une ajal sisse lllitatuks.

Kaik gaasi pdletamisel pdhinevad seadmed tarbivad hapnikku ning eritavad p&lemisprodukte.
Osaliselt voivad need sisaldada ka susihappegaasi (CO).

Susihappegaas — ilma I6hna ja varvita gaas — voib tuua kaasa ndrkuse koos gripile
iseloomulike simptomitega; seadme kasutamine kinnises mitteventileeritud ruumis véib
pohjustada surma.

B - TOOTE CAMPINGAZ® Camping Connect KOKKUPANEMINE

a) Votke seade karbist valja.
b) Enne kasutamist eemaldage tootelt kdik pakkematerjalid ja sellele kinnitatud juhised.

C -BALLOONIDE CAMPINGAZ®CV 300 PLUS /CV 470 PLUS KASUTAMINE
(JOONIS 2)

Easy Connect tehnoloogia aitab kasutajal pliidi nGuetekohaselt ihendada ja lahutada. Ohutuse

eesmarkidel saab seadme Uihendada ja lahutada ainult siis, kui klapp on gaasilekke ennetamiseks

kinni keeratud ning gaasi saab lahti keerata ainult siis, kui pliit on padruniga korralikult thendatud.

(Kui seadmega on Uihendatud tiihi balloon, lugege jaotist E “Ballooni eemaldamine”)
Gaasiballooni paigaldamiseks v&i eemaldamiseks tegutsege alati hasti ventileeritud paigas,
eelistatavalt valjas ja mitte kunagi leegi, soojakolde voi sademe (sigarett, elektriseade vms)
juures, teistest inimestest ning kergestisittivatest materjalidest kaugemal viibides.
BALLOONIDEL CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS ON VENTIIL, MISTOTTU NEID
VOIB SEADME KULJEST SELLE TRANSPORTIMISE HOLBUSTAMISEKS EEMALDADA KA
SIS, KUl NEED EI OLE TUHJAD, NING NEID VOIB PAIGALDADA TEISTE CAMPINGAZ®
SEADMETE KULGE, KUNA NENDE JAOKS ON MOELDUD AINULT NEED BALLOONID.

a) Kontrollige, kas gaasivarustus on suletud, keerates juhtnuppu (2) paripaeva kuni I6puni. Nupul
olev tépp , e “ peab olema kohakuti pliidi korpuse paremal kiiljel oleva sinise margiga , O “
(joonis 2-1).

b) Kontrollige, kas hoob on ,ihenduse” seadistuses. Valge mark ,, () “ on kohakuti punase lahtise
tabaluku simboliga ,, ”Tj (joonis 2-2).

c) Paigaldage pliit kassetlle surudes seda alla (joonis 2-3). Tunnete klambri haakumls;oudu

d) Lukustage Uhendus, keerates hooba paripdeva. Seadke valge mark ,, ) “ kohakuti rohelise
kinnise tabaluku sumbollga , B “ (joonis 2-4). Kasseti Uhendus on kinnitatud. Pliit on
kasutamiseks valmis.

Lekke korral (on tunda gaasildhna enne gaasikraani avamist) viige seade viivitamatult vélja vaga

hasti 6hutatud kohta, kus ei ole kergesti sittivaid esemeid ning kus on vdimalik teha kindlaks

lekke pohjuse ning see korvaldada. Kui te soovite kontrollige oma seadme hermeetilisust,
tehke seda valjas. Arge mitte kunagi pulidke tuvastada lekkeid leegi abil. Kasutage gaasilekke
tuvastamisvedelikku.

D - GAASIPLIIDI KASUTAMINE

1) Poleti siilitamine piezo siiitajata (joonis 3)
Veenduge, et pliit paikneks kindlalt tasasel pinnal. Hoidke leeki poleti lahedal (4) ja keerake
gaas jargemooda sisse, keerates juhtnuppu (2) vastupéeva.

2) Toiduvalmistamine
Veenduge, et pliit paikneks kindlalt tasasel pinnal. Asetage pann pliidi tugedele poleti keskele
ja reguleerige gaasi labivoolukiirust nii, et leegid ei tduseks Ule panni aare.

3) Valjaliilitamine
Kui olete s6ogitegemise I6petanud: keerake gaas kinni, keerates juhtnupu (2) vastupaeva
taies ulatuses, kuni nupul olev tapp , e “ on kohakuti sinise méargiga ,,

E - BALLOONI EEMALDAMINE (JOONIS 4)

Ballooni vaib eemaldada ka siis, kui see ei ole tiihi. Vahetage ballooni véljas ja teistest inimestest

eemal.

a) Oodake, kuni pliit on maha jahtunud.

b) Kontrollige, kas gaasivarustus on taielikult kinni, keerates juhtnuppu (2) paripdeva taies ulatuses
(joonis 4-1). Nupul olev tépp , ® “ peab olema kohakuti sinise marguga , © “ ventiili korpusel.

c) Keerake hoob tagasi Jahutamise“ seadistusse. Valge mark ,, (] “ on kohakuti punase lahtise
tabaluku stimboliga , )5 “ (joonis 4-2)

d) Lahutage pliit, ttmmates see tlespoole (joonis 4-3).

Mitte kunagi arge visake ara ballooni, mis pole tiihi. (Raputage ballooni ja veenduge, et ei ole

kuulda vedeliku haalt.)

F - OHUTUSMEETMED

Arge kunagi kasutage seadet seinale voi kergsiittivale esemele lahemal kui 20 cm.
Asetage seade stabiilsele horisontaalsele pinnale ning drge paigutage seda kasutamise
ajal Umber, et valtida suurte leekide tekkimist, mida pohjustab vedela butaani pélemine
aurustunud butaani asemel. Kui see juhtub, asetage seade maha ja keerake kraan kinni.
Reguleerige gaasipliidi voimsus vidiksemaks, kui te kasutate siledast metallist tarvikuid,
néiteks rostrit.

Arge kasutage kokku iile 4 kg kaaluvaid s66gitegemistarvikuid.

Arge kasutage mahuteid, mille 1abim66t on suurem kui 24 cm voi vaiksem kui 8 cm.

Veenduge, et haavatavaid kasutajaid (sealhulgas lapsi, eakaid ja puuetega inimesi) jalgiksid
inimesed, kellel on kdik fliisilised, vaimsed ja sensoorsed vdimed, et neile oleks antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ning et nad mdistaksid seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi seadet kokku panna, puhastada ega hooldada.
Soovituslik vanus:

Gaasiseadmed ja -tarvikud: 15 aastat Gaasipadrunid ja -balloonid: 15 aastat

Kasutage ainult tootega kaasas olevaid v6i volitatud teeninduskeskusest ostetud osi voi
tarvikuid. Arge kasutage neid muude seadmetega v6i muudel eesmarkidel. Kasutage toodet
ainult selle ettenahtud eesmargil, nagu kirjeldatud kasutusjuhistes.

G - HOOLDUS JA TORGETE LAHENDAMINE

Kui pihusti ummistub (padrunis on veel gaasi, aga seade ei siitti), &rge proovige ummistust ise
korvaldada. Viige pliit tagasi edasimudja juurde.

Tagasipolemise korral (siilide poleti korgi all) liilitage seade vilja, laske sel jahtuda
(umbes 5 min) ja seejarel taassiilidake seade uuesti. Kui tagasipdlemise probleem piisib,
votke iihendust kohaliku Campingaz®-i esindajaga.

Kui soovite saada ihendust miitigijargse teenindusega, vaadake kohalikke kontaktandmeid meie
veebisaidilt Campingaz.com.

H - HOIUSTAMINE

Parast seadme taielikku jahtumist:

a) Eemaldage balloon, nagu seda on selgitatud jaotises E.

b) Hoidke seadet ja ballooni jahedas, kuivas ja ventileeritud ruumis lastele kattesaamatus kohas.
Mitte kunagi @rge hoidke seda keldris.

c) Kui te kasutate seadet kinnises ruumis, siis peab see vastama ventilatsiooninduetele,
et 6hu hulk oleks pdlemiseks piisav ega moodustuks ohtlikud pdlemata gaaside segud
(vahemalt 2 m3h/kW).
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Sis Iz)_rodukts ir paredzéts normalai privatai lietosSanai, tas nav paredzéts komercialiem
mérkiem.

PIEZIME: Ja vien nav citadi noradits, sekojosie visparigie apzimé&umi $aja instrukciju
rokasgramata — “aparats / ierice / produkts / iekarta / piederums” - visi attiecas uz produktu
“Camping Connect”.

Atrums: 90 g/h (1,25 kw) - inZektora atzime: 24

Kategorija: butana ar tieSo spiedienu

Paldies, ka izvélgjaties Campingaz® Camping Connect izstradajumu.

A - SVARIGI! VIENMER ESIET PIESARDZIGI, LIETOJOT GAZI!

gie noradijumi ir paredzéti, lai jUs varétu pareizi un drosi izmantot savu Campingaz® Camping
onnect.

Pirms gazes balona montazas, ladzu, rapigi i iet tos un iepazistieties ar ierici.

Ladzu, ievérojiet Sos noradijumus un drosibas pasakumus, kas drukati uz CAMPINGAZ®
CV 300 PLUS / CV 470 PLUS kasetném. So noradijumu neievéro$ana var apdraudét
lietotaju un tie$a tuvuma esosos cilvékus.

Glabajiet So instrukciju drosa vieta, lai vajadzibas gadijuma varétu to parskatit.

Si ierice ir jaizmanto tikai ar CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS kasetném. Citu
gazes balonu izmantosana var but bistama.

The Société Application Des Gaz neuznemas nekadu atbildibu, ja tiek izmantotas jebkura
cita zimola kasetnes.

So ierici drikst izmantot tikai pietiekami védinamas vietas (vismaz 2 m¥h/kW) un liela
attaluma no jebkura viegli uzliesmojo$a materiala.

Neizmantojiet ierici, kurai pastav noplade, kas ir bojata vai kas darbojas nepareizi. Ta vieta
atgrieziet to izplatitajam, kas jus informés par tuvako pecpardosanas servisu.

Nekada gadijuma neveiciet iericei modifikacijas vai neizmantojiet to neparedzétiem
nolikiem. Jebkadu modifikaciju veikSana var bat bistama.

Neizmantojiet So ierici dzivojamas piekabés, automobilos, teltis, biidinas, Skiinos vai citas
maza izméra slégtas telpas.

lerici nedrikst izmantot guléSanas laika un to nedrikst atstat bez uzraudzibas.

Visas gazes ierices patéré skabekli un izdala citas potenciali bistamas vielas un gazes,
pieméram, oglekla monoksidu (CO).

Oglekla monoksids ir caurredzama gaze bez aromata, kas var izraisit gripai lidzigus
simptomus, nelabumu, slimibu un pat navi, ja ta tiek izdalita iepriekSminétajas slégtajas
telpas, kur ierice tiek lietota bez pienacigas ventilacijas.

B - CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT MONTAZA

a) Iznemiet iekartu no tas kastes.

b) Pirms lietoSanas noteikti nonemiet visus iepakojuma elementus un izstrddajumam pieliméto
instrukciju.

C -CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS PATRONU IEVIETOSANA
(2ATT)

Tehnologija Easy Connect lietotajam palidz pareizi pievienot un atvienot pliti, nepielaujot
nepareizu lietoSanu. Drosibas apsvérumu dél iekartu var pievienot vai atvienot tikai tad, ja varsts
ir izslégts, tadejadi nepielaujot gazes nopladi, bet gazes padevi var ieslégt tikai tad, ja plits ir
kartigi savienota ar kasetni.

(Ja eso$a kasetne ir tuk$a, izlasiet E punktu: “Tvertnes iznem$ana”)

Balona pielikS8anu vai nonemSanu vienmér veiciet labi védinamas vietas, labak ara, un nekad
to nedariet liesmas, karstuma avota vai dzirksteles (cigarete, elektriska ierices, utml.) tuvuma,
veiciet to atstatu no citiem cilvékiem un viegli uzliesmojoSiem materialiem.

TA KA CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS KASETNES IR DARBINAMAS AR VARSTU,
TAS VAR ATVIENOT NO IEKARTAM, VIEGLI PARVADAT (PAT TAD, KAD NAV TUKSAS) un
PIEMEROT CITAM GAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS IERICEM, KAS PAREDZETAS
DARBIBAI TIKAI AR SIM KASETNEM.

a) Parbaudiet, vai gazes padeve ir noslégta, [idz galam pagriezot vadibas slédzi (2) pulkstenraditaja
kustibas virziena. Uz slédza esoSais punkts e ir savietots ar zilo atzimi D plits korpusa labaja
pusé (2-1. att.).

b) Parbaudiet, vai svira ir |estat|ta “savienojuma” pozicija. Balta atzime () ir savietota ar sarkano
atverto sledzeni 5 (2-2. att

c) Montéjiet pliti uz kasetnes, pastumjot to uz leju (2-3. att.). Bas sajutams, ka ar klikski tiek
izveidots savienojums.

d) Fiksé&jiet savienojumu, pagriezot sviru pulkstenraditaja kustibas virziena. Savietojiet balto
atzimi () ar zalo aizvérto slédzeni () (2-4. att.). Savienojums ar kasetni ir drosi nostiprinats.
Plits ir gatava lietodanai. LV

Ja rodas noplide (gazes aromats pirms krana atgrieSanas), nekavéjoties nogadajiet iekartu arpus
telpam uz vietu ar labu ventilaciju, kur nav aizdegSanas avotu un kur var atrast un apturét nopladi. Ja
vélaties parbaudit, vai iekarta ir pareizi hermetizéta, dariet to arpus telpa. Nekad neméginiet atrast
noplides ar liesmas palidzibu. Izmantojiet gazes nopladi noteicosu Skidrumu.

D - PLITS IZMANTOSANA

1) Degla aizdeg$ana bez pjezo (3. att.)
Parliecinieties, vai plits ir drosi novietota uz Iidzenas virsmas. Turiet liesmu tuvu deglim (4) un
pakapeniski ieslédziet gazes padevi, griezot vadibas slédzi (2) pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam.

2) VariSana
Parliecinieties, vai plits ir drosi novietota uz Iidzenas virsmas. Novietojiet pannu uz plits
balsteniem, centréjot pret degli un noreguléjiet gazes plismas atrumu ta, lai liesmas neceltos
virs pannas.

3) lzslegsana

Kad pabeidzat cepSanu: izslédziet gazes padevi, Ildz galam pagrieZzot vadibas slédzi (2)
pulkstenraditaja kustibas virziena, [1dz uz slédza esosais punkts e ir savietots ar zilo atzimi .

E - TVERTNES IZNEMSANA (4 ATT.)

Tvertni var nonemt pat tad, ja ta nav tukSa. Nomainiet balonu arpuse un atstatu no citiem cilvékiem.

a) Uzgaidiet, lidz plits atdziest.

b) Parbaudiet, vai gazes padeve ir pilniba izslégta, Iidz galam pagrieZot vadibas slédzi (2)
pulkstenraditaja kustibas virziena (4-1. att.). Uz slédza esoSajam punktam e ir jabdt savietotam
ar zilo atzimi O uz varsta korpusa.

c) Pagrieziet atpakal sviru “atvienota” stavokli. Balta atzime () ir savietota ar sarkano atvérto
slédzeni 11 (4-2. att.)

d) Atvienojiet pliti, pavelkot to uz augsu (4-3. att.).

Nekad neizmetiet tvertni, kura nav tuk$a. (pakratiet tvertni un parliecinieties, ka nedzirdat $kidruma

troksni).

F - PIESARDZIBAS IEVEROSANA

Nelietojiet apratu, ja tuvak par 20 cm atrodas viegli uzliesmojosa virsma vai priekSmets.
Novietojiet aparatu uz stabilas horizontalas virsmas un lietoSanas laika neparvietojiet to, lai
izvairitos no lielu liesmu paradi$anas, kuras rada Skidra butana degSana, iztvaicéta butana
vieta. Ja ta notiek, nolieciet ierici un aizgrieziet kranu.
Noregulgjiet gazes balona pliti uz zemu jaudu gadijuma, ja lietojat plakana metala papildu
plederumus plemeram tosteri.

jiet gatavos piederumus, kuru kopéjais svars parsniedz 4 kg.
Neizmantojiet tvertnes, kuru diametrs parsniedz 24 cm vai ir mazaks par 8 cm.
Parliecinieties, ka neaizsargatus lietotajus (tostarp bérnus, vecaka gadagajuma cilvékus un
cilvékus ar invaliditati) uzrauga persona ar pilnu fizisko, garigo un sensoro spéju, ka viniem ir doti
noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst
spéléties ar iekartu. Montazu, tiridanu un apkopi nedrikst veikt b&rni.
leteicamais vecums:
Gazes iekartas un piederumi: 15 gadi Gazes kartridzi un baloni: 15 gadi
Izmantojiet tikai tas detalas vai piederumus, kas piegadati kopa ar produktu vai iegadati pilnvarota
apkalposanas centra. Neizmantojiet tos citam iericém vai citiem mérkiem. Izmantojiet produktu
tikai paredzétajam mérkim, ka noradits lietoSanas instrukcija.

G - APKOPE UN PROBLEMU NOVERSANA

Gadijuma, ja inZektors aizséré (kasetné joprojam ir gaze, bet iekartu nevar iedegt), neméginiet to
iztirit. Atgrieziet pliti mazumtirgotajam.

Ja notiek atkartota aizdeg$anas (aizdedze zem degla vacina), izslédziet izstradajumu, laujiet
tam atdzist (apméram plecas mindtes), péc tam atkartoti iededziet ierici. Ja atkartotas
aizdeg$anas probléma joprojam pastav, lidzu, sazinieties ar vietéjo Campingaz® parstavi.

Ja ir jasazinas ar pécpardo$anas dienestu, vietéja kontaktinforméacija ir pieejama timekla vietné
Campingaz.com.

H - UZGLABASANA

Kad jisu aprikojums ir pilniba atdzisis:

a) Iznemiet kasetni, ka paradits E punkta.

b) Glabajiet aprlkOJumu un kasetni vésa, sausa un labi védinama, bérniem nepieejama vieta. Nekad
neglabajiet to pagraba.

c) Ja izmantojat So ierici telpas, jaievéro elementari ventilacijas apstakli, kas nodro$ina deg$anai
nepiecieSamo gaisa padevi un jaizvairas no bistama nedeguSas gazes maisijuma uzkrasanas
(vismaz 2 m¥h/kW).
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Sis produktas skirtas jprastam asmeniniam naudojimui ir netinka komerciniams tikslams.
PASTABA. Nebent nurodyta kitaip, visi Sie bendrieji terminai «prietaisas / jrengimas /
gaminys / jranga / priemoné» Sioje naudojimo instrukcijoje reiSkia gaminj «Camping
Connect».

Galingumas: 90 g/h (1,25 kw) - purkstuko Zyme: 24

Kategorija: tiesioginis butan slégis

Dékojame, kad pasirinkote $i «Campingaz® Camping Connect» aparata.

A - SVARBU: BUKITE ATSARGUS - JUS NAUDOJATE DUJAS !

Sios instrukcijos tikslas — suteikti jums galimybe teisingai ir saugiai naudoti ,Campingaz® Camping

Connect"”.

Prie$ montuodami dujy baliona, atidZiai perskaitykite instrukcija, kad susipazintuméte su

prietaisu.

Prasome laikytis instrukcijy ir saugumo priemoniy, i§spausdinty ant ,,CAMPINGAZ®

CV 300 PLUS / CV 470 PLUS“ kaseciy. Nesilaikant Siy reikalavimy gali iSkilti pavojus

naudotojui ir Salia esantiems Zmonéms.

Sias instrukcijas laikykite saugioje vietoje, kad prireikus galétuméte jas perziuréti.

Sj prietaisa reikia naudoti tik su ,,CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS" balionais.

Kity dujy baliony naudojimas gali bati pavojingas.

»Société Application Des Gaz“ neprisiima atsakomybés, jeigu naudojamos kity prekés

Zenkly kasetes.

Sig jranga galima naudoti tik gerai védinamose patalpose (ne maziau kaip 2 m3 / h / kW) ir

atokiau nuo bet kokiy degiy medziagy.

Nenaudokite prietaiso, jei jis yra nesandarus, pazeistas arba netinkamai veikia. Grazinkite

ji pardavéjui, kuris informuos apie artimiausia garantinio aptarnavimo tarnyba.

Niekada nemodifikuokite Sio prietaiso ir nenaudokite jo ne pagal paskirtj. Bet koks

prietaiso modifikavimas gali biti pavojingas.

Sio prietaiso r li naudoti gy iose priekabose, automobiliuose, palapinése,

nameliuose, stoginése arba kitose mazose uzdarose vietose.

Prietaiso negalima naudoti miegant arba palikti be prieziuros.

Visi prietaisai, kuriems reikalingos dujos, naudoja deguonj ir iSskiria kitas galimai

pavojingas medziagas ir dujas, tokias kaip anglies monoksidas (CO).

Anghes monok5|das yra bekvapes bespalves du]os kurios gali sukelti j gripg panasius
i , ligas ir gali mirtj, jei idaro minétose uzdarose patalpose

naudolant prleta|sq be tlnkamo védinimo.

B -,,CAMPINGAZ® CAMPING CONNECT“ MONTAVIMAS

a) Simkite jrangg i§ dézés.

b) Prie§ naudodami, nuimkite visas pakuotés dalis arba ant gaminio priklijuotas instrukcijas.

C -“CAMPINGAZ®CV 300 PLUS /CV 470 PLUS” BALIONO IDEJIMAS (2 PAV.)
,Easy Connect" technologija padeda naudotojui tinkamai prijungti ir atjungti virykle. Dél saugumo

pnetalsq galima prijungti ar atjungti tik esant uZdarytam voZtuvui, kad bty iSvengta dujy nuotékio,
o dujas galima jjungti tik virykle tinkamai prijungus prie kasetés.

(Kai turima kaseté yra tuscia, skaitykite E paragrafa: ,,Kasetés pasalinimas*).

Balionas turi bati prijungiamas arba atjungiamas gerai védinamoje vietoje, geriausia — lauke. Salia
jokiu budu negali bati liepsnos, karscio Saltinio ar klblrksmq (uzdegtos cigaretés, elektros jrangos
ir pan.) ir reikia iSlaikyti tinkamg atstuma nuo kity Zmoniy ir degiy medziagy.

KADANGI «CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS BALIONUOSE YRA VOZTUVAS, JUOS
GALIMA ISIMTI IS $10 APARATO, PALENGVINANT PERVEZIMA, NET JEI JIE NERATUSTI IR
SUMONTUOTI ANT KITU «CAMPINGAZ® CV 300 PLUS / CV 470 PLUS SERIJOS APARATU,
SUKURTU VEIKTI TIK SU SIAIS BALIONAIS.

a) Patikrinkite, ar dujy tiekimas uzsuktas, pasukdami rankenélg (2) pagal laikrodZio rodykle iki galo.
TaSkas ant rankenélés ,, o “ sulygiuotas su mélyna Zyma , [ “ viryklés korpuso deSinéje puséje
(2-1 pav.).

b) Patikrinkite, ar svirtelé yra pruungtOJe padétyje. Balta Zzyma , () “ sulygiuota su raudonos
atrakintos spynos simboliu , fh “(2-2 pav.).

c) Pritvirtinkite virykle ant kasetes paspausdaml ja Zemyn (2-3 pav.). Pajusite, kaip viryklé
uzsifiksuoja.

d) UZzfiksuokite jungtj pasukdami svirtele pagal Iankrodzno rodykle. Sulygiuokite baltg Zyme , ) “ st
Zalios uzrakintos spynos simboliu ,, % * (2-4 pav.). Kasetés jungtis pritvirtinta. Viryklé paruosta
naudoti.

Atsiradus nuotékiui (dujy kvapas jauciamas prie$ uzsukant ¢iaupg), nedelsdami iSneskite jrengin; |
laukg ar gerai védinama patalpa, kurioje néra degimo $altinio ir kurioje galima nustatyti dujy nuotékio
Saltinj ir jj sustabdyti. Jei norite patikrinti, ar jranga tinkamai uzsandarinta, tai atlikite lauke. Nuotékio
vietos nustatymui nenaudokite liepsnos. Naudokite dujy nuotékio aptikimo skystj.

D - VIRYKLES NAUDOJIMAS

1) Degiklio uzdegi | ito (3 av)

|sitikinkite, kad viryklé padeta ant lygaus pavirSiaus. Laikykite Ilepsnos Saltinj $alia degiklio (4) ir
palaipsniui atsukite dujas sukdami valdymo rankenéle (2) pries laikrodZio rodykle.

Virimas

|sitikinkite, kad viryklé padéta ant lygaus pavirSiaus. Padékite keptuve ant viryklés atramy ties
degiklio centru ir reguliuokite dujy srautg, kad liepsna nekilty virs keptuves.

Gesinimas

Kai baigsite ruosti maistq: isjunkite dujas sukdaml valdymo rankenéle (2) laikrodZio rodykles
kryptimi iki pat galo, kol rankenélés taSkas , e “ bus sulygiuotas su mélyna zyma , O “

E - BALIONO NUEMIMAS (4 PAV.)

Kaseté gali bati pasalinta, net jei ji néra tuscia. Pakeiskite kasete lauke ir toli nuo kity Zmoniy.

a) Palaukite kol viryklé atves.

b) Isitikinkite, kad dujy tiekimas visikai iSjungtas iki pat galo sukdami valdymo rankenéle (2)
laikrodzio rodyklés kryptimi (4-1 pav.). Rankenélés tasko Zymé , e “ turi biti sulygiuota su meélyna
Zzyme "D “ ant voztuvo korpuso.

c) Pasukite svirtelg j ,atjungimo* nustatymag. Balta zyma , () “ sulygiuota su raudonos atrakintos
spynos simboliu , 5 * (4-2

d) Atjunkite virykle keldami jg aukstyn (4-3 pav.).

Niekada neiSmeskite kasetés, kol nesate tikri, kad ji tuscia (purtykite kasete ir klausykite skyscio

garso).

F - ATSARGUMO PRIEMONES

2

3

Nenaudokite aparato arc¢iau kaip 20 cm nuo sienos ar degaus objekto.

Pastatykite aparatg ant stabilaus horizontalaus pavirsiaus ir, kol naudosités, jo nejudinkite,
siekdami iSvengti dideles liepsnos pasirodymo uzsidegus skystam butanui, o ne jo dujoms.
Jeigu taip jvykty, nuleiskite jrenginj ir uzsukite ¢iaupa.

Jei naudojate plokscius metalinius priedus, pvz., mésos arba duonos skrudintuva, nutatykite
virykle vidutiniam pajégumui.

Nenaudokite maisto ruosimo jrangos, kurios bendras svoris virsija 4 kg.

Nenaudokite talpykly, kuriy skersmuo didesnis negu 24 cm arba mazesnis negu 8 cm.
Uztikrinkite, kad paze|d2|amus naudotOJus (Jskaltant vaikus, vyresnlo amziaus zmones ir
pranesta apie saugy prietaiso naudoumq ir jie suprasty susijusius pavojus. Vaikai neturi Zaisti su
prietaisu. Vaikai negali atlikti surinkimo, valymo ir techninés priezitros darby.
Rekomenduojamas amzius:

Dujiniai prietaisai ir priedai: 15 metai Dujy kasetés ir balionai: 15 metai
Naudokite tik tas dalis ar priedus, kurie pateikti kartu su gaminiu arba kuriuos sigijote jgaliotame
aptarnavimo centre. Nenaudokite jy kitiems prietaisams ar kitiems tikslams. Gaminj naudokite tik
pagal paskirtj, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.

G - PRIEZIURA IR NESKLANDUMU SALINIMAS

Jeigu uzsikiSo purkstukas (kasetéje yra dujy, taciau nepavyksta uzdegti liepsnos), nebandykite
patys jo atkimsti. Grazinkite viryklg prekybos atstovui.

Uzsidegimo po degiklio dangteliu atveju produkta reikia iSjungti, leisti jam atvésti (mazdaug
penkias minutes), tuomet vél uzdegti prietaisa. Jei problema islieka, reikia kreiptis j vietinj
,Campingaz® atstova.

Jeigu prireikty kreiptis | tolesnio aptarnavimo tarnybg, vieting kontakting informacijg rasite masy
svetainéje Campingaz.com.

H - LAIKYMAS

Visiskai atvésus aparatui:

a) Nuimkite baliong, kaip nurodyta paragrafe E.

b) Virykle ir kasete laikykite vésioje, sausoje ir gerai védinamoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Niekada nestatykite rlsyje ar pusrdsyje

c) Jeigu naudosite $ig jrangg patalpoje, joje turi bati laikomasi elementariy védinimo salygy,
uztikrinanciy oro tiekima, reikalingg degimui, ir iSvengti pavojingy nesudegusiy dujy misinio
susidarymo (min. 2 m*h/kW).
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NOTE:
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